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Act on Specified Commercial Transactions

(EFRnHE+—8F AN AEREE L+ ES)
(Act No. 57 of June 4, 1976)
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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of purchasers and
others and ensure that the distribution of things such as goods and the
provision of services is appropriate and smooth by ensuring fairness in
specified commercial transactions (meaning transactions connected with door-
to-door sales, mail order sales, and telemarketing sales; multilevel marketing
transactions; transactions connected with the provision of specified continuous
services; business opportunity sales transactions; and transactions connected
with door-to-door purchases; the same applies hereinafter) and preventing
damage that may be caused to purchasers and others, so as to contribute to the

sound development of the national economy.

FE PHRERGE,. BERTEROEFESBRE
Chapter II Door-to-Door Sales, Mail Order Sales, and Telemarketing Sales
E—fH EHR

Section 1 Definitions

FAR ZOENOHERLFNEZO NG -HIBWT IEIMRIE] &1, RICHT 56

DEUND,

Article 2 (1) The term "door-to-door sale" as used in this Chapter and in Article

58-18, paragraph (1) means the following:
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(1) a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or
a person engaged in the business of providing the services (hereinafter
referred to as a "service provider") undertakes after having received an offer
for a sales contract or for a contract to provide services in exchange for
payment (hereinafter referred to as a "service contract"), or after having
entered into a sales contract or a service contract, at a place other than a



business office, agency office, or any other place specified by order of the
competent ministry (hereinafter referred to as an "office or other such
location"); and
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(i1) a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or
a service provider undertakes after having received an offer for a sales
contract or a service contract at an office or other such location from a person
whom the seller or the service provider has stopped at a place other than an
office or other such location and taken along with them to an office or other
such location, or from a person whom the seller or the service provider has
induced away from a place that is not an office or other such location by any
other means specified by Cabinet Order (such a person is hereinafter
referred to as a "specified customer"), or that a seller or a service provider
undertakes after having entered into a sales contract or a service contract at
an office or other such location with a specified customer.
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(2) The term "mail order sale" as used in this Chapter and in Article 58-19 means
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a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or a
service provider undertakes after having received an offer for a sales contract
or a service contract by postal mail or other means specified by order of the
competent ministry (hereinafter referred to as "postal mail or a similar
means"), and that does not fall under the category of telemarketing sales.
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(3) The term "telemarketing sale" as used in this Chapter and in Article 58-20,
paragraph (1) means a sale of goods or specified rights or the provision of
services that the seller or the service provider undertakes after having
telephoned a person or caused a person to telephone the seller or the service



provider by a means specified by Cabinet Order, during which telephone call

the seller or the service provider has solicited the person to enter into a sales

contract or a service contract (hereinafter referred to as an "act of

telemarketing"), due to which the seller or service provider received the

relevant offer of a sales contract or a service contract from the solicited person

(hereinafter referred to as a "telemarketing target") by postal mail or a similar

means, or due to which the seller or the service provider entered into such a

sales contract or a service contract with the telemarketing target via postal

mail or a similar means

4 ZoOEWRCELFNZOHILKOFEAN+ERE BTN T TREERM ] &3,
WRIZHGT DR 5
(4) The term "specified right" as used in this Chapter and in Article 58-19 and

Article 67, paragraph (1) means the following rights:

— SRR AFA LIRS O 2 =2 2HER O 5 HERO B AFICR S G
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(i) the right to use a facility or to receive a service, which is sold in a
transaction connected with people's daily lives, and which is specified by
Cabinet Order;

= HAEE Ofth o BT

(ii) a corporate bond or other monetary claim; and

= HASttomX, AFRSt, BASE LITEESHOB0F5#E L <IE%
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(iii) a share in a stock company; the equity interest of a member of a limited
liability company, general partnership company, or limited partnership
company; a membership right in any other incorporated association; or a
membership right in a foreign corporation that has the characteristics of any

of the foregoing rights.
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Section 2 Door-to-Door Sales

(R FE I I 1T 5 K4 DOHIR)
(Clear Indication of Name in Door-to-Door Sales)
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Article 3 When a seller or a service provider seeks to conduct door-to-door sales,
the seller or the service provider must clearly indicate to the other party, prior
to solicitation, the name of the seller or the service provider, the fact that the
purpose is to solicit the person to enter into a sales contract or a service



contract, and the type of goods, rights, or services connected with the

solicitation.

(R zfiks LI WE ORBEBLZ RN LI TR T 28155 055 1R%%)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an
Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 3-2 (1) When a seller or a service provider seeks to conduct a door-to-door
sale, the seller or the service provider must endeavor to confirm that the other

party is willing to be solicited.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person to enter into
a sales contract or service contract connected with a door-to-door sale if that
person has indicated an unwillingness to enter into such a sales contract or

service contract.

(RHRARFEIC I 1T 2 E i D 22 AF)
(Delivery of Documents in Door-to-Door Sales)
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Article 4 When a seller or a service provider has received an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services at a place other than an office or other such location, or has received
an offer for a sales contract for goods or specified rights or an offer for a service
contract for services at an office or other such location from a specified
customer, the seller or the service provider, pursuant to the provisions of order
of the competent ministry, must immediately deliver a document to the person
who made the offer, giving the details of the offer with respect to the following
information; provided, however, that this does not apply if the seller or the
service provider enters into the sales contract or the service contract upon
receiving the offer therefor:

— PR U < TIHER U O FESE
(i) the type of goods, rights, or services;
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(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;

= AR L <RI DR XIS O 3t fil 0O 3CHA D R Je OV 1k

(iii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;

PO P O 5 [ PERFET U < V3AER] O B RAIF I ST D 12 LRy 1]

(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;

o BIERE -HOHEIZ X D EEAE L ITRB R O AL O#lE X E5E
B L < 3B RERKOMERICET 2 FH (REF _HNLHEEHE TOH
BB 2 mE (B NS . BNE I LHOHE DM N H 25812
HOTIE, BEFHOBREICHT 2FHEET, ) 25T, )

(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract under
the provisions of Article 9, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article (when the provisions
of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply, this includes information under
the provisions of those paragraphs)); and

NS T ALO0IEN, THEES TED HHEHE

(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.

Fhge WRIEEL IRBRUEFEEE L. ROFZONTANITHEYET D & &, RHA
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Article 5 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the information referred to in each item of the preceding Article (with respect
to the information referred to in item (v) of that Article, this is limited to
information about the cancellation of the sales contract or the service contract)
without delay (or immediately, in the case prescribed in the proviso to that
Article), pursuant to the provisions of order of the competent ministry:

— BERELUIDOGFTICEBN T, P L < IXFEHERNIC D X B E B LMk Lz
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(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services at a place other than an
office or other such location (this excludes if the seller or the service provider
received the offer at an office or other such location, from a customer who is
not a specified customer, and entered into the sales contract or the service
contract at a place other than an office or other such location);

= OEEIFELA OB W TREM A L < IR EMER] XUTEH I D & B EH K X
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(ii) the seller or the service provider has received an offer for a sales contract
for goods or specified rights or a service contract for services at a place other
than an office or other such location and entered into the sales contract or
the service contract at an office or other such location; and

= EEMFEICBWT, FrERBK & L < IIFEMERNIZ > B H K iRk Lz
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(iii) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services at an office or other such
location with a specified customer.
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(2) If a seller or a service provider falls under one of the items of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, the seller or the
service provider, pursuant to the provisions of order of the competent ministry,
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in items (i) and (ii) of the preceding Article,
the portion of the information referred to in item (v) of that Article that is
about canceling the sales contract or the service contract, and any other

information specified by order of the competent ministry.

(Z£1E1T7 %)
(Prohibited Conduct)

BN IRGEEF UIEBRIFEEF X, MR IEICIR D B EZA L < I3RBETRIER
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Article 6 (1) It is prohibited for a seller or service provider to misrepresent the

2

following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract

or service contract connected with a door-to-door sale, or in order to prevent

the withdrawal of an offer for a sales contract or service contract connected
with a door-to-door sale or the cancellation of such a contract:

—  PAdn QRN O OMEREE U <A ESUFMEFFE L IFRBOEBEL b0
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details thereof, or other similar information specified by order
of the competent ministry;

=opEdn s U < TTHER 0 B S A RS X3RS O il

(i1) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;

= PEAE L < TIHERI O R4 ST O e i D SCHA DR K OV 5 15

(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;

DU psidn D5 IERFHIE U < TIHERI D R BAIRF ] S8 %5 D 1 I 4]

(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;

T MR EIRAAT U < T YRR TR 0 HA Z O HE 33 i H AR L <
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract
(including information under the provisions of Article 9, paragraphs (1)
through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply,
this includes information under the provisions of the paragraphs));

N E D E R H B T S R B IR LA OffiRE 2 LB & D FIF I T 5 I

(vi) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract or the service contract; and

t FIEFICET 2 b ODIEN, HiLe BN T YA G RIERAICET 52 FHT
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(vii) beyond what is set forth in the preceding items, any material information
about the sales contract or the service contract that would affect the decision
of the customer, the purchaser, or the service recipient.

Wi 7E 28 U BB IRAE S22 13, B RIIRIE I AR 2 78 B 3 UG P (232K D fififs
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(2) It is prohibited for a seller or service provider to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (v) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract or
service contract connected with a door-to-door sale.

3 WRIEER XIIEB R FEER L. IMRTIHR 2 B ERKE L 3G RERN %
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(3) It is prohibited for a seller or service provider to use intimidation to
overwhelm a person in order to cause that person to enter into a sales contract
or service contract connected with a door-to-door sale, in order to prevent the
person from withdrawing an offer for a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale, or in order to prevent the person from
canceling such a contract.
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(4) It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person whom the
seller or the service provider has stopped and taken along with them or whom
the seller or the service provider has induced away from a place that is not an
office or other such location by any other means specified by Cabinet Order, to
enter into a sales contract or service contract connected with a door-to-door
sale other than in a place into and out of which the general public comes and
goes, without first having informed the person that the purpose for doing so is

to solicit the person to enter into such a sales contract or a service contract.

(B Z2AR LA R T &R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 6-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine whether
a seller or a service provider has misrepresented the information prescribed in
paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent minister may
ask the seller or the service provider to submit materials showing reasonable
grounds to support the information conveyed to the other party, within a



specified period. To apply the provisions of paragraph (1) of the following
Article and Article 8, paragraph (1) in such a case, if the seller or the service
provider fails to submit those materials, the seller or the service provider is

deemed to have misrepresented the information prescribed in that item.

(FEn%)

(Instructions)
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Article 7 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2) or Articles 4 through 6, or has engaged in
any of the following conduct, and the competent minister finds that the conduct
1s likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
sale and the interests of the purchaser or the service recipient, the competent
minister may instruct the seller or the service provider to take measures to
correct the violation or conduct, measures to protect the interests of the
purchaser or the service recipient, and any other necessary measures:

—  AIRARGEITAR 5 B B IRAHE L < IIRB RSN IS AEH XUTFH R TE IR D
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of all or part of the
obligations under a sales contract or service contract connected with a door-
to-door sale or the obligations arising due to the cancellation of a sales
contract or service contract connected with a door-to-door sale;

= FRIRIEITAR D 58 H K IR BRI ORI O W TEIF AL T 212 L, Y4
e K T Y BRI T 2 FETH O T, BEDOHIMNICEE L KT
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of the customer
(excluding the information listed in Article 6, paragraph (1), items (i)
through (v)) in soliciting a person to enter into a sales contract or service
contract connected with a door-to-door sale;

= AR D 58 EH K TS TR K O HUA B ORI UL FRER 2 55T D 729 |
WL H R T Y ZABREZNICET 5FHEH TH O T, BRI AZ S L <
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or service contract connected with a door-to-door sale that would
affect the decision of the customer, the purchaser, or the service recipient in
order to prevent the withdrawal of an offer for such a sales contract or
service contract or the cancellation of such a contract;

MO IS 722 B 23 22V O RIIRGE IR 5 78 B I B R R THh > TR E A&
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(iv) soliciting a person, without reasonable grounds, to enter into a sales
contract or service contract connected with a door-to-door sale for goods or
specified rights (Ilimited to those set forth in Article 2, paragraph (4), item
(1)) of a quantity that considerably exceeds what is normally required in daily
life or for a service whose frequency, period, or quantity considerably exceeds
what is normally required in daily life, or any other conduct specified by
order of the competent ministry as conduct that is found to be inappropriate
in light of the customer's financial status; and

o AIBFICET 25 001E0, FifRTIZET 2174 THo T, 3ifkTEITHR D
FIONIER OEAF X IIEBOREZZ T 2FH O EET LIBENAR L O L
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(v) beyond as set forth in the preceding items, conduct in connection with a
door-to-door sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.

2 FBRKEIX AMHEOHEICEIErREZ Lt EE, TOEEARLRTE R
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(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EBDOEILSE)
(Suspension of Business)
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FIZR L, ZFELNOWIR AR Y . MKEICET 2 (B ORI — a5 g~
EILEMTHIENTED, ZOLHRICBWT, EEREIX., £OMRGEES Tk
BiREFEEEDEATHLGHICHOTIE, ZOFITH LT, YikiFlk a3 2 HH
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ER—DWIMZED T, YiZELEZmT 2HIHOEL 2 ETIEN (A DR W X
FMHICTREEXTIEEANOEDDH L bDEEL, LUTRL, ) OYZ¥ESL LY
TOKRE CEFLZPITT DA, ik, JuTk, ARE, FHEAIT NG ICHETS
LB EN, HRE, BlZ MW R4 MERTHE ThH L0 E2MbT . AL
X LEH BT 24E, Bk, BUThk, EE, BEAIIIALIZHET HH L
%L EOXENEZHET LD EROLNLIEEEZT, UTRL, ) &5 2 L%k
Bz TmT o ENnTED,

Article 8 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), or Articles 4 to 6 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door sale and
the interests of the purchaser or the service recipient or the seller or the
service provider fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the seller or the service provider
to suspend those of its business activities that are connected with door-to-door
sales in whole or in part, during a specified period of no longer than two years.
In this case, if the seller or the service provider is an individual, the competent
minister may also prohibit the individual from becoming an officer (meaning a
member in charge of the executive management of business operations, a
director, an operating officer, a representative, a manager, etc., and including
a person that has controlling power over a corporation that is equal or superior
to a member in charge of the executive management of business operations, a
director, an operating officer, a representative, a manager, etc., regardless of
the name of the person's position, such as consultant or adviser; the same
applies hereinafter) in charge of the business activities that are subject to such
a suspension at a corporation (including an association or a foundation without
legal personality that has designated a representative or a manager;
hereinafter the same applies) that engages in those business activities, for a
period equal to the period of that suspension.

2 EBREIX MEOBEICI2M0E2 L &R, TOEEARLRTNEIR LA
[

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EB DL IES)
(Prohibition of Business)
BINGOT FEBREIX, BOEEE IBEGRMIFEST TR L CHIRE - HOMEIZ
D%%@%t%ﬁﬁéﬁA BWT, ROKFITET 2556 DX 57 mb\é&%ﬁ
EDDLENLFHM D OB LR O FEROYFEFERIIELTEOENA LTV
f&@&ﬁ%%ﬁbfé&ﬁ%@%ﬁi%%%#ét@m%m%ﬁ;é%%%%m%
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TOEBERIRTDZEDHELLERBOONLEL L TEHEEAT TCEDDLIHICHEYT D

EEIF. EOHITH LT, HEFLEzmT 2HHE L FR—0HMELED T, YikiFlka

T DRPHOEB LRI T 5 2 L (MZEBLZEDIEANOYEESFHY TS

TEERDZEaET, ) ORELEMTLILENTED,

Article 8-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the
category of case set forth in that item is a person specified by order of the
competent ministry as one whose door-to-door sales should be restricted so as
to ensure the effectiveness of the order in consideration of the facts
constituting the grounds for the order and the weight of the responsibility that
the person had for those facts, the competent minister may prohibit the person
from commencing new business activities that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:

—  URGEEL TUHEF R FEEEPEANTH 256 OB KT Y m D
ARIASTHHUNIZBWTZDOHEE THOTHEIT N EDOEEFTOEREHIETHH
ZOMOBATEDHMEHAN (LLTHIZ MEHA] &9, ) KUY Eas O H il
ANEHURCBEBNTZEDOFERATHOTH

(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in the sixty days before the date of the order; a person
supervising the business operations of its business office or any other
employee specified by Cabinet Order (hereinafter simply referred to as an
"employee"); or a person who was its employee in the sixty days before the
date of the order; or

YREARTEES T ARG RIEFEEETNEANTH 256 OEM AR Y %m T
DO HFIATHAUNIZBWTEOHEAANTHDIH

(ii) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in the sixty days before the date of the order.

2 EBREIX MEOBEICI2M0E2 L &R, TOEEARLRTNEIR LA
VY,

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

FHRARTEIT 31T 2 54K 0 HA Zr D i) )
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Door-to-Door Sales Contract)
FILs W EEE L IIRBRIMFEE NS ENEUANAOGFTNICE W THEmA L<IE
FrEMERIE L IIEBIZ O B EBAE L S IIEBRIEZEN O FIAB 2 T 23564
U <IEMREHEEE L I RUEFETENE ENFE BV TR EBEN bRsima L <
ITRFEHERIE L ITEBICH Z e EENHE L ITEBRUEZEN O HIA L 22 T 1256
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2B T D EDOHIASZ LTeFH ATIRFEEEE L < ITEBRAFEE 0N ETE LS O
ST B W TR L IZFFEHEFIAT L I3BBIC o 2 B EENE L < I3EBIRIER
KIERRE LA (BEIMSICBWTHIAREZZ T, BENELIOHINCB W TR
B ARG IR & HiiE L2 B 2 R<, ) B L ITRFEEES L I3xk G
A WVE EFTE BV TREBE & L < TR EMRERE LB Ic o5k
B L < IFEBIREOEHHE LG8 18T 2 DEAFL L < 3B O
%35 UTZOENPLENEDO=ZFETITBWNT THIAEZEE] L)y, ) T, &
HIZ L0 ZDOFEE I L < AIIHBEREIEK O HIAZ OIE X ixZ OFEE I L <
IR BRI OfERE (LT ZORIZBWT THIALZO®MAIZE] Svwo, ) #1795 2
ENTED, L, HIABRENEHGFOERAZZHE LA (20 HANIHMNSEOHR
M LG AEICHOTIE, T0oEREZELZA) PoER L TNBEERRELE
Ba (RAFESN, BOrEELE L IEBREFEEDNEALE HOMREITEK L
THIAZ OIS IZBE T 2 HHICOEARED Z L2 HEITF 217452 L2 2 LI2 L0 M
HETFONTEANEDRFERETH DL EOBFEE L, IRFBEETE L IIRGRAFEE D
FI&E—HORTEIGER L TREBELZZ SICEVREL, 2 bic o TYZHM %
BT 2 F TIZHIAR DRI E 2T DOl A1, Yk HIAZZEN, HBixior
EHE VTG RBERMEFEEENTEES TED D & 2 AT LV Ykt BB LM%
BRI O FIAL DA E 21T H) Z E N TEX D Hartd LT Li-Em % %
LA LER L TNEZRR LIZGE) B8V TIE, Z0RY TR,

Article 9 (1) If a seller or a service provider has received an offer for a sales

3
)

contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services at a place other than an office or other such location; if a seller or a
service provider has received an offer for a sales contract for goods or specified
rights or an offer for a service contract for services at an office or other such
location from a specified customer; if a seller or a service provider has entered
into a sales contract for goods or specified rights or a service contract for
services at a place other than an office or other such location (excluding if the
seller or the service provider received the offer at an office or other such
location and entered into the sales contract or the service contract at a place
other than an office or other such location); or if a seller or a service provider
has entered into a sales contract for goods or specified rights or a service
contract for services at an office or other such location with a specified
customer, the person who made the offer or the purchaser or the service
recipient (hereinafter referred to as the "offeror or counterparty” in this Article
to Article 9-3) may withdraw the offer for a sales contract or a service contract
or cancel the sales contract or the service contract (hereinafter referred to as
the "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this Article) in
writing; provided, however, that this does not apply once eight days have
passed after the date on which the offeror or counterparty received the
document referred to in Article 5 (or after the date on which the offeror or
counterparty received the document referred to in Article 4, if the offeror or
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counterparty received the document under Article 4 at an earlier date than
that on which the offeror or counterparty received the document referred to in
Article 5) (if the offeror or counterparty did not withdraw the offer or cancel
the contract before the end of that period because of having been under the
misapprehension that information about the withdrawal of an offer or
cancellation of the contract that the seller or the service provider had
misrepresented to the offeror or counterparty, in violation of the provisions of
Article 6, paragraph (1), was true, or because the offeror or counterparty was
overwhelmed due to the seller's or the service provider's use of intimidation, in
violation of the provisions of paragraph (3) of that Article, the first part of this
paragraph does not apply once eight days have passed after the date on which
the offeror or counterparty received a document delivered thereto by the seller
or the service provider pursuant to the provisions of order of the competent
ministry that contains a notice to the effect that the offeror or counterparty
may withdraw the offer or cancel the sales contract or service contract).

2 HIAZOWEIFIL, HZHIALOMEIFIRLFE LI LICKIC, 20 24T
Do

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal or cancellation is set forth in writing.

3 HIABDOWEIERHOTLGEITH WL, REEER IIEBRMAEFEZ L, ZOH
AL OB S BERETENS O I ZGHERT 22 LR TER,

(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages nor demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

4 HIALOWMEIERHOTHEICTBNT, ZOREEKINTLR DO 5 L SUIHER]
DODBENBEIZ SN TS & &, 2050 TRFICET H2EMIL, REEEOA
HET 5,

(4) If a person Withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.

5 MRIEEE IIEBRAEER T, mshn U < IXRrEHER] 0 78 B 228 )OI 55 1Rk 22
FNZ D E HIABL OB EN HOT-HAITIE, BT Y HBNICESE gl & EE N
P dn M S AU U IS EZHERI DM T S AU UT Y AR B TR I D S B 0 72
eI L ZFITBNTH, FIAZEICK L, YEEMOERIC XSRS E L
UL MR OATHEIZ K 015 ST FIZE A M3 5 &8k T SR B R IR 1R 5
B DXl Z DD BED ILAZFHERT 5 Z LN TE 20,

(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or
specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
demand that the offeror or counterparty pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
seller or the service provider demand that the offeror or counterparty pay
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consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.

6 HHGRMFEER T, BHERUEZICOTHIALOREIEN HOILAITBN T, 4
TR FAICEIE L T2 L TV D & 1T, FHIAESICR L, El0NIT,
THERGE L 2T TR B 7220,

(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
association with the service contract to the offeror or counterparty.

7 BRI T EMER O E K O HIAE L, FORBIRMEN TR E R
KN D E HIABL DB E LT OTHAITB N T, B IRHEER T 2 3ZR EHEF
(ZhR D1 DFR BT RV HAE O T HLSOTEY Z OO TAEM O BLR S EE iz
& ENE, UHRGIRITEEE UL S SR EHEN OIRFTEEER T L. T OJFUREIEIZ
B HEEBECHTHIZLEERTHIENTE D,

(7) If the offeror or counterparty under a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer for or canceled the service contract or
the sales contract, and the existing state of the offeror or counterparty's land,
building, or any other structure was changed in line with services that were to
be provided in connection with the service contract or the specified rights, the
offeror or counterparty may demand that the service provider or the seller of
the specified rights take the necessary measures to restore it to its original
state at no charge.

8 HIBHOBEIIKT DHK THIAZEFIZAF b DT, BHET 5,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or

counterparty are invalid.

(AFVLE L IND0EZE LB A DM 05 E K% O AL ORE %)
(Withdrawal of an Offer for or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
Quantity That Considerably Exceeds What Is Normally Required)

FILGOZ HIAFEIL, WIZBIT 2T E T 28 HEZKE L 3SR D
FIA - O HE 78 EH A L 3B REERM Ok (LT ZDORICB W T THIA
HOMEIE] LD, ) BITH LN TED, 722 L, HHIAEFEITYEEN O %
ML T LRROFEEFE N DO & XX, ZORY Tk,

Article 9-2 (1) An offeror or counterparty may withdraw an offer for a sales
contract or a service contract that falls under the category of any of the
following contracts, or may cancel such a sales contract or service contract
(hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract
in this Article); provided, however, that this does not apply if there are special
circumstances that make it necessary for the offeror or counterparty to enter
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into the contract:

— ZOHEAFBICBWTHEFLEE SN DEEZE LB MM E L ITFFERE
MCERENEE S8BT 5 bDICRD, RFIZBWTRL, ) ORERKX
ITEDOHEEFICBWTHEELEL SNLHEFE, HIFELLEIsELZE LA T
BB DI 2 21T DB TR 32K

(i) a sales contract for goods or specified rights (limited to those set forth in
Article 2, paragraph (4), item (i); hereinafter the same applies in the
following item) of a quantity that considerably exceeds what would normally
be required in the offeror's or counterparty's daily life or a service contract
for the offeror or counterparty to be provided with services of a frequency,
period, or quantity that considerably exceeds what would normally be
required in the offeror's or counterparty's daily life; and

T YRR IRBRAFEE D UL EH B L IR GIRIERITEE D
EBZEITT D2 LICH D HIAFEFEIC L O THHTBERIR DA L < 1345
TEMER & FFE DA L < TFFEMERI O BT O ARV TEFHLE L S
NOEEZEZELIHRADZ LD 2 &8 L I EBRIEZENITR %5 & F
FE DB DfRf 2 21 2 BIECE L ITHIRE L <X 0o ENE O B EAFICE D
THFLELINDEE, A LKEIDEZE LIBADILERDZ LMD,
SOATHIAFEIZ L D TYE HBTR LA L IXFEHER] & AR ORGshE L
TR EHRI O ENEDO B EAFICBWCEELEE SN EEZEICE L #
ZTWDZ EH L ITYEGIRIEERNICR D HE & R OEBE O Z 521 5 18]
B U <IFHIMA LIZZD0nENZO HEARICEWCEELE L S5k,
WA LSIEInELZBRICELIBIA TS Z 20 R 6, HiALZZIF, XX
fifs L 72 70 B 2R AT B TR AEEK

(ii) a sales contract or a service contract for which the seller or the service
provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offeror's or counterparty's goods or specified rights of the same kind as the
goods or specified rights under the sales contract to considerably exceed what
would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life; that
performing those obligations would cause the frequency, period, or quantity
of any services with which the offeror or counterparty was being provided of
the same kind as the services under the service contract to considerably
exceed what would normally be required in the offeror's or counterparty's
daily life; or with the knowledge that the quantity of any of the offeror's or
counterparty's goods or specified rights of the same kind as the goods or
specified rights under the sales contract already considerably exceeded what
would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life or that
the frequency, period, or quantity of services with which the offeror or
counterparty was being provided of the same kind as the services under the
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service contract already considerably exceeded what would normally be
required in the offeror or counterparty's daily life.

2 HIEOBIEIC L DHEFNT, Ma%5e B2 T B RS Ok O Rg 6 — 4
LAPRIZATIE L 22 1 i 7 B 720,

(2) An offeror or counterparty must exercise the right under the provisions of the
preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or service contract.

3 RIRE=_HMNOHENHETOREIT, B HOBEIZ LD HIALDHIEIFEIZ SN T
YT 5, ZOHRBIZBWT, FSFE/NES TFISFE] LHL01%, TREHB-HK
O "IN N RS —HIC B W CTHER T 2B —HALRATEET) LHAEALDLHD
LI D,

(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
under the provisions of paragraph (1). When this is the case, the term "the
preceding paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced
with "paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3)
through (8) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that
Article".

FHRARTEIZ 31T DK O HHIA B XUEE DA OB R R ORIE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Door-to-Door Sales
Contract or to Accept Such an Offer)
FILGEO = HIAFFEL, WoeESR IEGRALFES D FRIMRE 242 2 78 H 52K 3
BB OREREIZ SO W TEIFE 2T I LROK S8BT 5174 % L2 LI1Ic &
D, Y FICEDDIERE L, ZRICE O THUZREEE L XY RG R
ROHRIAB I EDOAFEOBEERZ LI XX, ThERVETZENTES,
Article 9-3 (1) If the offeror or counterparty was under a misapprehension
specified in one of the following items as a result of the seller's or the service
provider's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
offeror's or counterparty's entry into a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale, because of which the offeror or counterparty
indicated the intention to offer a sales contract or a service contract or to
accept such an offer, the offeror or counterparty may retract the manifestation
of that intention to offer the contract or to accept that offer:
— FHAREFFEHOBREICEN LTAREDZ L2HIF 21748 HZEToNNERN
FETHD L DR
(i) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 6, paragraph (1):
the misapprehension that the information being represented was true; or
FNRE _HOBEIGER L THEICEELZETRWVTE UEFEENFELR
W& DFRRR

(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of

18



Article 6, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 HIEOBEIC L DFRMRIEICR 278 HEAHE L < I3EGHRHEZRA D HHA LR T £ D
HKHEOERFIROBUE LIZ, 22 b 2 TEEDOHE “FITHITDHZ ENTER,

(2) The retraction under the provisions of the preceding paragraph of the
manifestation of the intention to offer a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale or to accept such an offer may not be duly
asserted against a third party in good faith.

3 H—HOBEIX, FHEICHET 2RI 2 EH R L 3SR D
HIA A T E OAGHE OB BRI T2 BiE (e ZHIVEEREE N\ +Ius) Fiut
NEDOHEDOBEMA 21T 2 b0 LEL TIR L0,

(3) The provisions of paragraph (1) do not preclude the application of the
provisions of Article 96 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) to the
manifestation of intention to offer a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale prescribed in the paragraph or to accept
such an offer.

4 HBoHOBEIZ X DEEMEIL, BRET LI LR TEORNL —FRITDRNE &
X, RS KD TR T 2, Ma%ie B 2RA XTI SR B RS O fikE O R~ & T4
gLz &, FkE T 5,

(4) The right to a retraction under the provisions of paragraph (1) extinguishes
by prescription if it is not exercised within one year from the time that a
contract can be ratified. The same applies once five years have passed after the
time that the relevant sales contract or service contract was entered into.

5 RIEFH -+ 50 F—HOHBEII»»O LT, FRREICIR 5 78 B2 3%
Bt Ic ES<EBOBITE L TR 22 T HIAEE L, FH-HOBEIZLY
MR E KA L < IXTYREB RN OH AL T ZEOREOEERTTREMVIE L
TEHEICBWT, a2 T YO RRR TPV ET LN TELHDOTHD
TEERMB RO L TR Mot H AR UL A SRR Lo THICH AR %
ZUTTWHIREIZEBNT, BEOREZHA D,

(5) Notwithstanding the provisions of Article 121-2, paragraph (1) of the Civil
Code, if an offeror or counterparty to whom a benefit has been conferred
through the performance of an obligation under a sales contract or service
contract connected with a door-to-door sale retracts the manifestation of the
intention to offer such a contract or to accept such an offer pursuant to the
provisions of paragraph (1), but the offeror or counterparty did not know that
the manifestation of the intention could be retracted when the benefit was
conferred, the offeror or counterparty bears the obligation to return up to the
extent of the actual benefit received based on the sales contract or service

contract.
FHRIRFEIZ I 1T 2 R ORERZE I O HERESE OO H|R)
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(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a Door-
to-Door Sales Contract)

Bk BOEEE XIRBREFEE T, FLRFE -HEZONTIANIIHE YT 5EH
K IR B OfifE 2 L2 A I W T, £ 058 E 8K T T DEG R ILE
FIBIRER S N7z & &1, BEMREHOTEXITENEDOEDRH D L EITBNTH,
WOFFITHGIT 25610 CH A BT ED D8I Zhisxt 3 D IEERIERIC K 52T
BESOBZINE LGB 2 OSERO X E AL T EFORMEEZ T 5
TR LTHRT D N TERU,

Article 10 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or
a service contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but
the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the service
provider may not demand that the purchaser or the service recipient pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

—  CUELRE AR TG RN VRO SN B e U RLRE dh O3 E O AT O T 4%
HERIOATREIZ K 0 @S O N D RIS ITHE S 3 D% CARERE dn XX 2 5% O ik 7E AT
F&AZHR S 2507 b Y RLRG ob UL SEHER O IROE S VTR 38 1T 2 filigi 2 #42BR L 7-
FES 8 O FTB OFE ST REMER OATHEIZ L 0 @& o N2 FER IS T 284
25 LEE, TO/M)

(1) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of such rights (or the amount equal
to the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights
at the time of their return, if this exceeds the amount constituting the
normal charges for use of such goods or the amount equal to the profit that
can normally be earned through the exercise of such rights);

= HRERE A UG REHERI N BOR S R WA U RERE A S REHER D IR GRS 12
R R

(ii) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;

= MUBERB R OMRNS YRR OREOME®% Ch L 5A RIS S
X O XHImIZ A2 7 % %8

(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; and

DU MEZZRA DOEERD M D5 LA U < 13 Y FZAER OB T Y B D #2Hk
DRI TH 2 %6 K OREHE & BT DO 7= O I8 F B 5 # H 0%

(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs
normally required for entering into and performing a contract.
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WRTEER I BB RMEFER T, FLRE —HS ZOWT IS T 58 HEK
IBEB LB OFiiE 2 L2 B It W T, Z0REZHICHOVTORETZFD
BB HRUEERIN DN T Ol OB XX —H O L OFZENEITS N WS (GEE
R TR B TR PR DR S NG/ 2R <, ) 1TiE, BEREHEO 7EUTERN
SOEDNDH D EZITBNTH, Hakpddna U < Y EHER] D IR EAAS X3S &%
DRI Y~ 5800 b BRI A DAL 72 Ma%pd dn A L < V3Y MR O Re U Y itk
B DO XM OFA A PEBR U7 BHIZ ZUCxE T 21EEFIRIC L 2 BIEEFE SO Z INE Lz
SRR DEOBEO I A AT IEBEORMEZ T 2F TR L TRERT 5 2
ENTX7R0,

(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service

contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (excluding when
the sales contract or the service contract has been canceled), the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount equal to the
sales price of the goods or rights or the consideration for the services less the
already-paid amount of the charges for the goods or rights or the consideration
for the services plus the amount of any damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or

a provision for a penalty.

B BERE
Section 3 Mail Order Sales

GEIEIRFZIZ DOV T D IEE)
(Advertisement of Mail Order Sales)

B BUEEE IRGREEFER T, BEREZ T 25608 L < IXFFEH

FIDOIRFE S AT EBE DRBEFFICONWTIAEEZ T L &L, EBEEANTTEDDH LD
AIZEY | HRIREIC, Gigpaanas U <SR U Y EBICET 2k 0FEEHE
FoR LTI SR, 72720, HBEIREIC, FRICKD, b0 FHEETH L
EEAZERRSZMS L, T boRHAZ L Lo EBHAGEE: (Brrodr, &
KT REDOMADITEIZ XSO TR D2 2 LR TSRV LTATIES NS RETH
OT, BEFIEEICIOERLEOMICEN s bDE WS, ) ZEHREETD
BORTZT H5EI1E, ROEEE IRGREFEREE T, THEATTEDL LIS
LY, TNHDOHREHEDO —HERTRLRNI ENTE D,

Article 11 When a seller or a service provider advertises the terms and

conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must indicate the following information concerning the goods,
rights, or services in the advertisement pursuant to the provisions of order of
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the competent ministry; provided, however, that the seller or the service

provider is permitted not to indicate a portion of this information, pursuant to

the provisions of order of the competent ministry, if the seller or the service
provider indicates in the advertisement that upon request, the seller or the
service provider will deliver a document or provide an electronic or magnetic
record (meaning a record used in computerized data processing that has been
created in electronic form, magnetic form, or any other form that cannot be
perceived by the human senses) that gives this information without delay:

pE AT U < VMR D BRGEARE ST O -l (BRFEAmRS (2 P il DO BB & F 7
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(i) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services
(meaning the sales price and the shipping charges for the goods, if shipping
charges for the goods are not included in the sales price);

o pEARE L < EHER O A4 SUEAR S O el 00 SCHA D IR J ON 5 i

(i1) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;

= P OGIEREIEE U < (IHER) O BRI ] 53 HS OO 1 IR

(iii) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;

PO PR L < VRFRREHER] 0 58 H 22K 0 A B ORI X372 B K OfEERIZEE 3 2 5
H (BHERO=F—HLE LHEIHET 2R RH 561213, TONEZ, &#
THAAREE HOBEOHEMA N B D GEICIXFREOBEICET 2 FHE T, )

(iv) information concerning the withdrawal of an offer for a sales contract for
the goods or specified rights or the cancellation of such a sales contract Gf
there are special provisions as prescribed in the proviso to Article 15-3,
paragraph (1), this information includes the details of those special
provisions; and if the provisions of Article 26, paragraph (2) apply, this
information includes information concerning those provisions); and

o OAISEFICETD LO0IE), EBEESTED D HIE

(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is set
forth in the preceding items.

GPNIN—E ALY
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 12 When a seller or a service provider advertises the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must not make a representation regarding the performance of
the goods or the details of the rights or services, regarding information on the
withdrawal of an offer for a sales contract for the goods or the rights or the
cancellation of such a sales contract (if there are special provisions as
prescribed in the proviso to Article 15-3, paragraph (1), this information
includes the details of those special provisions), or regarding any other
information specified by order of the competent ministry with respect to mail
order sales, that differs vastly from the truth or could mislead people into

believing that it is vastly better or more advantageous than it is in reality.

(B EA 2B 2 R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)

B &0 EHFREIE. MMRICHET 2R RICZAT 20E0 2§ 2 72O E
WD ERODH LTI, YEERE LT RGEER IS RIEFEZ T L, HiiME
ED T, UEEROEMT &2 05BN Z R T ER ORI ZRO L Z LN TE
Do ZOHHITBWT, MR EE T E BRI FETE N YZER LRI L2
WEEE B MRE - ER O RS - HOBUE OISOV TR, HEEFERIE,
HISRICHET DR RICHEL T Db D ERRT,

Article 12-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller's or service provider's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the seller or the service provider that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
period. With regard to the application of the provisions of Article 14, paragraph
(1) and Article 15, paragraph (1) in such a case, if the seller or the service
provider fails to submit those materials, the representation is deemed to fall

under the category of representations provided in the preceding Article.

(K E L CWRWEICKT 2 EF A — VRGO RMEOEE %)
(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 12-3 (1) Except in the following cases, it is prohibited for a seller or a

2

service provider to advertise via e-mail (meaning advertising by sending

advertising text or any other data by an electronic or magnetic means

(meaning a means of using an electronic data processing system or applying

other information and communications technology, which is specified by order

of the competent ministry; the same applies hereinafter) in a way that causes
it to be displayed on the screen of the computer used by the advertising target;
the same applies hereinafter) with regard to the terms and conditions under
which the seller or the service provider sells goods or specified rights or
provides services through mail order sales, without the consent of the
advertising target:
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(1) when sending e-mail advertising regarding the terms and conditions under
which the seller or the service provider sells goods or specified rights or
provides services through mail order sales (hereinafter referred to as "e-mail
that advertises mail order sales" in this section) at the request of the
advertising target;

YRR EE ORI T DA L UXFREHERIE L < I3Y BB R RS O
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(i) when sending e-mail that advertises mail order sales pursuant to the
provisions of order of the competent ministry while notifying a person who
has offered a sales contract for goods or specified rights sold by the seller or a
service contract for services provided by the service provider or a person who
has entered into such a sales contract or a service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract through a means specified by order of the competent ministry; or

= WIS b00EN, EEIEEREET A — VIS ORI E 2T 5 H DOF
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(iii) beyond as provided in the preceding two items, when sending e-mail that
advertises mail order sales in the cases specified by order of the competent
ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the interests of
the target of the e-mail that advertises mail order sales.
ATEICHE T D KGE 215, SULRESE — 5 ITHE T 256K &2 %2 1 7o e 3648 3%
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(2) It is prohibited for a seller or service provider that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received the request
prescribed in item (i) of that paragraph to send e-mail that advertises mail
order sales to an advertising target if the target of the e-mail that advertises
mail order sales indicates an unwillingness to receive e-mail that advertises
mail order sales; provided, however, that this does not apply if the seller or the
service provider later receives another request from the advertising target or
regains the consent of the advertising target to send e-mail that advertises
mail order sales.
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(3) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending e-
mail that advertises mail order sales, a seller or a service provider must
prepare what is specified by order of the competent ministry as a record of
having obtained the consent of the advertising target or having received a
request from the advertising target to send e-mail that advertises mail order
sales, and must preserve such records pursuant to the provisions of order of the
competent ministry.
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(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending e-
mail that advertises mail order sales, a seller or a service provider must
indicate in its e-mail that advertises mail order sales, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, the information that order of the
competent ministry specifies as information that an advertising target needs to
have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that advertises
mail order sales, in addition to the information listed in the items of Article 11.

5 HI_HOBEIL, WIEES IIEGRALFEEZT PMOFITKRICEIT 2EHEORTIC
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(5) If a seller or a service provider has entrusted another person with all of the
following business activities at once, the provisions of the preceding two
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paragraphs do not apply to any e-mail that advertises mail order sales subject

to that entrustment:

— BERTEETFA—NVIEEEZTDLILICHOTEDOMHFETOAKH S, XIXEDOHEF
T BREREZIT DR

(i) business activities for obtaining the consent of advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
malil order sales;

o B=HICHET DR AER L. KORAET DR

(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and

= AHEICHRET 2 BERTEE A —NVREDREELZZ T2 VWEOBEORRE TS
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(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail
that advertises mail order sales, as prescribed in the preceding paragraph.
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Article 12-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the
business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article
at once by a seller or a service provider (such a person is hereinafter referred
to as a "contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales" in
this Section, Article 66, paragraph (5) and Article 67, paragraph(1), item (iv))
must not send e-mail that advertises mail order sales with regard to the terms
and conditions under which the seller or the service provider that entrusted
the contractor with those business activities (hereinafter referred to as the
"party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales" in
this Section) sells goods or specified rights or provides services through mail
order sales, without the consent of the advertising target:

— MFEHERDFOFFERICE S BERTCEF A —/VILEEEEE IR D 81E RE
BT A—NWIREETDHEE,

(i) when sending e-mail that advertises the mail order sales of the party
entrusting the contractor with e-mail that advertises mail order sales at the
request of the advertising target; and
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(i1) beyond as provided in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the mail order sales of the party entrusting the contractor with e-
mail that advertises mail order sales in cases specified by order of the
competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the e-mail that advertises the mail order sales of a
party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to e-mail that advertises the mail order sales of a party
entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales which is
sent by the contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales.
When this is the case, the phrase "paragraph (1), item (i1) or (ii1)" in
paragraphs (3) and (4) of the preceding Article is deemed to be replaced with
"paragraph (1), item (ii) of the following Article".

(K##EZ L TWRWEICHT 57 7 7 v X U RS OREDO R IRSE)

(Prohibition on Sending Facsimile Advertisements to a Person Who Has Not
Given Consent)
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Article 12-5 (1) Except in the following cases, it is prohibited for a seller or a
service provider to advertise via facsimile (meaning advertising by sending
advertising text or any other information by using a facsimile machine; the
same applies in the following item) with regard to the terms and conditions
under which the seller or the service provider sells goods or specified rights or
provides services through mail order sales, without the consent of the
advertising target:
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(1) when sending facsimile advertising regarding the terms and conditions
under which the seller or the service provider sells goods or specified rights
or provides services through mail order sales (hereinafter referred to as
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"facsimile advertisements for mail order sales" in this Article) at the request
of the advertising target;
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(i1) when sending facsimile advertisements for mail order sales pursuant to the
provisions of order of the competent ministry while notifying a person who
has offered a sales contract for goods or specified rights sold by the seller or a
service contract for services provided by the service provider or a person who
has entered into such a sales contract or service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract using a method specified by order of the competent ministry; or
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(iii) beyond as provided in the preceding two items, when sending facsimile
advertisements for mail order sales in the cases specified by order of the
competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the facsimile advertisements for mail order sales.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received a request
prescribed in item (i) of that paragraph to send facsimile advertisements for
mail order sales to an advertising target if the target of the facsimile
advertisements for mail order sales indicates an unwillingness to receive
facsimile advertisements for mail order sales; provided, however, that this does
not apply if the seller or the service provider later receives another request
from the advertising target or regains the consent of the advertising target to
send facsimile advertisements for mail order sales.
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(3) Except in a case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, a seller or a service provider
must prepare what is specified by order of the competent ministry as a record
of having obtained the consent of the advertising target or having received a
request from the advertising target to send facsimile advertisements for mail
order sales, and must preserve those records pursuant to the provisions of
order of the competent ministry.
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(4) Except in a case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, a seller or a service provider,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, must indicate in
its facsimile advertisements for mail order sales information that is specified
by order of the competent ministry as the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive facsimile
advertisements for mail order sales, beyond the information listed in the items
of Article 11.

(EEIRFEIZ I T D AKGESE D En)
(Notification of Acceptance in Mail Order Sales)
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Article 13 (1) If a seller or a service provider engages in mail order sales in
which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or the provision of services from a person who has
offered a sales contract for goods or specified rights or who has offered a
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service contract for services, and the seller or the service provider receives an
offer for a sales contract for goods or rights or a service contract for services by
postal mail or a similar means and receives the charges for the goods or rights
or the consideration for the services in whole or in part, the seller or the
service provider must notify the person who made the offer in writing of the
acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the service provider
notified the person who made the offer of the acceptance or non-acceptance of
the offer before receiving those charges or that consideration, the seller or the
service provider must send the person a notice to that effect) and of any other
information specified by order of the competent ministry without delay,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry; provided,
however, that this does not apply if the seller or the service provider has sent
the goods, transferred the rights, or provided the services without delay after
receiving the charges for the goods or rights or the consideration for the
services in whole or in part.
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(2) In place of the notification in writing under the provisions of the main clause
of the preceding paragraph, a seller or a service provider may provide the
information of which the seller or the service provider must notify the person
by an electronic or magnetic means or any other means specified by order of
the competent ministry, after gaining the consent of the person who made the
offer, pursuant to Cabinet Order. When such is the case, the seller or the

service provider is deemed to have made the notification in writing.

(FE~%%)
(Instructions)
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Article 14 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, 12, or 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5, or Article 13,
paragraph (1) or has engaged in any of the following conduct, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
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a transaction connected with a mail order sale and the interests of the
purchaser or the service recipient, the competent minister may instruct the
seller or the service provider to take measures for correcting the violation or
conduct, measures for protecting the interests of the purchaser or the service
recipient, and any other necessary measures:
BEARTEITAR 5 7 B AU L < IFEB RS E S EH UT@ERTEICR D
e H KA L < ITEB R OMERIC L2 TET HEB O UL —E D EIT %
AL, IIAYITEBIESED 2 &,

(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a sales contract or service contract connected with a mail order sale or
the obligations that occur through the cancellation of a sales contract or a
service contract connected with a mail order sale in whole or in part;
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(i1) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to cause a customer to offer a sales
contract or service contract connected with a mail order sale against the
customer's will; and
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(iii) beyond as set forth in the preceding two items, conduct in connection with
a mail order sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.
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(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales has
violated any of the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-
4, paragraph (2) or has engaged in any of the following conduct, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
a transaction connected with mail order sales and the interests of the
purchaser or the service recipient, the competent minister may instruct the
contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales to take any
necessary measures:
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(i) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to cause a customer to offer the
party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales a
sales contract or a service contract during mail order sales, against the
customer's will; and
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, conduct in connection with a mail
order sale that is specified by order of the competent ministry as being likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order sale
and the interests of the purchaser or the service recipient.
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(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(GEB D 1E%)
(Suspension of Business)
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Article 15 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, 12, or 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5, or Article 13,
paragraph (1) or has engaged in any of the conduct listed in the items of
paragraph (1) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of a transaction
connected with a mail order sale and the interests of the purchaser or the
service recipient or the seller or the service provider fails to follow the
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instructions under the provisions of that paragraph, the competent minister
may order the seller or the service provider to suspend those of its business
activities that are connected with mail order sales in whole or in part, during a
specified period of no longer than two years. In such a case, if the seller or the
service provider is an individual, the competent minister may also prohibit the
individual from becoming an officer in charge of business activities that are
subject to the suspension at a corporation that engages in those business
activities for a period equal to the period of that suspension.
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(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales has
violated any of the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-
4, paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the items of
paragraph (2) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of a transaction
connected with mail order sales and the interests of the purchaser or the
service recipient, or if a contractor entrusted with e-mail that advertises mail
order sales fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the contractor entrusted with e-
mail that advertises mail order sales to suspend those of its business activities
that are connected with e-mail that advertises mail order sales in whole or in
part, during a specified period of no longer than one year.
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(3) Having issued an order under the provisions of paragraph (1), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (2), the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(EB DL
(Prohibition of Business)
BrHEO T TFHREIL, WS UIRGREFEERICH L THIEE - HOMEIS
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Article 15-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the
category of case set forth in that item is a person specified by order of the
competent ministry as one whose mail order sales should be restricted so as to
ensure the effectiveness of the order in consideration the facts constituting the
grounds for the order and the weight of the responsibility that the person had
for those facts, the competent minister may prohibit the person from
commencing new business activities that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:
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(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in the sixty days before the date of the order, or its employee
or a person who was its employee in the sixty days before the date of the
order; or

YREARTEES T ARG RIEFEEETNEANTH 256 OEM AR Y %m T
O HEIATHUNIZBWTEOHEH AN TH O

(ii) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in the sixty days before the date of the order.
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(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

B AR 7B I 1T D K DRFRE)
(Cancellation of a Contract in Mail Order Sales)
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Article 15-3 (1) When a seller that has advertised terms and conditions for
selling goods or specified rights through mail order sales has received an offer
for a sales contract for those goods or specified rights or entered into a sales
contract for those goods or specified rights, the person making the offer or the
purchaser (simply referred to as the "purchaser" in the following paragraph)
may withdraw the offer for the sales contract or cancel the sales contract
(hereinafter referred to as a "withdrawal of an offer or cancellation" of a
contract in this Article) during the period up until eight days have passed since
the date on which the purchaser is delivered the goods or is transferred the
specified rights; provided, however, that this does not apply if the seller had
indicated special provisions on withdrawal of an offer or cancellation of a
contract in its advertisement (if the sales contract is an electronic consumer
contract prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Special Provisions
to the Civil Code Concerning Electronic Consumer Contracts and Electronic
Acceptance Notice (Act No. 95 of 2001) or in any other cases specified by order
of the competent ministry, this means if the seller had indicated special
provisions in its advertisement and had also indicated those special provisions
by a method other than an advertisement that is specified by order of the
competent ministry).
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(2) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the purchaser bears the
costs required for taking back or returning any goods already delivered or any

specified rights already transferred under the sales contract.

HIUE EFEEIFEIRE

Section 4 Telemarketing Sales

(EFEEIFF IR I BT 2 RAFEDOHIR)
(Clear Indication of Name in Telemarketing Sales)
FHNS OB IEBREFEER L, Bk r L i35 EE 20
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Article 16 When a seller or a service provider seeks to conduct telemarketing
sales, the seller or the service provider must tell the other party, prior to
solicitation, the name of the seller or the service provider and the name of the
solicitor, the type of the goods, rights, or services, and the fact that the purpose
of the telephone call is to solicit the person to enter into a sales contract or a
service contract.

(R & fiks LI WEORBBZ KR LT 6T 2875 DAL L)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an
Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 17 It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person to
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enter into a sales contract or service contract connected with a telemarketing
sale if that person has indicated an unwillingness to enter into such a sales
contract or service contract.

(BRGNS IR 7 F 1T 2 Fil D A2 f)
(Delivery of Documents in Telemarketing Sales)
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Article 18 When a seller or a service provider receives an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services from a telemarketing target by postal mail or a similar means as a
result of an act of telemarketing, the seller or the service provider must deliver
a document giving the details of the offer to the person who made the offer
with respect to the following information without delay, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry; provided, however, that this does
not apply if the seller or the service provider has entered into the sales
contract or the service contract upon receiving the offer therefor:
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(i) the type of goods, rights, or services;
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(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;
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(iii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract under
the provisions of Article 24, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article (when the provisions
of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply, this includes information under
the provisions of the paragraphs)); and
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(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.
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Article 19 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the information referred to in the items of the preceding Article (with respect
to the information referred to in item (v) of that Article, limited to information
about the cancellation of the sales contract or the service contract) without
delay, pursuant to the provisions of an order of the competent ministry:

— BREEIITAICX Y EEEEFEEE L L < IXFREMERIIC o & Y% EH RN
ZEEEIC XV KRS LTc & & TR D & Ui e 20 2 B 5512 X 0 Kk
L& X,

(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services with a telemarketing
target by postal mail or a similar means as a result of an act of
telemarketing; and
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(ii) the seller or the service provider has received an offer for a sales contract
for goods or specified rights or an offer for a service contract for services from
a telemarketing target by postal mail or a similar means as a result of an act
of telemarketing.
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(2) If a seller or a service provider falls under item (ii) of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, the seller or the
service provider, pursuant to the provisions of order of the competent ministry,
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in items (i) and (ii) of the preceding Article,
the portion of the information referred to in item (v) of that Article that is
about canceling the sales contract or the service contract, and any information
specified by order of the competent ministry.

(FEAGEIFE RGBS I8 T D 7K 55 @A)
(Notification of Acceptance in Telemarketing Sales)
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Article 20 If a seller or a service provider engages in telemarketing sales in
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which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or the provision of services from a person who has
offered a sales contract for goods or specified rights or who has offered a
service contract for services, when the seller or the service provider has
received an offer for a sales contract for goods or rights or a service contract for
services by postal mail or a similar means and has received the charges for the
goods or rights or the consideration for the services in whole or in part, the
seller or the service provider must notify the person who made the offer in
writing of the acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the
service provider has notified the person who made the offer of the acceptance
or non-acceptance of the offer before receiving such charges or consideration,
the seller or the service provider must send the person a notice to that effect)
and of any other information specified by order of the competent ministry
without delay, pursuant to the provisions of order of the competent ministry;
provided, however, that this does not apply if the seller or the service provider
has sent the goods, transferred the rights, or provided the services without
delay after receiving the charges for the goods or rights or the consideration for
the services in whole or in part.

(ZEIEAT %)
(Prohibited Conduct)
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Article 21 (1) It is prohibited for a seller or service provider to misrepresent the
following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract
or service contract connected with a telemarketing sale, or in order to prevent
the withdrawal of an offer for a sales contract or a service contract connected
with a telemarketing sale or the cancellation of such a contract:
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details thereof, and other similar information specified by order
of the competent ministry;
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(ii) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;
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(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract
(including information under the provisions of Article 24, paragraphs (1)
through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply,
this includes information under the provisions of the paragraphs));
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(vi) information about any circumstances that make it necessary for the

telemarketing target to enter into the sales contract or the service contract;
and

£ RIS FICET S b ODIEs HiEEHRK U Y%A BRIERAICET 52 FHT
HoOT, BAEIFBE SUIMALTR L I3RBORMEZ T 58 OHINI 284 &
T L L RDEHERLD

(vii) beyond what is as set forth in the preceding items, any material

information about the sales contract or the service contract that would affect

the decision of the telemarketing target, the purchaser, or the service
recipient.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (v) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract or
service contract connected with a telemarketing sale.
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(3) It is prohibited for a seller or service provider to use intimidation to
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overwhelm a person, either in order to cause the person to enter into a sales
contract or service contract connected with a telemarketing sale, or to prevent
the person from withdrawing an offer for a sales contract or service contract

connected with a telemarketing sale or from canceling such a contract.
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(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)

Bt =0 EBREER, IRE-HE -SRI FHIZOSAEDZ L2 EHT
D78 LTEDEDE T 5720 ERNH 5 RO L & X%, Yoo #EE T Y
HEGRMEFEER I L, IR 2 EO T, YETEFEOEMIT & 72 5 GHA AR
WAz RTEROREZRODLZENTED, ZOHFITBWT, HZREES UTY
EABIRMEEEET N YEER ZRE LV E 2 id, REEHEOE +=4RE—1H
DOFE DN DWW TIL, MERIEHEE T &G R FER T, 5B 5%HE
HIZOEAREDZ L BT 2178/ F LI D& BT,

Article 21-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller or a service provider has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent
minister may ask the seller or the service provider to submit materials
showing reasonable grounds to support the information conveyed to the other
party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of paragraph (1) of the following Article and Article 23, paragraph
(1) in such a case, if the seller or the service provider fails to submit those
materials, the seller or the service provider is deemed to have misrepresented
the information prescribed in that item.

Ci= )

(Instructions)
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Article 22 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Articles 16 through 21 or has engaged in any of the following conduct, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
a transaction connected with a telemarketing sale and the interests of the
purchaser or the service recipient, the competent minister may instruct the
seller or the service provider to take measures for correcting the violation or
conduct, measures for protecting the interests of the purchaser or the service
recipient, and any other necessary measures:
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(1) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a sales contract or a service contract connected with a telemarketing
sale or the obligations that occur through the cancellation of a sales contract
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or a service contract connected with a telemarketing sale in whole or in part;

= FEERREIE IR E AR D 58 HBRRK ST R OFERS I OWTEIEE 2 T D ITER L,
Y% H AR AT ARG R IR T 5 FHIH TH O T, EibFRE Oflkric
WBERFT L LRDIEBHERLLD B+ —RE—HE SO HELTETICH
FTo2bDzR<, ) 175X, MBICHEZET RN &,

(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of the
telemarketing target (excluding the information listed in Article 21,
paragraph (1), items (i) through (v)) in soliciting a person to enter into a
sales contract or service contract connected with a telemarketing sale;
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract connected with a telemarketing sale that would
affect the decision of the telemarketing target, the purchaser, or the service
recipient, in order to prevent the withdrawal of an offer for such a sales
contract or service contract or the cancellation of such a contract;
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(iv) soliciting, without reasonable grounds, a person's entry into a sales
contract or service contract connected with a telemarketing sale for goods or
specified rights (Ilimited to those set forth in Article 2, paragraph (4), item
(1)) of a quantity that considerably exceeds what is normally required in daily
life or for a service whose frequency, period, or quantity considerably exceeds
what is normally required in daily life, or any other conduct specified by
order of the competent ministry as conduct that is found to be inappropriate
in light of the telemarketing target's financial status; and
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(v) beyond as set forth in the preceding items, conduct in connection with a
telemarketing sale that is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a

telemarketing sale and the interests of the purchaser or the service recipient.
2 EBKEIZ, AIEOBRTCICE 2 rE LzEXE, TOEEAR LTI B2
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A
(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EB D ILS)
(Suspension of Business)

Bk EBKREIE, REEEE L IIEBREFEENFE FAENLE 5%
FCOBEITER LA L ITATRE —HA 58T 2174 % LT E IR W TEGFE)
FHHRIBIAR DG DA TER CEEAEE L ITEBORMEZZIT 2F ORISR E L F
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TENTED, ZOHAEITBNT, EBREIX, £ OMWRIFEER IR GRELFEE N
BATHLIGEICHO T, TOFIZH LT, YxEL2md 280 & F—0Hk %
DT, HFELZmT 2HADOEBZELENOYNZER YT OHAB LMD D
EDEIEEFETMT LI ENTE D,

Article 23 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Articles 16 through 21 or has engaged in any of the conduct listed in the items
of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of a transaction
connected with a telemarketing sale and the interests of the purchaser or the
service recipient or the seller or the service provider fails to follow the
instructions under the provisions of that paragraph, the competent minister
may order the seller or the service provider to suspend those of its business
activities that are connected with telemarketing sales in whole or in part,
during a specified period of no longer than two years. In such a case, if the
seller or the service provider is an individual, the competent minister may also
prohibit the individual from becoming an officer in charge of the business
activities of a corporation that engages business activities which fall within the
scope of the suspension, for a period equal to the period of that suspension.

2 EBREIX MEOBEICI2M0E2 L &R, TOEEARLRTNEIR LA
[

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EBDOEEIES)
(Prohibition of Business)

B0 EBREIR, BOEER IR RIEFER I L THISGE —HOBE
CEVEFOEILEZMTL5EICBVT, ROFFITBIT 256 OKZIIEE, 4%
BHICEDDEN LMD OB L RO FEN Y FEEREICEH L TEOENAE LT
WEBEEOREZBE L TUEm T DFENELMHRT 2720220 L 2 EERT
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Article 23-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the
category of case set forth in that item is a person specified by order of the
competent ministry as one whose telemarketing sales should be restricted so as
to ensure the effectiveness of the order in consideration of the facts
constituting the grounds for the order and the weight of the responsibility that
the person had for those facts, the competent minister may prohibit the person
from commencing new business activities that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:

—  URGEEL TUHEF R FEEEPEANTH 256 OB KT Y m D
AR+ ALUNICB W TZDEE THO7H IO E Ol A K OSSO [ Al
ANEHURCEBNTZEDOFERATHOH

(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in the sixty days before the date of the order, or its employee
or a person who was its employee in the sixty days before the date of the
order; or

YREARTEER T ARG R FEEETNEANTH 256 % OEM AR Yi%m T
O HEIATHUNIZBEWTEOHEH AN THOIH

(ii) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in the sixty days before the date of the order.

2 EBREIX MEOBEICI2M0E2 L &R, TOEEARLRTNEIR LA

[

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(A ENEA IR B 12 3 1 2 T4 O HIA B DA =] 55)
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Contract in Telemarketing Sales)
B g RFEEE A L ISR FEEE N EIEESIT AL BREESEE D
P A L UTFFEMERIE L IO & Uike 2 L ITHREBRIERH O
HOALZBESEIC LV TG BICB T 22 DOHIAL L LTc B ATREHEEE L <X
BRI R N BT IT I LV EFRRFEE & i L OXREMERIF L <1
BB O E HEe R U ISR BRI 2 BESIC L 0 fiks L7 haick
T2 ZEDOAER L IFEBOREELZ T HH LULTFZOHFRNGEHE _FMNUEDO =% T
CHRWT THIAZSE] L), ) 1E, FEICK Y Z2oEEEHH L IFRE RN
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Article 24 (1) If a seller or a service provider has received an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services from a telemarketing target by postal mail or a similar means as the
result of an act of telemarketing, or when a seller or a service provider enters
into a sales contract for goods or specified rights or a service contract for
services with a telemarketing target by postal mail or a similar means as a
result of an act of Telemarketing, the person who made the offer or the
purchaser or the service recipient (hereinafter referred to as the "offeror or
counterparty" in this Article through Article 24-3) may withdraw the offer for
the sales contract or service contract or cancel the sales contract or service
contract (hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a
contract in this Article) in writing; provided, however, that this does not apply
once eight days have passed after the date on which the offeror or counterparty
received the document referred to in Article 19 (or after the date on which the
offeror or counterparty received the document referred to in Article 18, if the
offeror or counterparty received the document under Article 18 at an earlier
date than that on which the offeror or counterparty received the document
referred to in Article 19) (if the offeror or counterparty did not withdraw the
offer or cancel the contract by that time limit because the offeror or
counterparty was under the misapprehension that information about the
withdrawal of an offer or cancellation of a contract that the seller or the service
provider had misrepresented to the offeror or counterparty, in violation of the
provisions of Article 21, paragraph (1), was true, or because the offeror or
counterparty was overwhelmed due to the seller's or service provider's use of
intimidation, in violation of the provisions of paragraph (3) of that Article, the
first part of this paragraph does not apply once eight days have passed after
the date on which the offeror or counterparty received a document delivered
thereto by the seller or the service provider pursuant to the provisions of order
of the competent ministry that contains a notice to the effect that the offeror or
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counterparty may withdraw the offer for or cancel the sales contract or service

contract).
2 HIAHOREIZEX, YeXHAALOMEIFHICHR I ER A LR, 20 EET
E)O

(2) A withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the time
the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is set forth in writing.

3 HHIALDOEEIENHOIGAITEB W TIX, IEES UIEGRIFER T, TOH
AB OB E O HERELEN SO I EFERT 22 &N TE R0,

(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages nor demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

4 HIABOWEIFEN SO HEITBN T, £ OFREKITER D08 dn O 511 L SXITHEF]
DODBEENBEIZ SN TWD & & X, TO5 IR0 KR ICET 28X, leEHOA
HET 5,

(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.

5 HRFEER NIIEBRMAFER L. B L IXFEEMHER 058 B 3K )3 F e k2R
FNZ D E HIABLOREIEN HOT- AT, BEICYZ e BN SE gl &SN
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(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or

U Uk

specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
demand that the offeror or counterparty pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
seller or the service provider demand that the offeror or counterparty pay
consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.

6 HBRMIEFEEE T, EBEREZNICOETHIALOREIEN HOIZGAEIZB VT, Y
B TRMEAICEE L T2 H L T\ D & &, FIAFSFEIIR L, ElNIT,
INEIREZELRTIER S 7220,

(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
association with the service contract to the offeror or counterparty.

7 BHHRAEERK ST R EHER] D5 HRKI O HIAE F 1L, £ ORBIRILERA T E R
KN D E HIAL DA EZ AT O G E T8V T, YL B TR AR 3 Y 5% R e MR
(ZhR D1 DFR BTV HAE S O T HLSUTEY 2= OO TAEM OBLR N EE iz
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(7) If the offeror or counterparty to a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer or canceled the service contract or
sales contract, and the existing state of the offeror or counterparty's land,
building, or any other structure was changed in line with services that were to
be provided in connection with the service contract or the specified rights, the
offeror or counterparty may demand that the service provider or the seller of
the specified rights take the necessary measures to restore it to its original
state at no charge.

8 HIBHOBEIIKT DR THIAZEFEIIAF b DI, EBHET D,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or
counterparty are invalid.

(BEFHNEE INDpEEE L H R 20600058 H 2K E O AL ORFE %)

(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
Quantity That Considerably Exceeds What Is Normally Required)

B SO HIAFRSE, WICHIT 28I T 28 2K L < I3 G it
FID HHA B ORI L5 H 2K L IIEB AR OMER (LT ZofKIZHE N T
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Article 24-2 (1) An offeror or counterparty may withdraw an offer for a sales
contract or service contract falls under the category of any of the following
contracts, or may cancel such a sales contract or a service contract (hereinafter
referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this
Article); provided, however, that this does not apply when there are special
circumstances that make it necessary for the offeror or counterparty to enter
into the contract:

— ZTOHFEAEEICBWTHELEL SN EEE LB LMEME L IXFEHE
FlCE_RBENEFE BT 2 bDICRD, KFITBWTHEL, ) DOEHEIEK X
FEDOHEAFICBWTEELE L SNHEH, HIFELIInEZFELIHBEAT
BB DR 2 21T D B TR AR

(1) a sales contract for goods or specified rights (limited to those set forth in
Article 2, paragraph (4), item (i); hereinafter the same applies in the
following item) of a quantity that considerably exceeds what would normally
be required in the offeror's or counterparty's daily life or a service contract
for the offeror or counterparty to be provided with services of a frequency,
period or quantity that considerably exceeds what would normally be
required in the offeror's or counterparty's daily life; and

T OHRIRGEER UIRGIRAEER D UL BRI L IR BIRERAICES
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(ii) a sales contract or service contract for which the seller or the service

provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offeror's or counterparty's goods or specified rights of the same kind as the
goods or specified rights under the sales contract to considerably exceed what
would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life, that
performing those obligations would cause the frequency, period or quantity of
any services the offeror or counterparty was being provided of the same kind
as the services under the service contract to considerably exceed what would
normally be required in the offeror's or counterparty's daily life, or with the
knowledge that the quantity of any of the offeror's or counterparty's goods or
specified rights of the same kind as the goods or specified rights under the
sales contract already considerably exceeded what would normally be
required in the offeror's or counterparty's daily life or that the frequency,
period or quantity of services the offeror or counterparty was being provided
of the same kind as the services under the service contract already
considerably exceeded what would normally be required in the offeror's or
counterparty's daily life.

2 HIEOBEIC L HHEFRIX, M
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(2) An offeror or counterparty must exercise the right under the provisions of the

W
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preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or service contract.

3 HIRHE_HNOHENHETORTEIE, B HOBEIZ LD HIAZDHMIEIFEIZ SN T
BT 5, ZOHEICENT, REENESD THiISEH] LHL01F, TREH-HK
OV “IEAF N [ S 58 RIS R W CHE 258 D ORTEE T) LHAEL LB D
LI 2,

(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
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under the provisions of paragraph (1). When such is the case, the term "the
preceding paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced
with "paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3)
through (8) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that
Article".

(FEREEIFE IR FEIZ I 1T 2 K D AL T % O AGH DO B RERROEE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Telemarketing Sales
Contract or to Accept Such an Offer)

o EO = HIAFESER, WEER IIEBRMAFEE D EFHEAFH IR IR D8 H
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Article 24-3 (1) If an offeror or counterparty was under a misapprehension
specified in one of the following items as a result of the seller's or the service
provider's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting a
person to enter into a sales contract or service contract connected with a
telemarketing sale, because of which the offeror or counterparty manifested
the intention to offer a sales contract or a service contract or to accept such an
offer, the offeror or counterparty may retract the manifestation of that
intention to offer such a contract or to accept that offer:

— F PR HOBEICERK L TAEDZ LEET 2178 UEETFonH
RINERTHDH L DR

(i) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 21, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or

TR R CHOBEIOER L THEICEEZE T RVTR  YREFENFE
L7gW & DFEGR

(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 21, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 FNEO=ZF_HNLERLEE TOREIL, AEOBEIC LD EGEEEREICRD
Fe R L < ITEB RS O FIA L 32 0RO B ERROTE LI oW THE
M35,

(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of an intention to offer a sales contract or service contract
connected with a telemarketing sale or to accept such an offer.

(FEFERIFAIRIE I3 1T D A DIFERE A O HERHEF DR OHIR)
(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a
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Contract in Telemarketing Sales)
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Article 25 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or

2

service contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1), and

the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the service

provider may not demand that the purchaser or the service recipient pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

—  CUELRE AR TG RN VRO S NS e U RLRE dh O3 O AT O T 4%
MEFIDATAENZ K 0 @ AGF O N DRI S T 280 CHRLERE S ST 5ZAE R 0 i e Afh
F&ITAE Y 3 2 %00 & 25408 bt SIS MR DGR S AVT- RIS I 1T D ilide 2 #EfR L 72
HEDN 8 HE O B O B ST YR OITHEIZ LV BEGE O DRI YT 5% %
x5 EEE, ZOH)

(i) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of such rights (or the amount equal
to the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights
at the time of their return, if this exceeds the amount constituting the
normal charges for use of such goods or the amount equal to the profit that
can normally be earned through the exercise of such rights);

T HEERE AL U YRR N BGE SR WG S RERE A ST S MR D IR Tl A% 1
R R

(ii) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;

= YEEBIRACE OMRERD YA E ORMEORGE Th 556 kI Yk
BB D RHMIZ A 5~ 5 %4

(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; and

PO YEEA DMEFRD M3 S O 5 LA L < V3 Y ELAER] DB HA 3 5% D #2 it
DOBRIERTTH 256 R OFR & QBT D72 O\ 2 5 E I D%

(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs

normally required for entering into and performing a contract.

WRFEFEA IR BRMEFEEL 1L, BHILEE - HS OV TIPS T 52 HR
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(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service

xa

contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1), and the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (except if the
sales contract or the service contract has been canceled), the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount equal to the
sales price of the goods or rights or the consideration for the services less the
already-paid amount of the charges for the goods or rights or the consideration
for the services plus the amount of any damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or
a provision for a penalty.

BRI R

Section 5 Miscellaneous Provisions

(i 1 B4t

(Exclusion from Application)

B4R BRI =EIOBEIX, RORTE X3S O CTRiMERE, @15 R7E X ILERE
BARTIES T 20> 0T, @A L,

Article 26 (1) The provisions of the preceding three Sections do not apply to the
following sales or provision of services that falls under the category of door-to-
door sales, mail order sales, or telemarketing sales:

— EFIEGRMEEN T, BE_KE - HNOHE HE TICHET 22 H N
AL ITEBREENOH AL L LTEFENEEDOTZOICE LITEHELE L TR
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(1) a sale or the provision of services under a sales contract or service contract
as prescribed in paragraphs (1) through (3) of Article 2, that the person
offering the sales contract or the purchaser or service recipient enters into
for business purposes or as a part of business;

= ORFRIMTAE D T DA L < VXHER 0 BT ST oAk

(i1) a sale of goods or rights or the provision of services to a person located
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outside of Japan;

= [E TG S SEFR T 5 e AT B Dk

(ii1) a sale or the provision of services by the national or local government;

IO kDR Z OB SOLFE O BITx LT T 9 Ik5e I B odt (ZoH
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(iv) a sale or the provision of services by one of the following organizations to
its direct or indirect member (if an organization is able to make its business
or facilities available to non-members, this includes a sale or provision of
services to such a non-member):

A R OERIZE DV TR S NLTHA I NS OES S KR OH R

(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;

n EHFRABAE (WM ZFEREE ) BENAKRO G AT AL
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(b) an organization as referred to in Article 108-2 of the National Public
Service Act (Act No. 120 of 1947) or Article 52 of the Local Public Service
Act (Act No. 261 of 1950); and

N GiERE

(c) a labor union;

T FHEENZOPEEFITKR L TT O I U DRk

(v) a sale or the provision of services by a business to its employee;

N RS LA OF AT 5 KO R 5E

(vi) the sale of a newspaper published by a person that is not a stock company;

t LT O RELE (B S UEERE _EH i) B RS HICBET S
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(vii) the provision of services as prescribed in Article 3, paragraph (1) of the
Attorney Act (Act No. 205 of 1949) by an attorney-at-law, the provision of
services as prescribed in Article 3, paragraph (1) or Article 30-5 of that Act
by a legal professional corporation as prescribed in Article 30-2 of that Act,
and the provision of services as prescribed in Article 3, paragraph (1), Article
5, paragraph (1), Article 5-2, paragraph (1) or Article 5-3 of the Act on
Special Measures concerning the Handling of Legal Services by Foreign
Lawyers (Act No. 66 of 1986) by a registered foreign-qualified lawyer
prescribed in Article 2, item (iii) of that Act;

I\ RITHGT D AR 9E AT E D fRft

(viii) the following sales or provision of services:
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(a) a sale of goods or the provision of services as prescribed in Article 2,
paragraph (8) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25
of 1948) by a financial instruments business operator prescribed in
paragraph (9) of that Article, the provision of services as prescribed in
paragraph (11) of that Article by a financial instruments intermediary
prescribed in paragraph (12) of that Article, the sale of goods or provision
of services as prescribed in Article 33-5, paragraph (1), item (iii) of that Act
by a registered financial institution prescribed in Article 2, paragraph (11)
of that Act, the provision of services prescribed in Article 79-7, paragraph
(1) of that Act by a certified investor protection organization as prescribed
in Article 79-10 of that Act, and the provision of services as prescribed in
Article 156-24, paragraph (1) or Article 156-27, paragraph (1) of that Act
by a securities finance company as prescribed in Article 2, paragraph (30)
of that Act;

n EHEWERGIZEE (B EFEEEEaE AT BoRXFE =SICHET D
CHEMINGEE (FIEHt UIeMEEOEEEG OHEFICHT 258 (K
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(b) a sale of goods or the provision of services as prescribed in Article 2, item
(i1) of the Real Estate Brokerage Act (Act No. 176 of 1952) by a real estate
broker prescribed in Article 2, item (iii) of that Act (including a trust
company or a financial institution that has obtained the authorization set
forth in Article 1, paragraph (1) of the Act on Engagement in Trust
Business Activities by Financial Institutions (Act No. 43 of 1943) that
engages in the real estate brokerage prescribed in Article 2, item (ii) of the
Real Estate Brokerage Act);

N AT (WA EEERE _a =) BAKONE —HIZHET DK
ITEEAE M ORSRE = HICHET D RITEERBLEE T 5 FES 40 =HITH
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(c) the provision of services as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the
Travel Agency Act (Act No. 239 of 1952) by a travel agent as prescribed in
Article 6-4, paragraph (1) of that Act or a travel agent's business
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representative as prescribed in paragraph (3) of that Article; and

= ADPBANAETIZHIT Db ODIEN, MOEROBEIZ X>THIRRE, 815k
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(d) beyond as provided in (a) through (c), a sale or the provision of services
under a sales contract for goods or specified rights or service contract in
door-to-door sales, mail order sales, or telemarketing sales, which 1s
specified by cabinet order a sale or the provision of services in which it is
found that the interests of the target of solicitation or advertisement,
person making the offer, or the purchaser or service recipient can be
protected based on the provisions of other Acts.

2 HAEDDLHEALLDO—FE T, HHHEO ZROE A+ NENLHE _+MUED =T
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IZEZS T 5B DI DT, @A LRV,

(2) The provisions of Articles 9 through 9-3, 15-3, and 24 through 24-3 do not
apply to a sale of specified rights that falls under the category of a door-to-door
sale, mail order sale, or telemarketing sale that has been undertaken as a
subscription for shares or for contributions, or as a contribution of funds, which
pursuant to the Companies Act (Act No. 86 of 2005) or any other Act, cannot be
retracted on grounds of fraud or duress.

3 S, BIK., BIE, BHNEK FEHIUELUE _FHUEZOHEIL, £OaH
DIBIT R OFAERE DI TOND Z EEp Th L E&EORME L TS TED
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(3) The provisions of Articles 4, 5, 9, 18, 19 and 24 do not apply if the whole or a
part of the provision of services that is specified by Cabinet Order as being
normally undertaken in whole immediately after the parties enter into a
contract, and which falls under the category of a door-to-door sale or
telemarketing sale, has been undertaken immediately after the parties enter
into the contract (Ilimited to the cases specified by order of the competent
ministry).

4 FIEKOE A MNEOHIET. ROMREXITEE ORREL TR Rk 7e UL E GRS
HRFEIZEZ YT 5 b DIZHOWTIE, WA LR,

(4) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to the following sales or
provision of services falling under the category of a door-to-door sale or
telemarketing sale:
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(i) a sale of goods or the provision of services that are specified by Cabinet
Order as goods or services whose transactions normally feature negotiations
over the terms and conditions of their sale or the terms and conditions for
the provision of services taking place between the seller or the service
provider and the purchaser or the service recipient over a reasonable period
of time; and

= BRI O R ESHIRE SR WEGAIIE, ToREEZITIEOFREE L
KETLHIBENRHHEHE L L THEHS TED HEBE O

(i1) the provision of services that are specified by Cabinet Order as being likely
to significantly prejudice the interests of the service recipient if they are not
provided promptly after the contract is entered into.

5 HIERKUOHE _FMUEOBEIR, 7RI UL E R IRIEIZR% S 7 5 kot X3k

BORMENROGE LN T 25128 1T D Uiz koe I EBE ORIV TiE,

AL,

(5) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to a sale or the provision of a
service that falls under the category of a door-to-door sale or telemarketing
sale if any of the following applies:

—  FIEE -HICHET 2 AT E TS UL E - HICHET 5 HIAEENE
WEE L IFFERENTHEFNEE L IEE+HNFOFERBLEZHEHLIEGEIZBNT,
ZOMHE L IT—HOBEEIZLVMENE LIBOTLI28Z01H L ME LT
A TEDLDZMM L UTZORME LT —HazEE LcL & (Aot
FENUEHIAEF IS a2 S8, F2 o s L E—HE2HE ST
e ahir<, ) .

(1) an offeror or counterparty as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offeror or counterparty as prescribed in Article 24, paragraph (1) has
received a document as referred to in Article 4, 5, 18, or 19, and the offeror or
counterparty has used or consumed in whole or in part goods specified by
Cabinet Order as having a value that is likely to decline significantly
through their use or partial consumption (except when the seller had caused
the offeror or counterparty to use or consume the goods in whole or in part);

ZOBREHE HICHET A AR E XIS NS - HICHET D HIAEENE
WEE L IFFERAENTHEHNEE LIEE+HNEFOoEFERBEZHELIELGEIZBWT,
L OWBMEZRFFT2 2 ENEEL, MEOERTICKVMENIELIHATD
BENWRHLEME L THEHBTTCEDDL DL EEI N L X,

(i1) an offeror or counterparty as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offeror or counterparty as prescribed in Article 24, paragraph (1) has
received a document as referred to in Article 4, 5, 18, or 19, and the goods
transferred thereto are goods specified by Cabinet Order as being of a quality
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that is difficult to maintain for any reasonable period of time and whose
value is likely to decline significantly due to a decline in quality; or

= BEARE CHEXIB T NEE ZHIIBET 2 HAICBW T, B HENIRD
P L < TR E HER O A4 I3 S R AR B TR HE BRI AR 2 185 O e A D R BR 23 By
TEDDHEFITT 2V E &,

(ii1) in a case as prescribed in Article 5, paragraph (2) or Article 19, paragraph
(2), if the total amount of the charges for the goods or the specified rights
under the sales contract or the consideration for the services under the

service contract is below the amount specified by Cabinet Order.
FERNSEFRETOREIET. ROFBBIRGEICOWTIE, @H LRV,

(6) The provisions of Articles 4 through 10 do not apply to the following door-to-

7

door sales:

— ZOERIZBWTREENE L IFEBRIERK OHIAL 2 L U7 ERAHE L
IFEBRUEERN ZRERET 2 2 & 2FhR L& 12w L T1T 2 3k e

(1) a door-to-door sale to a person that has offered a sales contract or a service
contract or requested that such a contract be entered into at the person's
residence; and

T RGP U BH AR E S L OB EITE LS OGETICRBW TRE A L < I3k
EHERIE L <IFEBIZ O E R HEZAE L IEERBREERK O HIAL 2521 TR H
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(i1) a door-to-door sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive offers for or enter into sales contracts for goods or specified rights or
service contracts for services at a place other than an office or other such
location and that is found unlikely to prejudice the interests of the purchaser
or the service recipient.
FHANE, BEHILEROE _+—&00Hi%E TOREITL., IROEBEFHEFHEREIZO

W, WA L7y,

(7) The provisions of Articles 18, 19, and 21 through 25 do not apply to the

following telemarketing sales:

—  FEIEKE L IIERBRUEZNORIALE L T E A L < 3B R
it DI OIEREEZNT D Z L aiE R LEE (BaEHITAXIIB S TED D
ITAICED ZhziE R ULIEFE LR, ) ITxh LTIT 5 BREENF ke

(1) a telemarketing sale to a person that has requested a telephone call in order
to make an offer for or enter into a sales contract or a service contract
(excluding a person that has made such a request as a result of an act of
telemarketing or because of conduct specified by Cabinet Order); and

= MRGEEERE IR FEEE DN EESITAIC L VR L < IIFERERIE L <
TR D E L8 HRAHE L < I URS R UL A D A B 2 B ESE |2 L v =20
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(ii) a telemarketing sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive offers for or enter into sales contracts for goods or specified rights or
service contracts for services by postal mail or a similar means as a result of
an act of telemarketing, and that is found unlikely to prejudice the interests
of the purchaser or the service recipient.

8 BRI UHIZOREL, FHTE (BIRRIEE (M= ASEEREE L
) AR HICHET 2RIk e 2V O, LFRIC, ) CTRIMIRGE UL ERE T
HRFZICHNST D b DI oW TIE, #H LA,

(8) The provisions of Article 10 and the preceding Article do not apply to
installment sales (meaning installment sales as prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961); the same
applies hereinafter) that fall under the category of door-to-door sales or
telemarketing sales.

9 Ht—RKAKOB=5ofEix, Bk E (FHRRE, BIRRIEES &H 1
ICHET D u— R, [FISRE ZHICHE T 2 afhE A D ¥ A IR EH
WIEIZ L E T D MERE A H S AR L RFEEZ VD, REICBWTHL, ) T
BIRFEICEE S T2 b DIZ OV T, A LR,

(9) The provisions of Articles 11 and 13 do not apply to installment sales, etc.
(meaning installment sales, loan-backed sales as prescribed in Article 2,
paragraph (2) of the Installment Sales Act, intermediation of comprehensive
credit purchases as prescribed in paragraph (3) of that Article, or
intermediation of individual credit purchases as prescribed in paragraph (4) of
that Article; the same applies in the following paragraph) that fall under the
category of mail order sales.

1 0 FEo#UET, FIRKEE CEMEBRTICHEE T2 DIz 0T, #
ML,

(10) The provisions of Article 20 do not apply to installment sales, etc. that
fall under the category of telemarketing sales.

(FhAR e W)
(Door-to-Door Sales Associations)
ot EER 2OAPIEIRIREHS & ) ST E WD — A EE N E, BRIIRE
IR DA ZAEIZL, WNCHEAZ KL OEBORMIEEZ T 25O ERET D &
EBIT, HMIREOFEEDHRLRFBRICET LI L2 HME L, 2o, BifIkEE 3
ELTHDEEZMBETOIEOERDOED NS D HDIZRY , BN THILENTX D,
Article 27 (1) A general incorporated association that includes the characters "ifi
RAAK 52 4 2"(pronounced "houmon-hanbai-kyoukai", meaning "door-to-door sales
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association" in its name may be established, provided that its articles of
Incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with door-to-door sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the door-to-door sales business, and have as its members persons who engage
in door-to-door sales as a business.

2 AHHICHRET DERDEDIL., ZNEEHET LI ENTER,

(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding

paragraph may not be changed.

(B~ A Dl BREE)
(Restrictions on Joining the Association)

B _ottERoZ miRE-HoO—MAENEN CLF EREH=] Lo, ) 1T £
DEFRIZIEBNT, FHNEE-HOBEIZ LV HRREICET 2EEOREHE L < 1T—
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IRFHE DB DMy EZ T 2B IOV TE, TOEPEEL LTIATSZ L%
ERTHZLENTELREZEDRITNITR L7220,

Article 27-2 (1) A general incorporated association set forth in paragraph (1) of
the preceding Article (hereinafter referred to as a "door-to-door sales
association") must provide in its articles of incorporation to the effect that it
may refuse to allow any party that has been ordered to suspend those of its
business activities that are connected with door-to-door sales in whole or in
part pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1), or any party that
has been expelled by a door-to-door sales association pursuant to the provisions
of the articles of incorporation prescribed in Article 29-3, to become a member
of that door-to-door sales association.

2 FREEWHSIL. HEOAEEAROMEITHE L 2T NEXR B0,

(2) A door-to-door sales association must make the directory of its members

available for public inspection.

(RSS2 Jig )

(Notification of Establishment)

Bttt = BRRFEHRIL. KL Lz & XX, RS20 Bs BRI, BEE
FHGEHEROEKOE LEZFZA T, TOFEEBEREIZETHZTER S 20,

Article 27-3 (1) When a door-to-door sales association has been established, a
notification to that effect must be submitted to the competent minister with a
certificate of registered information and a copy of its articles of incorporation
attached thereto, within two weeks from the day of its establishment.

2 FHEREIX, ATHEOHEICL L mERHOT L &L, ZOEZARLARTNITRS
720,

(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is
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submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(EEDJEH)
(Notification of Changes)

FH LSRN SIMRZEH=IT. ZOAF, LR, EXEOMOTHEET TED HH
HIZOWTERERH O & &1, YEEFOHL HEBUNIC, D% EHKRE
TR RIER B R,

Article 27-4 (1) If there has been a change involving a door-to-door sales
association's name, address, articles of incorporation or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HISRE ZHOBUEIX, ATHOBEIC LD MHEIZOWTHENT S,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(4 PR DA I i FR )

(Restrictions on Name Use)
TG BMREHES TRWEIL, TOAMIIE SR, SFMBGEHETH D &
E%E@éﬂéio‘%i’b@%éi?%ﬁﬁb\fiiﬁ SN

Article 28 (1) A person that is not a door-to-door sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
door-to-door sales association.

2 FMRFEBHEITIMAL THRWFIX, ZOAMXIIREG I, SMkEHES8 T
D EBRBINDIBLENDODH DL FEHANTIER LR,

(2) A person that is not a member of a door-to-door sales association must not use
a character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
door-to-door sales association member.

(g ANEFE ORI OO IZE T 2 H{E)
(Measures for Protecting the Interests of Purchasers and Others)
gk SRR MAE XIIEEORLEEZ T 2 EEN O B OE TN
W oE DEBIZET 2 BB IOV TR O RN H o7 & I, %ODWE% (G T, B
NCREREEZ L, ZOWFIBRLIFEFLZRET DL L bIC, HEIBITHLED
T ONE Z @ L TEORGE R Z KD 72T T 67220,

Article 29 (1) When a door-to-door sales association is requested by a purchaser,
a service recipient, or other relevant person to help settle a complaint about
business activities for door-to-door sales in which a member is engaging, it
must hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and
investigate the circumstances surrounding the complaint, as well as notifying
the member of the details of the complaint and request that it be processed
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promptly.

2 AHRZEHR IR, RTHEO B IR D I ORRICOWTHREN D H LD 5 & I,
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MTED,

(2) When a door-to-door sales association finds it necessary for settling a
complaint connected with a request under the preceding paragraph, it may ask
for a written or oral explanation or for the submission of materials from the
member.

3 =B, SMREHBEDPORHOBEIC L 5 RONH O L T, EYREE N
WDIZ, ZHREEATIERBR,

(3) A member must not refuse what a door-to-door sales association has asked it
to do under the provisions of the preceding paragraph without reasonable
grounds.

4 FRBRGEHRIT. FH-HOHRH, YMEEE IR D FE R T ORIROFERIZONT
SBICAMISERTNIERBE 220,

(4) A door-to-door sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and
the result of the settlement of the complaint.

Bt EoZ §RRGEHSE. KBEOETRRIRREDOER IR LR ERFE L <X
BB 2 Z DEFEOREIZ L VR L, IS BOE MR OEBITERED
e H K L < ITEBREEKNOHIALE L XX DOKHEDOEREKRE Z OEFROH
FEIWZEVIRVIEL THUHZEBIC XS @EORELFER LeF IR L, B4 h
R EDOEBEDOBBEN INRWVGHIT, ZOFIIX L, —EORFEOEEEL T2
EBriTobDET 5,

Article 29-2 (1) A door-to-door sales association must carry out business
activities for delivering a certain amount of money to a person that has
requested a refund of the money that the person has paid to a member after
canceling, pursuant to the provisions of this Act, a sales contract or a service
contract connected with the business activities in door-to-door sales in which
the member is engaged or after retracting, pursuant to the provisions of this
Act, a manifestation of the intention to offer a sales contract or a service
contract connected with the business activities in door-to-door sales in which
the member is engaged or to accept such an offer, if the member has failed to
refund that money without reasonable grounds.

2 Wil ATEOERICEAT 2 Ee2R T, ZOXEBIZETLIHMITHETD
ZEeEFHELELTEREDPOHAASINTEGEHOAREEZ L O TINICETDHHD LT
Do

(2) A door-to-door sales association must set up a fund for the business activities
set forth in the preceding paragraph, and must allocate to the fund the total
amount of money contributed by its members on the condition of its allocation
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to the expenses required for the business activities.

3 WRRZEHEIL. ERICEWT, F-HOEZBOEMD FiEZED TENRITIL
2570,

(3) A door-to-door sales association must specify the means by which it will
implement the business activities set forth in paragraph (1) in its articles of
incorporation.

4 FRGEHE L. ATEOBEIC XV EBEOEMO TIELZED- LT, ThE Ak
LRThERbRn, ThzBE L b, FkET D,

(4) Once a door-to-door sales association has specified the means by which it will
implement its business activities pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it must issue a public announcement of those means. The same
applies if the door-to-door sales association has changed those means.

(tLBIZKR 5 457)
(Disposition against a Member)

ok = BRREEHSIE. ZOERITEWT, BN, ZOEROHEXITZ
DIEFEOBREICE S WBITER T 217844 LIEGEIC, YfBICH L, et
L. ERICED DB MR OE A L IXHIBREZm U, XIIRAT 252 EDMR
FER 5720,

Article 29-3 A door-to-door sales association must set forth in its articles of
incorporation that, in the event that a member engages in conduct violating
the provisions of this Act or a disposition based on the provisions of this Act, it
will impose a monetary penalty on the member, order the member's rights as
provided in the articles of incorporation to be suspended or restricted, or expel
the member.

(15 DAL )
(Provision of Information)

oo N  EBKEZ. SFREHBSICH L. B UEROE G0 I
HET 2B O EMIZE LB W& ONE ORI E RO EEITo b D &
T 5,

Article 29-4 The competent minister must provide the necessary information and
materials or offer the necessary guidance and advice concerning the
implementation of the business activities prescribed in Articles 29 and 29-2 to
a door-to-door sales association.

(5 1 B 572 Wb 2 D SE 75 D RS
(Supervision of the Business Activities of a Door-to-Door Sales Association)
B NSGoH BRBEEHEOX(EBIT. EEREOERICET S,
Article 29-5 (1) The business activities of a door-to-door sales association are
subject to the supervision of the competent minister.
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(2) On finding that it is necessary to do so in order to ensure the proper
implementation of business activities, the competent minister, to the extent
necessary for enforcing the provisions of this Act, may inspect a door-to-door
sales association's business activities or financial status or order a door-to-door
sales association to take any measures necessary for the improvement thereof.

3 FEHEKREIX, AIHEOMBZ LESAICBW T, BAF UIREORMLE=Z T HE O
FIEZRET DT ORFICKERNH D ERBODH XX, YEmmE LIEEERAERTHZ
EBTE D,

(3) Having issued the order set forth in the preceding paragraph, upon finding
that it is particularly necessary to do so in order to protect the interests of
purchasers or service recipients, the competent minister may issue a public

announcement to the effect that the order has been issued.

(EfEIREH=)
(Mail Order Sales Associations)

Fo_t5& TOHHPICHEERTEHES S VO XFE WD —iEETEANZ, BEREIC
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Article 30 (1) A general incorporated association that includes the characters "i#
e 4" (pronounced "tsushin-hanbai kyoukai" and meaning "mail order
sales association") in its name may be established, but only if its articles of
incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with mail order sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the mail order sales business, and have as its members persons engaged in
mail order sales as a business.

2 HIEICHET D ERDOEDIL, THEEETDHIENTIRY,

(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding

paragraph may not be changed.

(BRAZ D Ji H)
(Notification of Establishment)
Fot&oZ miEE-HO—MEEEAN (LUT DEEREHS] &, ) 1d iz
L7z & &%, ROLo A2 ZEEDNIC, Bl FHEHELOEROF L 2R T,
ZOEE EHBREIRTHR TR 5720,

Article 30-2 (1) When a general incorporated association set forth in paragraph
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(1) of the preceding Article (hereinafter referred to as a "mail order sales
association") is established, a notification to that effect must be submitted to
the competent minister with a certificate of registered information and a copy
of its articles of incorporation attached thereto, within two weeks from the day
of its establishment.

2 FHEREIZ, EOHAEICLZEHERH ST XL, ZOEEZARLARTNITRD
AN

(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is

submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(EHE D H)
(Notification of Changes)
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Article 30-3 (1) If there has been a change involving a mail order sales
association's name, address, articles of incorporation or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HIGE HOBEIL, AEOHEIC LD MEIZ O W THERT %,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(44 PR DA I FR)
(Restrictions on Name Use)
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Article 31 (1) A person that is not a mail order sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
mail order sales association.

2 WBERTEHITIMAL TWARWEIL, £ SHIc, BEREHSSAT
HDHLEBRBEINDIBENDOSD D XTHEHANTIER B0,

(2) A person that is not a member of a mail order sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a

mail order sales association member.

(1 D fif )
(Settlement of Complaints)
Fot+ % BEREHSE. MAZ UIREORMELZ T HEH5ENLZBDOETEE
WRFEDEBICET 5 EHFICOWVWTHRIEORH NSO L XX, TOHERITIE T, B
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Article 32 (1) When a mail order sales association is requested by a purchaser, a
service recipient, or any other relevant person to help settle a complaint about
business activities for mail order sales in which a member is engaging, it must
hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and
investigate the circumstances surrounding the complaint, as well as notify the
member of the details of the complaint and ask that it be processed promptly.
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(2) When a mail order sales association finds it necessary for settling a complaint
connected with a request under the preceding paragraph, it may ask for a
written or oral explanation or for the submission of materials from the member.

3 =BT, BEIEHESVOAITHOBREIZL I RONS O & XX, EYRBEHN
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(3) A member must not refuse what a mail order sales association has asked for
under the provisions of the preceding paragraph without reasonable grounds.

4 BEBREHRIT. FH-HOBH, MiLEEICR D FEE KO ORR DK RIZOWNT
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(4) A mail order sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and
the result of settlement of the complaint.

(I IR 7E 2 D HE B DRE)
(Supervision of the Business Activities of a Mail Order Sales Association)
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Article 32-2 (1) The business activities of a mail order sales association are
subject to the supervision of the competent minister.
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(2) On finding that it is necessary to do so in order to ensure the proper
implementation of the business activities set forth in the preceding Article, the
competent minister, at any time, may inspect a mail order sales association's
business activities or financial status or issue a mail order sales association
any order that is necessary from a supervisory perspective, with regard to its
business activities.
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(3) Having issued an order as set forth in the preceding paragraph, and on
finding it particularly necessary for protecting the interests of purchasers or
service recipients, the competent minister may issue a public announcement to
the effect that the order has been issued.

FoE EHRGEES
Chapter III Multilevel Marketing Transactions

(€ #
(Definitions)
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Article 33 (1) The term "multilevel marketing undertaking" as used in this
Chapter and Article 58-21, paragraphs (1) and (3) and Article 67, paragraph (1)
means the business of selling (including arranging for another person to sell)
articles (including rights to use facilities or to be provided with services; the
same applies hereinafter in this Chapter and Chapter 5) or of providing
(including arranging for another person to provide) services in exchange for
payment, wherein a counterparty is induced to resell the articles that have
been sold thereto (hereinafter referred to as "goods" in this Chapter and Article
58-21, paragraph (1), item (i)(a)) ("resell" means purchasing the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), wherein a counterparty is induced
to sell goods on consignment (meaning being consigned the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), wherein a counterparty is induced
to arrange the sale of goods, wherein a counterparty is induced to provide the
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same kind of services (meaning providing the same kind of services that have
been provided thereto; the same applies hereinafter), or wherein a
counterparty is induced to arrange for such services to be provided, using the
possible receipt of a specified profit (meaning all or part of the transaction fees
provided by another person who resells, sells on consignment, or arranges the
sale of goods, all or part of the transaction fees provided by another person who
provides the same kind of services or arranges for those services to be provided,
and any other profits that satisfy the requirements specified by order of the
competent ministry; hereinafter the same applies in this Chapter and Article
58-21, paragraph (1), item (iv)), and wherein transactions that involve a
specified burden (meaning the purchase of goods, payment of the consideration
for services, or provision of a transaction fee; hereinafter the same applies in
this Chapter and Article 58-21, paragraph (1), item (iv)) are carried out with
the counterparty to sell or arrange the sale of goods, or wherein transactions
that involve a specified burden are carried out with the counterparty to provide
or arrange the provision of the same type of services (such transactions include
any change in the terms of a transaction; hereinafter referred to as "multilevel
marketing transactions").
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(2) The term "orchestrator" as used in this Chapter and Article 58-21, Article 66,
paragraph (1) and Article 67, paragraph (1) means the person materially
orchestrating a set of related multilevel marketing undertakings, which
includes the orchestrator attaching its own trademark to the multilevel
marketing goods or causing its own trade name or other specific indication to
be used for the provision of services in connection with multilevel marketing
undertakings, stipulating the adhesive terms and conditions of multilevel
marketing transactions, and continuously guiding the operations of persons
carrying on multilevel marketing undertakings.

3 ZOEIZEWNT THGIEH &id Hleh e RikeZ O 2548 % b
OTTHxMbd. WMol 2T 5B L. UG RHEZEETDICBR LRt s D
A9,

(3) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is carried out or upon changing the terms of a transaction,

irrespective of the name given to it.
CEGAIREIRG T T 5 R4 FEOPIR)
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(Clear Indication of Name in Multilevel Marketing Transactions)

Tt =k0 " BiEE. BFE (FBEELSZOMET 2 —# ORI FEITIR 5 HH
RGBS OWTEIF 21T L2825, UTRL, ) XiT—ME#HRTEEE (K
B X TRFHE LS OB THHO T, EHRGER LTI EZ VS, UUTRILC, ) 1T, £
DREFEE OFIET 2 —EHOBEHF AR E IR D EEHRERG 2 L L5 & TH L 1T, £
DENFHFIZIELHO T, T OMFEHFITH L, wfhE . #B5sE T — s Sk 6 # DO K4
X34 wR (BhEhE ST —RESHIRGEER 1T H > TR, £ OEHIRITEITIR D HEE O
KA XAz Ete, ) « FFERE LD WGV TORK DR Z W TElEE &
THHBTH D EROYZBFH IR LM IEGORBELHA LI LR TIE R
AN

Article 33-2 When an orchestrator, a salesperson (meaning a person whom an

orchestrator causes to solicit other persons in connection with multilevel

marketing transactions that are connected to the set of related multilevel
marketing undertakings orchestrated by that orchestrator; the same applies
hereinafter), or a general multilevel marketing distributor (meaning a person,
other than an orchestrator or a salesperson, who carries on a multilevel

marketing undertaking; the same applies hereinafter) seeks to carry out a

multilevel marketing transaction that is connected to the set of related

multilevel marketing undertakings orchestrated by that orchestrator, the

orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor
must clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor

(a salesperson or a general multilevel marketing distributor must also indicate

the name of the orchestrator), the fact that the purpose is to solicit the person

to enter into a contract involving transactions that give rise to a specified
burden, and the type of goods or services connected with the solicitation.

(14T %)
(Prohibited Conduct)
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Article 34 (1) It is prohibited for an orchestrator or salesperson to intentionally

fail to disclose facts about or to misrepresent the following information either

1n soliciting a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by the orchestrator (limited to a contract with an
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individual who, without using a store or other similar facility (hereinafter

referred to as a "store or similar facility"), will sell or arrange the sale of goods

associated with that multilevel marketing undertaking or will provide or
arrange for the provision of services associated with that multilevel marketing

undertaking; hereinafter the same applies in this Article and Article 38,

paragraph (3), item (ii)), or in order to prevent the cancellation of a contract

involving multilevel marketing transactions that are connected to its
multilevel marketing undertaking:
pAdn (i 2 R L R OB Ok 252 17 2RI 2R <, ) ORI KO OPERE
AL IFAE TR 2R UE L <IXEB Ot 2 210 2R L <IIEE O
HROZNSDONEZOMINOIZHTL2Hb0E LTEBFERT TED L FHE

(i) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, the details thereof, and
other similar information specified by order of the competent ministry;

= UROESIRGER AN O FrEARIZE T 5 B

(i1) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;
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(iii) information about canceling the contract (including information under the
provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3) and Article 40-2,
paragraphs (1) through (5));

WU 2 o AR IE AR D FrER AR IZRE 9 5 97

(iv) information about the specified profit involved in that multilevel
marketing undertaking;

T HIAZICHT 5 b ODIEN, £ OEFHRFTEICET L2 FHTH O T, HEHRFEH
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(v) beyond as set forth in the preceding items, any material information about
that multilevel marketing undertaking that would affect the decision of the
counterparty to the multilevel marketing transactions.
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(2) It is prohibited for a general multilevel marketing distributor to misrepresent
the information listed in the items of the preceding paragraph, either in
soliciting a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to a set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by an orchestrator, or in order to prevent the
cancellation of a contract for multilevel marketing transactions connected with
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that multilevel marketing undertaking.
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(3) It is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor to use intimidation to overwhelm a person in order to
cause the person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to a set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator or in order to prevent the
person from canceling a contract involving multilevel marketing transactions
that are connected to its multilevel marketing undertaking.
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(4) It is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor to solicit a person whom the orchestrator, the
salesperson, or the general multilevel marketing distributor has stopped and
taken along with them or whom the orchestrator, the salesperson, or the
general multilevel marketing distributor has induced away from a place that is
not a business office, agency office, or any other place specified by order of the
competent ministry by any other means specified by Cabinet Order, to enter
into a contract involving transactions that give rise to a specified burden other
than in a place into and out of which the general public comes and goes,
without first having informed the person that the purpose for doing so is to

solicit the person to enter into such a contract.

(B ERY 22 AR ML A2 R T &R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 34-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing
distributor has misrepresented the information prescribed in Article 34,
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paragraph (1), item (i) or (iv), the competent minister may ask the orchestrator,
the salesperson, or the general multilevel marketing distributor to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39, paragraph
(1) in such a case, if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor fails to submit those materials, the orchestrator, the
salesperson, or the general multilevel marketing distributor is deemed to have
misrepresented the information prescribed in Article 34, paragraph (1), item (i)

or (iv).

CEFIRFEE S L2 DWW T DJAE)
(Advertising Multilevel Marketing Transactions)
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Article 35 When an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor advertises the multilevel marketing transactions that
are connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator, it must indicate the following information
about its multilevel marketing undertaking in the advertisement, pursuant to
the provisions of order of the competent ministry:

— P& UTEE OFEH

(i) the type of goods or services;
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(ii) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;
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(iii) if the specified profits connected with its multilevel marketing undertaking
are advertised, the method of calculating those profits;

W mi=ZCBF 2 b001Eh, EEESTED DL FHE

(iv) beyond what is listed in the preceding three items, information specified by

order of the competent ministry.

(FBRILEFEDEEL)
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 36 When an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor advertises multilevel marketing transactions that are
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator, it must not make a representation about the
performance or quality of the goods associated with its multilevel marketing
undertaking (excluding rights to use a facility or to be provided with services),
the details of the rights to use a facility or to be provided with services, or the
details of services associated with its multilevel marketing undertaking, nor
about the specified burden involved in those multilevel marketing transactions,
the specified profit involved in that multilevel marketing undertaking, or any
other information specified by order of the competent ministry, that differs
vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly better

or more advantageous than it is in reality.

(B EA 2B 2 R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 36-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator's, salesperson's, or general multilevel marketing
distributor's representation falls under the category of representations
provided in the preceding Article, the competent minister may ask the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor
that made that representation to submit materials showing reasonable grounds
to support it within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39, paragraph
(1) in such a case, if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor fails to submit those materials, the representation is
deemed to fall under the category of representations provided for in the

preceding Article.

(K2 LTV RWEIZTH T 5 EF A — VIR A Ok 2R 115%)
(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 36-3 (1) Except in the following cases, it is prohibited for an orchestrator,
a salesperson, or a general multilevel marketing distributor to advertise
multilevel marketing transactions that are connected with the set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by that orchestrator via e-mail
without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail advertising multilevel marketing transactions that are
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator (hereinafter referred to as e-mail that
advertises multilevel marketing transactions" in this Chapter) at the request
of the advertising target; or
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(ii) beyond as provided in the preceding item, when sending e-mail that
advertises multilevel marketing transactions in cases specified by order of
the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the e-mail that advertises multilevel marketing
transactions.
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(2) It is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor that has obtained the consent prescribed in the
preceding paragraph or that has received a request provided in item (i) of that
paragraph to send e-mail that advertises multilevel marketing transactions to
an advertising target if the target of the e-mail that advertises multilevel
marketing transactions indicates an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions; provided, however, that this does
not apply if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor later receives a request from the advertising target or
regains the consent of the advertising target to send e-mail that advertises
multilevel marketing transactions.
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(3) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii), when sending e-mail
that advertises multilevel marketing transactions, an orchestrator, a
salesperson, or a general multilevel marketing distributor must prepare what
is specified by order of the competent ministry as a record of having obtained
the consent of the advertising target or having received a request from the
advertising target to send e-mail that advertises multilevel marketing
transactions, and must preserve such records pursuant to the provisions of
order of the competent ministry.
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(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (i), when sending e-mail
that advertises multilevel marketing transactions, an orchestrator, a
salesperson, or a general multilevel marketing distributor must indicate in its
e-mail that advertises multilevel marketing transactions, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, information that is specified by
order of the competent ministry as the information that an advertising target
needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions, in addition to the information
listed in the items of Article 35.
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(5) If an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing
distributor has entrusted another person with all of the following business
activities at once, the provisions of the preceding two paragraphs do not apply
to any e-mail that advertises multilevel marketing transactions subject to that
entrustment:
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(1) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
multilevel marketing transactions;
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(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
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paragraph (3); and
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(iii) business activities for indicating the information an advertising target
needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions, as prescribed in the preceding
paragraph.
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Article 36-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the
business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article
at once by an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing
distributor (a person so entrusted is hereinafter referred to as a "contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions" in
this Chapter and Article 66, paragraph (5) and Article 67, paragraph (1), item
(iv)) must not send e-mail that advertises multilevel marketing transactions
for multilevel marketing transactions that are connected with the set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by the orchestrator, that are
carried out by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor that entrusted the contractor with those business
activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with e-
mail that advertises its multilevel marketing transactions" in this Article),
without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail that advertises the multilevel marketing transactions
of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its multilevel
marketing transactions at the request of the advertising target; and
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the multilevel marketing transactions of a party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its multilevel marketing transactions
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in cases specified by order of the competent ministry as cases that are found
to be unlikely to prejudice the interests of the target of the e-mail that
advertises the multilevel marketing transactions of the party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its multilevel marketing transactions.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the e-mail that advertises the multilevel marketing
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
multilevel marketing transactions, by a contractor entrusted with e-mail that
advertises multilevel marketing transactions. When this is the case, the phrase
"paragraph (1), item (ii)" in paragraphs (3) and (4) of the preceding Article is
deemed to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the following Article".

CEGAIR TG T 31T 2 Fif D &2 AT)
(Delivery of Documents in Multilevel Marketing Transactions)
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Article 37 (1) When a person carrying on a multilevel marketing undertaking (if
a person other than a person carrying on a multilevel marketing undertaking
will enter into a contract concerning the specified burden involved in multilevel
marketing transactions that are connected with that multilevel marketing
undertaking, the person entering into the contract) seeks to enter into a
contract concerning the specified burden involved in multilevel marketing
transactions with a person seeking to bear that specified burden (limited to an
individual who, without using a store or similar facility, will sell or arrange the
sale of goods associated with that multilevel marketing undertaking or will
provide or arrange for the provision of services associated with its multilevel
marketing undertaking), the person carrying on that multilevel marketing
undertaking must deliver to that person a document containing an outline of
its multilevel marketing undertaking pursuant to the provisions of order of the
competent ministry before entering into that contract.
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(2) If a person carrying on a multilevel marketing undertaking has entered into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected with
its multilevel marketing undertaking (hereinafter referred to as a "multilevel
marketing contract” in this Chapter), and the counterparty to the multilevel
marketing contract is an individual who, without using a store or similar
facility, will sell or arrange the sale of goods associated with that multilevel
marketing undertaking or will provide or arrange for the provision of services
associated with that multilevel marketing undertaking, the person engaged in
multilevel marketing must deliver to that person a document containing the
details of that multilevel marketing contract with respect to the following
information without delay, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details thereof;
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(i1) information about conditions for reselling, selling on consignment, or
arranging the sale of the goods, or about providing the same kind of services
or arranging for those services to be provided;
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(iii) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;
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(iv) information about canceling the multilevel marketing contract (including
information related to the provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3)
and Article 40-2, paragraphs (1) through (5)); and

T RIS FICEIT 2 L O0IE), EBEESTED D HIH

(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is set
forth in the preceding items.

(F57~%§)
(Instructions)
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Article 38 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(excluding paragraph (5)), or Article 37 or has engaged in any of the following
conduct, or if a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, or Article 36-3
(excluding paragraph (5)) or has engaged in any of the conduct listed in items
(1) through (iv) of this paragraph, and the competent minister finds that the
conduct is likely to prejudice the fairness of multilevel marketing transactions
and the interests of the counterparty thereto, the competent minister may
instruct the orchestrator to take measures for correcting the violation or
conduct, measures for protecting the interests of the counterparty to the
multilevel marketing transactions, or any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a multilevel marketing contract connected with multilevel marketing
or the obligations that occur through the cancellation of such a contract in
whole or in part;
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(i) soliciting a person's entry into a multilevel marketing contract connected
with a multilevel marketing undertaking (limited to a contract with an
individual who, without using a store or similar facility, will sell or arrange
the sale of goods associated with that multilevel marketing undertaking or
will provide or arrange for the provision of services associated with that
multilevel marketing undertaking; hereinafter the same applies in the
following item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a
person to mistakenly believe that the multilevel marketing transactions
connected with the set of related multilevel marketing undertakings

77



orchestrated by the orchestrator are sure to generate a profit;
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(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a
multilevel marketing contract connected with the set of related multilevel
marketing undertakings orchestrated by the orchestrator to enter into such a
contract, in a way that the person feels is a nuisance; and
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with a multilevel marketing contract connected with the set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by a orchestrator, that is
specified by order of the competent ministry as being likely to prejudice the
fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty.
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(2) If a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37 or has engaged in any of the conduct listed in the
items of the preceding paragraph, and the competent minister finds that the
conduct is likely to prejudice the fairness of multilevel marketing transactions
and the interests of the counterparty thereto, the competent minister may
instruct the salesperson to take measures for correcting the violation or
conduct, measures for protecting the interests of the counterparty to multilevel
marketing transactions, and any other necessary measures.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37 or has engaged
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in any of the conduct listed in the following items, and the competent minister
finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of multilevel
marketing transactions and the interests of the counterparty thereto, the
competent minister may instruct the general multilevel marketing distributor
to take measures for correcting the violation or conduct, measures for
protecting the interests of the counterparty to multilevel marketing
transactions, or any other necessary measures:
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(1) conduct mentioned in the items of paragraph (1); or
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(i1) intentionally failing to disclose any material information about its
multilevel marketing undertaking that would affect the decision of the other
party, either in soliciting a person to enter into a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected to a set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by an orchestrator or in
order to prevent the cancellation of a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to its multilevel marketing undertaking.
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(4) If a contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing
transactions has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or
Article 36-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 36-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the
conduct is likely to prejudice the fairness of multilevel marketing transactions
and the interests of the counterparty thereto, the competent minister may
instruct the contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel
marketing transactions to take any necessary measures.
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(5) Having given an instruction under the provisions of paragraphs (1) through
(3), the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(6) Having given an instruction under the provisions of paragraph (4), the
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competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEE G IR FE B | D45 11 %)
(Suspension of Multilevel Marketing Transactions)
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Article 39 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(excluding paragraph (5)), or Article 37 or has engaged in any of the conduct
listed in the items of Article 38, paragraph (1), or if a salesperson has violated
any of the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4),
Article 35, Article 36, or Article 36-3 (excluding paragraph (5)) or has engaged
in any of the conduct listed in Article 38, paragraph (1), items (ii) through (iv),
and the competent minister finds that that conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of
the counterparty thereto, or the orchestrator fails to follow the instructions
under the provisions of Article 38, paragraph (1), the competent minister may
order the orchestrator to stop soliciting or causing a salesperson to solicit
persons in connection with the multilevel marketing transactions that are
connected to its multilevel marketing undertaking, or may order the
orchestrator to suspend its multilevel marketing transactions in whole or in
part, during a specified period of no longer than two years. In such a case, if
the orchestrator is an individual, the competent minister may also prohibit the
individual from becoming an officer in charge of the business activities of a
corporation that engages in business activities related to multilevel marketing
transactions which fall within the scope of the suspension for a period equal to
the period of that suspension.
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(2) If a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37 or has engaged in any of the conduct listed in the
items of Article 38, paragraph (1), and the competent minister finds that the
conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel marketing
transactions and the interests of the counterparty thereto, or the salesperson
fails to follow the instructions under the provisions of Article 38, paragraph (2),
the competent minister may order the salesperson to stop soliciting persons in
connection with the multilevel marketing transactions that are connected to its
multilevel marketing undertaking, or may order the salesperson to suspend its
multilevel marketing transactions in whole or in part, during a specified period
of no longer than two years. In such a case, if the salesperson is an individual,
the competent minister may also prohibit the individual from becoming an
officer in charge of the business activities of a corporation that engages in
business activities related to multilevel marketing transactions which fall
within the scope of the suspension for a period equal to the period of that
suspension.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37 or has engaged
in any of the conduct listed in the items of paragraph (3) of the preceding
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Article, and the competent minister finds that the conduct is likely to
significantly prejudice the fairness of multilevel marketing transactions and
the interests of the counterparty thereto, or the general multilevel marketing
distributor fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the general multilevel marketing
distributor to stop soliciting persons in connection with the multilevel
marketing transactions that are connected to its multilevel marketing
undertaking, or may order the general multilevel marketing distributor to
suspend its multilevel marketing transactions in whole or in part, during a
specified period of no longer than two years. In such a case, if the general
multilevel marketing distributor is an individual, the competent minister may
also prohibit the individual from becoming an officer in charge of the business
activities of a corporation that engages in business activities related to
multilevel marketing transactions which fall within the scope of the suspension
for a period equal to the period of that suspension.
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(4) If a contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing
transactions has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or
Article 36-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 36-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the
conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel marketing
transactions and the interests of the counterparty thereto, or the contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions fails
to follow the instructions under the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article, the competent minister may order the contractor entrusted
with e-mail that advertises multilevel marketing transactions to suspend those
of its business activities that are connected with e-mail that advertises
multilevel marketing transactions in whole or in part, during a specified period
of no longer than one year.
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(5) Having issued an order under the provisions of paragraphs (1) through (3),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(6) Having issued an order under the provisions of paragraph (4), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.

(EB D)

(Prohibition of Business)
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Article 39-2 (1) If the competent minister orders an orchestrator to suspend its
multilevel marketing transactions pursuant to paragraph (1) of the preceding

Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the

category of case set forth in that item is a person specified by order of the

competent ministry as a person whose multilevel marketing transactions
should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
consideration of the facts constituting the grounds for the order and the extent
of the responsibility that the person had for those facts, the competent minister
may prohibit the person from commencing new business activities related to
multilevel marketing transactions that fall within the scope of the suspension

(including becoming an officer in charge of the relevant business activities of a

corporation that engages in such business activities) for a period equal to the

period of that suspension:
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(1) if the orchestrator is a corporation: its officer or a person who was its officer
in the sixty days before the date of the order, or its employee or a person who
was its employee in the sixty days before the date of the order; or
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(ii) if the orchestrator is an individual: an employee or a person who was an
employee in the sixty days before the date of the order.
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(2) If the competent minister orders a salesperson to suspend its multilevel
marketing transactions pursuant to paragraph (2) of the preceding Article, and
a person that the relevant of the following items prescribes for the category of
case set forth in that item is a person specified by order of the competent
ministry as one whose multilevel marketing transactions should be restricted
so as to ensure the effectiveness of the order in consideration of the facts
constituting the grounds for the order and the extent of the responsibility that
the person had for those facts, the competent minister may prohibit the person
from commencing new business activities related to multilevel marketing
transactions that fall within the scope of the suspension (including becoming
an officer in charge of the relevant business activities of a corporation that
engages in such business activities) for a period equal to the period of that
suspension:
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(1) if the salesperson is a corporation: its officer or a person who was its officer
in the sixty days before the date of the order, or its employee or a person who
was its employee in the sixty days before the date of the order; or
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(ii) if the salesperson is an individual: an employee or a person who was an
employee in the sixty days before the date of the order.
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(3) If the competent minister orders a general multilevel marketing distributor to
suspend its multilevel marketing transactions pursuant to paragraph (3) of the
preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose multilevel marketing
transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order
in consideration of the facts constituting the grounds for the order and the
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extent of the responsibility that the person had for those facts, the competent

minister may prohibit the person from commencing new business activities

related to multilevel marketing transactions that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:
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(i) if the general multilevel marketing distributor is a corporation: its officer or

a person who was its officer in the sixty days before the date of the order, or

1its employees or a person who was its employee in the sixty days before the

date of the order; or
U —MESEHREEE DMEN TH D56 O AR O i#%a5 O BRSNS+ H 2L
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(ii) if the general multilevel marketing distributor is an individual: an
employee or a person who was an employee in the sixty days before the date
of the order.
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(4) Having issued an order under the provisions of the preceding three

paragraphs, the competent minister must issue a public announcement to that
effect.

(e 85 R 7 54K D R B 552
(Cancellation of a Multilevel Marketing Contract)
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Article 40 (1) When a person carrying on a multilevel marketing undertaking
has entered into a multilevel marketing contract in connection with its
multilevel marketing undertaking, the counterparty to the multilevel
marketing contract (limited to an individual who, without using a store or
similar facility, will sell or arrange the sale of goods associated with that
multilevel marketing or will provide or arrange for the provision of services
associated with that multilevel marketing undertaking; hereinafter referred to
as a "multilevel marketing affiliate" in this Chapter) may cancel the multilevel
marketing contract in writing, except once 20 days have passed after the date
on which the multilevel marketing affiliate received the document referred to
in Article 37, paragraph (2) (or except once 20 have passed since the date the
goods were first delivered, if the specified burden under the multilevel
marketing contract is the purchase of goods (excluding rights to use a facility
or to be provided with services; hereinafter the same applies in this paragraph)
for resale, and if the date of the first delivery of the goods that were purchased
based on the multilevel marketing contract is after the date on which the
multilevel marketing affiliate received the document; the same applies in
paragraph (1) of the following Article) (if the multilevel marketing affiliate did
not cancel the multilevel marketing contract under the provisions of this
paragraph by that time limit because the multilevel marketing affiliate was
under the misapprehension that information about canceling the multilevel
marketing contract under the provisions of this paragraph that the
orchestrator or the salesperson had misrepresented to the multilevel
marketing affiliate, in violation of the provisions of Article 34, paragraph (1),
or that the general multilevel marketing distributor had misrepresented to the
multilevel marketing affiliate, in violation of Article 34, paragraph (2), was
true, or because the multilevel marketing affiliate was overwhelmed due to the
orchestrator's, the salesperson's, or the general multilevel marketing
distributor's use of intimidation, in violation of the provisions of Article 34,
paragraph (3), then except once 20 days have passed after the date on which
the multilevel marketing affiliate received a document delivered thereto by the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, that contains a
notice to the effect that the multilevel marketing affiliate may cancel the
multilevel marketing contract pursuant to the provisions of this paragraph).
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When such is the case, the person engaged in multilevel marketing may not
claim damages or demand the payment of any penalty in connection with the
cancellation of the multilevel marketing contract.

2 AIEOEEHRFERK ORI, £ OEE IR OMER 21T O B O EFE 2 IE L7 h
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(2) The cancellation of a multilevel marketing contract as referred to in the
preceding paragraph takes effect at the time the multilevel marketing affiliate
sets forth in writing that the multilevel marketing affiliate is canceling the
multilevel marketing contract.
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(3) If a multilevel marketing contract is canceled as referred to in paragraph (1),
the person engaged in multilevel marketing bears the costs required for taking
back any goods that have already been delivered under the multilevel
marketing contract.
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(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel

marketing affiliate are hereby invalidated.
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Article 40-2 (1) Once 20 days have passed after the date on which a multilevel
marketing affiliate has received the document referred to in Article 37,
paragraph (2), the multilevel marketing affiliate may effect a prospective
cancellation of the multilevel marketing contract in question (if the multilevel
marketing affiliate did not cancel the multilevel marketing contract under the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article by the relevant time limit
because the multilevel marketing affiliate was under the misapprehension that
information about canceling the multilevel marketing contract under the
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provisions of that paragraph that the orchestrator or the salesperson had

misrepresented to the multilevel marketing affiliate, in violation of the

provisions of Article 34, paragraph (1), or that the general multilevel
marketing distributor had misrepresented, in violation of Article 34, paragraph

(2), was true, or because the multilevel marketing affiliate was overwhelmed

due to the orchestrator's, the salesperson's, or the general multilevel

marketing distributor's use of intimidation, in violation of the provisions of

Article 34, paragraph (3), then once 20 days have passed after the date on

which the multilevel marketing affiliate received a document delivered thereto

by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing
distributor, pursuant to the provisions of order of the competent ministry, that
contains a notice to the effect that the multilevel marketing affiliate may

cancel the multilevel marketing contract under the provisions of paragraph (1)

of the preceding Article).
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(2) If a multilevel marketing contract has been canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and the person carrying on the
multilevel marketing undertaking has already sold (including arranging the
sale of) the goods associated with the multilevel marketing undertaking to the
multilevel marketing affiliate (limited to the person who entered into the
relevant multilevel marketing contract (excluding a multilevel marketing
contract to change the terms of transactions) within the past one year;
hereinafter the same applies in this Article), the multilevel marketing affiliate
may cancel the contract for the sale of the goods (including the part of the
multilevel marketing contract concerning the sale of goods that are connected
with the specified burden involved in the relevant multilevel marketing
transactions; hereinafter referred to as the "sales contract for goods" in this
Article), except in the following cases:
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(1) once 90 days have passed after the date the goods were delivered to the
multilevel marketing affiliate (if those goods constitute rights to use a
facility or to be provided with services, the date the multilevel marketing
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affiliate was transferred the rights; hereinafter the same applies in this
Article);

= OMEEsm A ERE L E &,

(i) if the multilevel marketing affiliate has resold the goods;
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(iii) if the multilevel marketing affiliate has used or consumed the goods in
whole or in part (excluding if the person that sold the multilevel marketing
affiliate the goods associated with that multilevel marketing undertaking
induced the multilevel marketing affiliate to use or consume the goods in
whole or in part); or

b ZOMESTEDD L X,

(iv) when otherwise specified by Cabinet Order.
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(3) If a multilevel marketing contract is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (1), the person carrying on the multilevel marketing undertaking
may not demand that the multilevel marketing affiliate pay an amount of
money that exceeds the aggregate of the amount of costs normally required for
entering into and performing a contract (if the case falls under one of the
following items, that amount plus the amount specified in the relevant item for
the event listed therein) and the amount of the relevant damages for delay
based on the statutory interest rate, even if there is an agreement for
liquidated damages or a provision for a penalty:
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(1) if the multilevel marketing contract is canceled after the delivery of goods
connected with multilevel marketing transactions that involve a specified
burden: the total of the following amounts:
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(a) the amount equal to the sales price of the delivered goods (limited to
those sold under the multilevel marketing contract and excluding those
with regard to which the sales contract for goods has been canceled
pursuant to the provisions of the preceding paragraph); and
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(b) the amount equal to the specified profit or any other money and goods
that were offered (limited to those connected with the goods under the
sales contract for goods that was canceled pursuant to the provisions of the
preceding paragraph).
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(i) if the multilevel marketing contract is canceled after the services connected
with multilevel marketing transactions that involve a specified burden
started to be provided: the amount equal to the consideration for the services
provided (limited to those provided under the multilevel marketing contract).
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(4) When a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the person engaged in the sale of goods associated with that
multilevel marketing undertaking may not demand that the multilevel
marketing affiliate pay an amount of money that exceeds the aggregate of the
amount specified in the relevant of the following items for the event listed
therein and the amount of the relevant damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or
a provision for a penalty:
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(1) if the goods have been returned or the sales contract for goods has been
cancelled before the delivery of the goods: the amount equal to one-tenth of
the sales price of the goods; and
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(i1) 1f the goods are not returned: the amount equal to the sales price of the
goods.
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(5) If a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the orchestrator of the set of related multilevel marketing
undertakings with which the goods are associated is jointly and severally liable
for the performance of any obligations of the person selling the goods which
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have arisen from that cancellation.
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(6) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel marketing affiliate
are hereby invalidated.
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(7) The provisions of paragraphs (3) and (4) do not apply to goods or services
associated with a multilevel marketing undertaking that are sold or provided

through installment sales.

(I 5 AR 72 5250 D A B T2 DO7KGHE D BER TR OBHE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Multilevel
Marketing Contract or to Accept Such an Offer)
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Article 40-3 (1) If a multilevel marketing affiliate was under a misapprehension
specified in item (i) or (ii) as a result of the orchestrator's or the salesperson's
having engaged in conduct listed in that item in soliciting a multilevel
marketing contract connected with the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by the orchestrator, or if the multilevel marketing
affiliate was under a misapprehension specified in item (iii) as a result of a
general multilevel marketing distributor's having engaged in conduct listed in
that item in soliciting the affiliate's entry into the multilevel marketing
contract connected with its multilevel marketing undertaking, because of
which the multilevel marketing affiliate manifested the intention to offer a
multilevel marketing contract or to accept such an offer, the multilevel
marketing affiliate may retract the manifestation of the intention to offer such
a contract or to accept that offer; provided, however, that this does not apply if
the counterparty to the multilevel marketing contract was unaware of the
conduct by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor at the time the multilevel marketing contract was

entered into:

— BT UERE HOREIERK L TAREDZ L2 HT 2178 U%ETLONEN
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(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true;
=BT NEE - HOBREIDER L THEICFEL T T RWVTH M FENFE
L2 & DFARR
(i1) an intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 34, paragraph (1): the misapprehension that the relevant fact does
not exist; or
= B NUEE CHOHEICER L TAREDZ L2 E T 5178 UZET o
BNFEFETHD L OBRR
(iii) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(2): the misapprehension that the information being represented is true.
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of the intention to offer a multilevel marketing contract or to

accept such an offer.
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Chapter IV Provision of Specified Continuous Services

(& 7%

(Definitions)
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Article 41 (1) The term "provision of specified continuous services" as used in
this Chapter and Article 58-22, paragraph (1), item (i) means the following:
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(i) the provision of specified continuous services that a service provider
undertakes after having entered into a contract under which the service
provider promises to provide specified continuous services for a period
exceeding that which is specified by Cabinet Order for each kind of specified
continuous services, and under which the counterparty promises to pay an
amount of money that exceeds that which is specified by Cabinet Order in
exchange (hereinafter referred to as a "specified continuous service contract"
in this Chapter); and
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(ii) the sale of rights to be provided with specified continuous services (limited
to those to be provided for a period exceeding that which is specified by
Cabinet Order under the preceding item) that a seller undertakes after
having entered into a contract under which the seller sells the rights to be
provided with specified continuous services and receives an amount of money
exceeding that which is specified by Cabinet Order under that item
(hereinafter referred to as a "sales contract for specified rights" in this
Chapter).
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(2) The term "specified continuous services" as used in this Chapter and Article

58-22, paragraph (1), item (i) and Article 67, paragraph (1) means services that

are continuously provided, in exchange for payment, during transactions that

arise in the daily lives of people, and that are specified by Cabinet Order as

falling under both of the following items:
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(i) services that the recipient is induced to receive through the claim that they
will increase the recipient's physical beauty, increase the recipient's
knowledge or skills, or cause the recipient to accomplish any other purpose
related to the recipient's mind, body, or personal affairs; and

= OBBOMWE L, fiFICBRET S BN EBRT L0 E D DREETRNL D

(i1) services whose nature makes it uncertain whether the purposes prescribed
in the preceding item will be accomplished.

(FpE MR TR T I 1T 5 Em D AT
(Delivery of Documents in the Provision of Specified Continuous Services)
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Article 42 (1) If a service provider or a seller seeks to enter into a specified
continuous service contract or a sales contract for specified rights (hereinafter
referred to as a "specified service or sales contract" in this Chapter and Article
58-22) with a person who seeks to be provided with specified continuous
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services or a person who seeks to purchase the rights to be provided with

specified continuous services, the service provider or the seller must deliver a

document containing an outline of the specified service or sales contract

thereto pursuant to the provisions of order of the competent ministry, prior to
the person's entry into the specified service or sales contract.
2 HEBRMFEER L, FrEMRI BRI R Lic & ik, Bn, B4
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(2) Having entered into a specified continuous service contract, a service provider
must immediately deliver to the person being provided the specified continuous
services a document containing the details of the specified continuous service
contract pursuant to the provisions of order of the competent ministry, with
respect to the following information:
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(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
details of the services, and if there are goods that the service recipient will
need to purchase at the time the services are provided, the name of those
goods;
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(i1) the consideration for the services and any other amount of money that the
service recipient must pay;
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(ii1) the timing of the payment and means of paying the money referred to in
the preceding item;
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(iv) the service period;
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(v) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);
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(vi) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 49, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2), (5), and (6) of that Article); and
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(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.
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(3) Having entered into a sales contract for specified rights, a seller must

immediately deliver to the purchaser a document containing the details of the

sales contract for specified rights pursuant to the provisions of an order of the
competent ministry, with respect to the following information:
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(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
details of the rights, and if there are goods that the purchaser of the rights to
be provided with services will need to purchase at the time the services are
provided, the name of those goods;
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(i1) the sales price of the rights and any other amount of money that the
purchaser of the rights to be provided with the services must pay;
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(iii) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;
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(iv) the service period for the services that the purchaser can receive by
exercising the rights;
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(v) information about canceling the sales contract for specified rights under the
provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);
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(vi) information about canceling the sales contract for specified rights under
the provisions of Article 49, paragraph (3) (including information under the
provisions of paragraphs (4) through (6) of that Article); and
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(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.

GEPNINCE APk

(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 43 When, in the provision of specified continuous services, a service
provider or a seller advertises the terms and conditions under which it
provides specified continuous services or under which it sells the rights to be
provided with specified continuous services, it must not make a representation
about the content, results, or any other information specified by order of the
competent ministry concerning the specified continuous services that differs
vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly better
or more advantageous than it is in reality.

(B EM 2B 2R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 43-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider's or seller's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the service provider or the seller that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
period. With regard to the application of the provisions of Article 46, paragraph
(1) and Article 47, paragraph (1) in such a case, when the service provider or
the seller fails to submit those materials, the representation is deemed to fall

under the category of representations provided in the preceding Article.

(%5 14T %)
(Prohibited Conduct)
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Article 44 (1) It is prohibited for a service provider or seller to misrepresent the
following information in soliciting a person to enter into a specified service or
sales contract or in order to prevent the cancellation of a specified service or
sales contract:

— BB IEGORME Z T MR OREEE RN ONEXITE FHEF OGS
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(i) the type of services or rights to be provided with services, and the details or
results thereof (in the case of rights, the results of the services connected to
the rights), and other similar information specified by order of the competent
ministry;

T BB ORMSUIHER OITHEIC X BB ORMITE L SR BE ORIt LT 5 E X
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(ii) if there are goods that the service recipient or the purchaser of the rights
will need to purchase at the time the services are provided or at the time the
purchaser of the rights exercises the right to be provided with the services,
the type of goods and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;

= B O SUIHER O R TN € DML OHE DT A2 21T 5 FH ITEE Ot %
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(iii) the consideration for the services or the sales price of the rights, and any
other amount of money that the service recipient or the purchaser of the
rights to be provided with services must pay:

W A58 5 a8 o ORI & 5k

(iv) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;

T B QTP SOIHER OATEEIZ L 0 320 5 2 L I3 T & D158 Ot ]

(v) the service period or the service period for the services that the purchaser
can receive by exercising the rights;

R YRR EM R B TR SR OMRICE T 2 FHE (EU+HA\EE -HILHEL
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(vi) information about canceling the specified service or sales contract
(including information under the provisions of Article 48, paragraphs (1)
through (7) and Article 49, paragraphs (1) through (6));

t RN YR E RS R ERN ORI A LR L T HFGFICEAT o FE

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the specified service or sales contract; and

N HTEFIZHT 2 b ODIED, YighrEMB RS R E RIS 2 FHTH D
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(viii) beyond as set forth in the preceding items, any material information
about the specified service or sales contract that would affect the decision of
the customer, the recipient of the specified continuous services, or the
purchaser of the rights to be provided with specified continuous services.

2 WHRMLFER IR EE 1T, FrEMR RS E IR ORER 2>\ TS &
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(2) It is prohibited for a service provider or a seller to intentionally fail to
disclose facts with respect to the information listed in items (i) through (vi) of
the preceding paragraph in soliciting a person to enter into a specified service
or sales contract.

3 HEBRMFEER IR ER L, FrEMRG R BRI ERO 2 /s S, SJUIRE
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(3) It is prohibited for a service provider or a seller to use intimidation to
overwhelm a person in order to cause the person to enter into a specified
service or sales contract or to prevent the person from canceling a specified

service or sales contract.

(B EM 2B 2R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 44-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider or a seller has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding Article, the
competent minister may ask the service provider or the seller to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 46, paragraph (1) and Article 47, paragraph (1) in such a
case, if the service provider or the seller fails to submit those materials, the
service provider or the seller is deemed to have misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding Article.

(EHEOMA T RO ES)
(Retention and Inspection of Documents)
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Article 45 (1) When a service provider or a seller conducts prepaid transactions
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during the provision of specified continuous services (meaning a transaction
connected with the provision of specified continuous services wherein the
service provider or the seller receives an amount of money exceeding an
amount specified by Cabinet Order from the counterparty prior to the provision
of specified continuous services; the same applies in the following paragraph),
it must keep documents describing its business and financial status at the
office where it carries out business activities that are connected to specified
service or sales contracts, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.
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(2) The counterparty to a prepaid transaction connected with the provision of
specified continuous services may ask to inspect the documents prescribed in
the preceding paragraph or may pay the fee specified by the service provider or
the seller under the preceding paragraph and ask to be delivered a full or
extracted copy of the documents.

Ci= )
(Instructions)
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Article 46 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
Article 42, 43, 44, or 45 or has engaged in any of the following conduct, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
a transaction connected with the provision of specified continuous services and
the interests of a person entering into a specified continuous service contract
and receiving specified continuous services or a person purchasing the rights to
be provided with specified continuous services after entering into a sales
contract for specified rights (hereinafter referred to as the "service recipient or
purchaser" in this Chapter), the competent minister may instruct the service
provider or the seller to take measures for correcting the violation or conduct,
measures for protecting the interests of the service recipient or purchaser, and
any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under the specified service or sales contract or the obligations that occur
through the cancellation of the contract in whole or in part;

T B RS RIS O IO W TEIGE 2T D ICEE L. Mk ek
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about the
specified service or sales contract that would affect the decision of the
customer (excluding the information set forth in Article 44, paragraph (1),
items (i) through (vi)) in soliciting a person to enter into a specified service or
sales contract;

= FEEMER SR E I ORER 2 W5 T D 72D YRR E kT IO B TR AL S 22
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about the
specified service or sales contract that would affect the decision of the service
recipient or purchaser in order to prevent the cancellation of a specified
service or sales contract; and
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with the Provision of a specified continuous service that is specified by order
of the competent ministry as being likely to prejudice the fairness of a
transaction connected with the provision of a specified continuous service
and the interests of the service recipient or purchaser

2 FBRKEIX AMHEOBHEICEIErREZ Lt EE, TOEAAR LT
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(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(LB O IES)
(Suspension of Business)
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Article 47 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
Article 42, 43, 44, or 45 or has engaged in any of the conduct listed in the items
of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of a transaction
connected with the provision of a specified continuous service and the interests
of the service recipient or purchaser or the service provider or the seller fails to
follow the instructions under the provisions of that paragraph, the competent
minister may order the service provider or the seller to suspend those of its
business activities that are connected with the provision of specified
continuous services in whole or in part, during a specified period of no longer
than two years. In such a case, if the service provider or the seller is an
individual, the competent minister may also prohibit the individual from
becoming an officer in charge of business activities that are subject to the
suspension at a corporation that engages in those business activities for a
period equal to the period of the suspension.

2 EBREX AEOBAEICI2GHE L &L, TOREEARLRTNERL A
[

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EXDEEIEEE)
(Prohibition of Business)
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Article 47-2 (1) If the competent minister orders a service provider or a seller to
suspend its business activities pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the
category of case set forth in that item is a person specified by order of the
competent ministry as one whose provision of specified continuous services
should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
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consideration of the facts constituting the grounds for the order and the extent

of the responsibility that the person had for those facts, the competent minister

may prohibit the person from commencing new business activities that fall
within the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of
the relevant business activities of a corporation that engages in that business
activities) for a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the service provider or seller is a corporation: its officer or a person who
was its officer in the sixty days before the date of the order, or its employee
or a person who was its employee in the sixty days before the date of the
order; or

T OUEERB R FEEE TR EE PEANTH 255 O A ALY m T
O HFIRFAURNIZEBWTZOHEHATHOTH

(i1) if the service provider or seller is an individual: an employee or a person
who was an employee in the sixty days before the date of the order.
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(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(AR TE kot ) e 75 2 it S5 5 D R BR 55
(Cancellation of a Specified Service or Sales Contract)
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Article 48 (1) If a service provider or a seller has entered into a specified service
or sales contract, the service recipient or purchaser may cancel the specified
service or sales contract in writing, except once eight days have passed after
the date on which the service recipient or purchaser received the document
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referred to in Article 42, paragraph (2) or (3) (if the service recipient or
purchaser did not cancel the specified service or sales contract under this
paragraph by that time limit because the service recipient or purchaser was
under the misapprehension that information about the cancellation of a
specified service or sales contract under the provisions of this paragraph that
the service provider or the seller had misrepresented to the service recipient or
purchaser, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1), was true,
or because the service recipient or purchaser was overwhelmed due to the
service provider's or the seller's use of intimidation, in violation of the
provisions of Article 44, paragraph (3), then once eight days have passed after
the date on which the service recipient or purchaser received a document
delivered thereto by the service provider or the seller pursuant to the
provisions of order of the competent ministry that contains a notice to the
effect that the service recipient or purchaser may cancel the specified service
or sales contract under the provisions of this paragraph).
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(2) If a specified service or sales contract has been canceled under the provisions
of the preceding paragraph, and the service provider or the seller has sold,
acted as an agent for the sale of, or arranged the sale of goods specified by
Cabinet Order as goods that a service recipient or purchaser needs to purchase
at the time the service recipient or purchaser is provided with specified
continuous Services (hereinafter referred to as "related goods" in this Chapter
and Article 58-22, paragraph (2) and Article 66, paragraph (2)), the provisions
of the preceding paragraph also apply to any contract connected with the sale
of the goods (hereinafter referred to as a "sales contract for related goods" in
this Article, the following Article and Article 58-22, paragraph (2)); provided,
however, that this does not apply if, in spite of having received the document
referred to in Article 42, paragraph (2) or (3), the service recipient or purchaser
has used or consumed in whole or in part related goods specified by Cabinet
Order as having a value that is likely to decline significantly through their use
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or partial consumption (excluding if the service provider or the seller induced
the service recipient or purchaser to use or consume the related goods in whole
or in part).

3 HT ZHHOHBUENT K 2 e i Mk i) 15 155 e 55 5K D iRt [ S OB R i Hi 58 2244 D it B
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(3) The cancellation of a specified service or sales contract and the cancellation of
a sales contract for related goods under the provisions of the preceding two
paragraphs take effect at the time the service recipient or purchaser sets forth
in writing that the service recipient or purchaser is canceling them.
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(4) If a specified service or sales contract is canceled under the provisions of
paragraph (1) or if a sales contract for related goods is canceled under the
provisions of paragraph (2), the service provider or the seller may not claim
damages nor demand the payment of any penalty in connection with the
cancellation.
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(5) If a sales contract for specified Rights is canceled under the provisions of
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paragraph (1) or if a sales contract for related goods is canceled under the
provisions of paragraph (2), the seller or the person selling the related goods
bears the costs required for taking back or returning any rights already
transferred under the sales contract for specified rights or any related goods
already delivered under the sales contract for related goods.
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(6) If a specified service or sales contract is canceled under the provisions of
paragraph (1), the service provider or the seller may not demand that the
service recipient or purchaser pay consideration or any other money for
specified continuous services under the specified service or sales contract, even
if specified continuous services have already been provided based on that
contract.
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(7) If a specified continuous service contract is canceled under the provisions of
paragraph (1), the service provider must promptly return any money the
service provider has received in association with the specified continuous
service contract to the recipient of the specified continuous services.
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(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or

purchaser are hereby invalidated.
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Article 49 (1) If a service provider has entered into a specified continuous service
contract, the recipient of the specified continuous services may effect a
prospective cancellation of the contract in question once eight days have passed
after the date on which the recipient of the specified continuous services has
received the document referred to in Article 42, paragraph (2) (if the recipient
of the specified continuous services did not cancel the specified continuous
service contract under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article
by the relevant time limit because the recipient of the specified continuous
services was under the misapprehension that information about canceling the
specified continuous service contract under the provisions of the paragraph
that the service provider had misrepresented to the recipient of the specified
continuous services, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1),
was true, or because the recipient of the specified continuous services was
overwhelmed due to the service provider's use of intimidation, in violation of
the provisions of Article 44, paragraph (3), then once eight days have passed
after the date on which the recipient of the specified continuous services
received a document delivered thereto by the service provider, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, that contains a notice to the
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effect that the recipient of the specified continuous services may cancel the

specified continuous service contract under the provisions of paragraph (1) of

the preceding Article).
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(2) If a specified continuous service contract is canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the service provider may not demand
that the recipient of the specified continuous services pay an amount of money
that exceeds the aggregate of the amount specified in each of the following
items for the event listed therein and the amount of the relevant damages for
delay based on the statutory interest rate, even if there is an agreement for
liquidated damages or a provision for a penalty:
—  CYBRFREM AR B TR AL IR D REER DN R E RO DR EBR4ATE TH DGR
D ZEGH LT
(1) if the specified continuous service contract is canceled after the specified
continuous services began to be provided: the total of the following amounts:
Atk ST R E AR AR S O I AR S 3 S AR
(a) the amount equal to the consideration for the specified continuous
services that were provided; and

0 YRR ERE MRS IR ORI Lo ClE AT IEEOHELE LTE N+
—RE_HOBE TEDLIRBE Z L ICBETEDLHH

(b) the amount specified by Cabinet Order referred to in Article 41,
paragraph (2) in accordance with each of the services specified therein as
the amount of damages that are normally caused by the cancellation of the
relevant specified continuous service contract.

T USSR R O I PR B O R IR DN E R R IR O PR LB AGRT T H B e B
KIDFERE KL IBITO T DIT@E ET 52 E W OFEE L THEN+—RE _HOBG TE
DD LIS TED HEE

(ii) if the specified continuous service contract is canceled before the specified
continuous services started to be provided: the amount specified by Cabinet
Order referred to in Article 41, paragraph (2) in accordance with each of the
services specified therein as the amount of costs normally required for
entering into and performing a contract.

3 HRFEEZ DEFEMEFIMRGE A & G L2 B 1S3 T D O FEEME I O it %
AT DHER DA 1L, FHU+ _LHE -_HOEREZZHELCAENLERE L T/\H LR
L7t (F OREMBEIEE ORI Z 2 T 2R O AE R, RBHEEDFHUA M
RE-HOHEITER L THIZRE —HOBIEIC X 2R EMEF TR OMREERIZET 5
FHHIZOEARED Z L2 HT21TA%2 LI LK 0 EEETONTZNERFETH
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(3) If a seller enters into a sales contract for specified rights, the purchaser of the

4

right to be provided with specified continuous services may cancel the sales
contract for specified rights once eight days have passed after the date on
which the purchaser of the right to be provided with specified continuous
services has received the document referred to in Article 42, paragraph (3) Gif
the purchaser of the right to be provided with the specified continuous services
does not cancel the sales contract for specified rights under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article by the relevant time limit because the
purchaser of the right to be provided with specified continuous services was
under the misapprehension that information about canceling the sales contract
for specified rights under the provisions of that paragraph that the seller had
misrepresented to the purchaser of the rights to be provided with specified
continuous services, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1),
was true, or because the purchaser of the right to be provided with the
specified continuous services was overwhelmed due to the seller's use of
intimidation, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (3), then
once eight days have passed after the date on which the purchaser of the right
to be provided with specified continuous services has received a document
delivered thereto by the seller, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, that contains a notice to the effect that the purchaser of
the right to be provided with specified continuous services may cancel the sales
contract for specified rights under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article).

WRFEZEE X, AIEHOBEIC L0 FREENBGERA SRR Sz & =13, HERHE
DT EX i@f’]ﬁ%@ﬁé&biﬁé@é EZWCBNTH, ROKSTITGT 2561200 U4

FITE D DFEIT xS D EEMRIC LD BIERES O NEAE L r B2 5
ﬁ@%%®i%%%m%m%&%®%@%§Hé%ﬂ®%ﬂ%ﬁﬁLT KT HZ L
MTERU,

(4) If a sales contract for specified rights has been canceled pursuant to the

provisions of the preceding paragraph, the seller may not demand that the
purchaser of the right to be provided with specified continuous services pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the case listed therein and the amount of the
relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if there is
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an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

— UEHENDPRIEINTSGE HSHENOITHEICLVIEER LN ORSICHEYE T 5
K CURLAER] O IR BRI ZFE Y - D EED b Y MR DGR S iz & X281 2 lEE
PR U TR GREMER DATIEIC L D @ H G O N DFIRICHY T 28 A R 5 L &
X, Z0%)

(i) if the rights are returned: the amount equal to the profit that can normally
be earned through the exercise of such rights (or the amount equal to the
sales price of the rights less the value of those rights at the time of their
return, if this exceeds the amount equal to the profit that can normally be
gained through the exercise of such rights);

T YRR DNRIE SN WIGE URLMER] O BRFEAMIAR (T FR S D 8

(i1) if the rights are not returned: the amount equal to the sales price of the
rights;

= UK ORRDYMER OB CTh 556 RO K NVEITO - DITiE
WS 2H MO

(iii) If the contract is canceled prior to the transfer of the rights: the amount of
costs normally required for entering into and performing a contract.

5 FB—IHIUIE ZHOBUEIZ &0 FrEMk IR B IRIEES DR S o e Th o
T, TGRS SUTIRTEEE DR E ke R B IR S S E 5 1Tk L. BIERE dn
W e XAEZE OB L TS 21T O TV D IGEITIE, FrEike iR B fe itz 88 5%
XY LB A R DR ZAT O Z &N TE 5D,

(5) If a specified service or sales contract has been canceled pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (3), and the service provider or the seller has
sold, acted as an agent for the sale of, or arranged for the sale of the related
goods to the service recipient or purchaser, the service recipient or purchaser
may cancel the sales contract for related goods.

6 BHERGSLORIC AT O L. FHEOHEIC L0 BEpE & AR ERK DR S 7z &
T, BERBEEO TEXITENEDOED N H D L EZIZBNTH, ROKZFITEHIT S
Bl U REAS 512 0E O D HIC UK T DIEERRIC K 5 B EHF e O/ 4 A
LT &% % B 2 2 B O 8 D SCHh 2 K E kR R B 1R 32 fHE S IOk L CRER+ 2 2
LINTER,

(6) If a sales contract for related goods is canceled pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the seller of the related goods may not demand that
the service recipient or purchaser pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

—  URZBREpE M NIRIE S NG GBS O E O PEHI A S T 5% (4
% BAE P 5 D AR FEAMAS L2 AH S 3 2807 b M BZ PHEpE fh D IRIE S 72 & F TR T Sl
A PEbR LT W O BN S T 28 A1 2 & &1, £ 0%H)
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(i) if the related goods are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such related goods (or the amount equal to the sales price
of the related goods less the value of those related goods at the time of their
return, if this exceeds the amount constituting the normal charges for use of
such goods);

T YPHERE M N E SR WS 2 RZ B R L O MR GE A (2 AE 2 S AR

(ii) if the related goods are not returned: the amount equal to the sales price of
the related goods;

= UK OMERSYEEERE L OLE LAT T D 5E R OKERE K EITO -
DI B9 5 B D%

(iii) if the contract is canceled prior to the transfer of the related goods: the
amount of costs normally required for entering into and performing a
contract.

7 RIS HEOBUEIT T DR TRIE KRN R B IR L2 SHE IS AR R b i, L

T2,

(7) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or purchaser,
are hereby invalidated.

(R E A O B TR AL S TR A 0D HIA 2 S 3 D 7KGE D BIFR O HE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Specified
Continuous Service Contract or to Accept Such an Offer)

FHILSD . FRERkR B RS2 08 5 1d . BRIt R E SUTIRTEZEE D R E
MBI B TR E K ORERE IS OV TEIFEZ T D IR LIRD K S 12| 21178 % LT
ZEIZRY, MR FITED LR L L, I o TR EAk R O 5 TR L 55
ROHRIAB I EDOAFEOBEERZ LI XX, ThERVETZENTES,

Article 49-2 (1) If a service recipient or purchaser was under a misapprehension
specified in one the following items as a result of the service provider's or the
seller's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
service recipient or purchaser to enter into a specified service or sales contract,
because of which the service recipient or purchaser manifested the intention to
offer a specified service or sales contract or to accept such an offer, the service
recipient or purchaser may retract the manifestation of that intention to offer
such a contract or to accept that offer:

— FHNUFNEE -HOBEIEK L TAEOZ L2 ET 21748 YEETONTEA
RNERTHDH L DORGR

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 44, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or

O ENHHEE S HOBEIER L THEICEELZE T RWITE MR FEENFE
L72u & DGR

(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
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Article 44, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 FIEO=ZFE _HENLEREE TOMEIX., AIEOBEIC L 2 FEM &SRt
LD AL T ZE DA DO BERROBIHE LIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of an intention to offer a specified service or sales contract or
to accept such an offer.

3 FIRELENOELHETOREIE, B —HOBUEIT LV R E ke A5 5 e it 5 2
FIDOHIAZ T E OAFEDO BERRPBMD EHINTHAIT O W THERT 5,

(3) The provisions of Article 49, paragraphs (5) through (7) apply mutatis
mutandis if the manifestation of an intention to offer a specified service or
sales contract or to accept such an offer has been retracted pursuant to the

provisions of paragraph (1).

(i FH B4t

(Exclusion from Application)

BIR ZOEOBEIT. ROFEMGIRZ ROV TR, BH LRV,
Article 50 (1) The provisions of this Chapter do not apply to any provision of
specified continuous services as follows:

—  FEMS R BRI ES T, FEMR IR BRI EHE SN E EO T DI X
L LTI 2 b OITHR D R e ik rO 15 755 f2 it

(1) the provision of specified continuous services under a specified continuous
service or sales contract entered into by a service recipient or purchaser for
business purposes or as a part of business;

o KFRIMTAE D TR D R E Ak e ) B s 1R it

(i1) the provision of specified continuous services to a person located outside of
Japan;

= ESUTHT A LR DT O Ry E ke 91 55 e ik

(iii) the provision of specified continuous services by the national or local
government;

PO kDR Z OB LSO BITx L TT 9 FrE ik r g idt (Z2oH
EPRERCB DS DOF I Z OFE NI AR S EL LN TE 25612 Zh
b DOFITK L TT O FrE ke B ittt 2 5 e, )

(iv) the provision of specified continuous services by one of the following
organizations to its direct or indirect member (if an organization is able to
make i1ts business or facilities available to a non-member, this includes the
provision of specified continuous services to such a non-member):

A FFRIOERIZE SV TR S NITHEL I EOES 2 /RO R
(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;
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7 EFRABBESE /NGO I AR BIER L+ Z&ORIE
(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; and
N GTERE
(c) a labor union.
T FEENZ ONEER TR U TT O R E ke 1% 55 T ik
(v) the Provision of Specified Continuous Services by a business to its employee.
2 BMUAIJURE . BUEEOEARE AiRE ZHICBWTERNT 25645
te, ) OBUEIL, FEM B HS S BE g h & FIRR AR 7T 12 K 0 g2k L ST RGE S
HDIZOWTIE, @A LRV,
(2) The provisions of Article 49, paragraphs (2), (4), and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)) do not apply to
specified continuous services provided or related goods sold through

installment sales.

BRE EBRMEHEIIIRTRGI

Chapter V Business Opportunity Sales Transactions

(& 7%
(Definitions)
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BEl Eno, ) 25560 %0 9,

Article 51 (1) The term "business opportunity sales" as used in this Chapter and
Article 58-23, Article 66, paragraph (1), and Article 67, paragraph (1) means
the business of selling (including arranging for another person to sell) articles
or providing (including arranging for another person to provide) services in
exchange for payment, wherein the possible receipt of a profit (hereinafter
referred to as "business opportunity profit" in this Chapter and Article 58-23,
paragraph (1), item (iii)) through engagement in business activities that use
the articles being sold (hereinafter referred to as "goods" in this Chapter and
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Article 58-23, paragraph (1), item (i)(a)) or the services being provided (such
business activities are limited to those that are directly provided or arranged
by the person who will sell or arrange the sale of the goods or who will provide
or arrange for the provision of the services) is used to induce the other party to
enter transactions, and wherein transactions that involve a specified burden
(meaning the purchase of goods, payment of consideration for services, or
provision of a transaction fee; hereinafter the same applies in this Chapter and
Article 58-23, paragraph (1), item (iii)) are carried out with the other party to
sell or arrange the sale of goods or to provide or arrange the provision of
services (such transactions include any change in the terms of a transaction;
hereinafter referred to as "business opportunity sales transactions").

2 ZOEICENT TEGIEH ik BGIE Bk, RiEbeZ O 588 %2 b
OTTLHxMbd. WSl 232l IBRGIEHE2ZEET IR LIS
B9,

(2) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is conducted or upon changing the terms of a transaction,
irrespective of the name given to it.

CEBIRMFE S IR BT 5 KA EDOHIR)
(Clear Indication of Name in Business Opportunity Sales Transactions)

Fht—%0 " EBRMFIIREELIT OB IX. TOEFRUFEIIRTEEITIR D EE
RfEFE RS 2 L& 9 &35 L&k, ZO@FFEICkL>T, ZOMFHITHL,
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FEREIZOWTHEIFEZ T2 B TH 2 B R OV H3LEIFE TR 2 pa il U3 B OB 2 5
M LR 670,

Article 51-2 When a person engaged in business opportunity sales seeks to
conduct a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales, the person engaged in business opportunity sales must
clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the person
engaged in the business opportunity sales, the fact that the purpose is to solicit
the person to enter into a contract involving transactions that give rise to a
specified burden, and the type of goods or services connected with the
solicitation.

(ZE 14T %)
(Prohibited Conduct)

R K EGRMIFHIIIRGEELIT O FIEL. T OEBRMGE TGS IR 5 R
FoIRFEIA N DONWTORK) (ZOFEFRUEFFESIRFTEEICE L TRt XiEdhHo
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Article 52 (1) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales
to intentionally fail to disclose facts about or misrepresent the following
information in soliciting a person to enter into a contract for business
opportunity sales transactions connected with its business opportunity sales
(limited to a contract with an individual who, without using a place of business
or other similar facility (hereinafter referred to as a "place of business or
similar facility"), engages in business activities that will be provided or
arranged in connection with those opportunity sales; hereinafter the same
applies in this Article) or in order to prevent the cancellation of a contract for
business opportunity sales transactions connected with business opportunity
sales:

padh (BERX 2RI LR OEB ORI Z2 = T MR ZR<, ) ORELOZOMERE

AL <ITAE 3R 2 FIH UE L <3S O 2 50T 2 HERIE L <133 o fE
BFROZNSDONEZOMZINOIZET2Hb0L LTEBES TED DL FH

(1) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, the details thereof, and
other similar information specified by order of the competent ministry;

T OHEEBREEE SRR IS PE O FEEAEICE T 5 FE

(i1) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;

= HERKNOMERICET 2FHE GELHN\EE -HNLE HE TCOREICHET D
FHzEETe, )

(iii) information about canceling the relevant contract (including information
under the provisions of Article 58, paragraphs (1) through (3));

WU % OEGRULFHE IR EITIR D B RUFIIR AT 55 HE

(iv) information about the business opportunity profit connected with its
business opportunity sales;

B AT 5 b ODIEN, ZFOEBRMEFEIIRTEICHTLIFHETHOT, £
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(v) beyond as set forth in the preceding items, any material information about
business opportunity sales that would affect the decision of the counterparty
to the business opportunity sales transactions.

2 EBRMFEOIRIEELIT O FIL. T OEBRMGE S IRICHE IR 2 EBRUTH I IRT
AN DWW T ORI & fiifs S, ITE OFEBSRULTE 5 IIRTEE IR 2 EBRATE S IIK
FEBBNZ DN T ORI OMERE LT D70, AZEGE LTRSS TER b2,

(2) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales to use
intimidation to overwhelm a person in order to cause the person to enter into a
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contract for a business opportunity sales transaction connected with its
business opportunity sales or in order to prevent the person from canceling a
contract for a business opportunity sales transaction connected with its
business opportunity sale.

3 EBRMFESIRFTELIT O HIL. FEAHEZ LD BEHZ W TORK DR IZ DU
TRFET2DDOLDTHL Z LB FICEEDN. REEZOMO EHESTTE
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(3) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales to solicit a
person whom the person engaged in business opportunity sales has stopped
and taken along with them or whom the person engaged in business
opportunity sales has induced away from a place that is not a business office,
agency office, or any other place specified by order of the competent ministry
by any other means specified by Cabinet Order, to enter into a contract
involving a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales other than in a place into and out of which the general public
comes and goes, without first having informed the person that the purpose for
doing so is to solicit the person to enter into a contract for transactions

involving a specified burden.

(B EERY AR I A2 R T E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 52-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a person engaged in business opportunity sales has misrepresented
the information prescribed in Article 52, paragraph (1), item (i) or (iv), the
competent minister may ask the person engaged in business opportunity sales
to submit materials showing reasonable grounds to support the information
conveyed to the other party within a specified period. With regard to the
application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and Article 57,
paragraph (1) in such a case, if the person engaged in business opportunity
sales fails to submit those materials, the person engaged in business
opportunity sales is deemed to have misrepresented the information prescribed
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in Article 52, paragraph (1), item (i) or (iv).

CEG AR S IRE IS [T DWW T DR E)
(Advertisement of Business Opportunity Sales Transactions)

FHA =45 EBRUEFETIIRFTEELIT O H L. T OEBRUEE I RFEEITIR D EB R
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Article 53 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales, the person conducting the business opportunity sales must
indicate the following information concerning its business opportunity sales in
the advertisement, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:

— P& UTEE OFEH

(1) the type of goods or services;

T BRI S IREEG T rE O FEEAEICE T 5 FE

(i1) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;

= ZTOXEBRMEFIIRFEEICEL TREL, TIboTATIEBICOVWTRESL
T 5L &L, EOEBORMESEME

(ii1) if the person is advertising the business activities that the person provides
or arranges to be provided in connection with the business opportunity sales,
the conditions under which these business activities are provided; and

W I=5cBF2b001E0, THEES TED 5 HIH

(iv) beyond as set forth in the preceding three items, any other information
specified by order of the competent ministry.

CEPNINCE APk
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 54 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales, the person conducting business opportunity sales must not
make a representation about the specified burden involved in the business
opportunity sales transactions, the business opportunity profit connected with
its business opportunity sales, or any other information specified by order of
the competent ministry, that differs vastly from the truth or misleads people
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into believing that it is vastly better or more advantageous than it is in reality.

(B A7 AR L2 R T BB O F )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 54-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a representation made by a person engaged in business opportunity
sales falls under the category of representations provided in the preceding
Article, the competent minister may ask the person engaged in business
opportunity sales that made that representation to submit materials showing
reasonable grounds to support it within a specified period. With regard to the
application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and Article 57,
paragraph (1) in such a case, if the person engaged in business opportunity
sales fails to submit those materials, the representation is deemed to fall under
the category of representations provided in the preceding Article.

UKFEZ LTV R WEITK T 58T A — VIS DD 2K 115E)

(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 54-3 (1) Except in the following cases, a person engaged in business
opportunity sales must not advertise a business opportunity sales transaction
connected with its business opportunity sales via e-mail without the consent of
the advertising target:

— MFHERDEFEOFERICESE ZOEBRULTETIRTEIT R D EBRALTE 51K
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(i) when sending e-mail advertising the business opportunity sales transactions
that are connected with business opportunity sales (hereinafter referred to as
" e-mail that advertises business opportunity sales transactions" in this
Chapter) at the request of the counterparty; or

AT 2 b DDIEh, BHE EGRMEFHIIRFZIGEF A — VKSR
FAEFEDORIE AR ) BENN RNV ERDOLNL5GHE L TEBEADTTEDLSGH
IR WT, EBRUFSIIRGEIRGIET A —VIREZT 5 & &,
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises business opportunity sales transactions in cases specified by order
of the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice
the interests of the target of an e-mail that advertises business opportunity
sales transactions.

2 HTRICHET 2K# 215, XTREE —SIIHET 275K &2 T 1 65 RIS 5
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(2) A person engaged in business opportunity sales that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received the request
prescribed in item (i) of that paragraph must not send an e-mail that
advertises business opportunity sales transactions to the advertising target if
the target of the e-mail that advertises business opportunity sales transactions
indicates an unwillingness to receive e-mail that advertises business
opportunity sales transactions; provided, however, that this does not apply if
the person conducting business opportunity sales later receives a request from
the advertising target or regains the consent of the advertising target with
regard to e-mail that advertises business opportunity sales transactions.
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(3) When sending e-mail that advertises business opportunity sales transactions,
a person engaged in business opportunity sales must, except in the case set
forth in paragraph (1), item (ii), prepare what is specified by order of the
competent ministry as a record of having obtained the consent of the
advertising target or having received a request from the advertising target to
send e-mail that advertises business opportunity sales transactions, and must
preserve those records pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.
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(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (i1), when sending e-mail
that advertises business opportunity sales transactions, a person engaged in
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business opportunity sales must indicate in the e-mail that advertises business
opportunity sales transactions, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, the information that is specified by order of the competent
ministry as the information that an advertising target needs to have in order
to indicate an unwillingness to receive e-mail that advertises business
opportunity sales transactions, beyond the information listed in the items of
Article 53.
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(5) If a person engaged in business opportunity sales has entrusted another
person with all of the following business activities at once, the provisions of the
preceding two paragraphs do not apply to any e-mail that advertises business
opportunity sales transactions subject to that entrustment:

— FEBRMEFESIRTC IS E A —VIREE T D 2 LI X ZOMFES OEKFEE R,
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(i) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
business opportunity sales transactions;

= OB=HICHET DR AER L. KORFET DR

(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and
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(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail
that advertises business opportunity sales transactions, as prescribed in the
preceding paragraph.
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Article 54-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the
business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article
at once by a person engaged in business opportunity sales (a person so
entrusted is hereinafter referred to as a "contractor entrusted with e-mail that
advertises business opportunity sales transactions" in this Chapter, Article 66,
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paragraph (5) and Article 67, paragraph (1), item (iv)) must not send e-mail

that advertises business opportunity sales transactions for the business

opportunity sales transactions that are connected with the business
opportunity sales that are carried out by the person engaged in business
opportunity sales that has entrusted the contractor with those business

activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with e-

mail that advertises its business opportunity sales transactions" in this

Article) without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail that advertises the business opportunity sales
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
business opportunity sales transactions based on the request of the
advertising target; and
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the business opportunity sales transactions of a party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its business opportunity sales
transactions in cases specified by order of the competent ministry as cases
that are found to be unlikely to prejudice the interests of the target of the e-
mail that advertises the business opportunity sales transactions of the party
entrusting a contractor with e-mail that advertises its business opportunity
sales transactions.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to e-mail that advertises the business opportunity sales
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
business opportunity sales transactions, by a contractor entrusted with e-mail
that advertises business opportunity sales transactions. When such is the case,
the phrase "paragraph (1), item (i1)" in paragraph (3) and paragraph (4) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the
following Article".

CEBRMEF SRS BT D Fifi D 2AF)

(Delivery of Documents in Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 55 (1) When a person engaged in business opportunity sales seeks to
enter into a contract concerning a specified burden involved in its business
opportunity sales transactions with a person seeking to bear that specified
burden (limited to an individual who, without using a place of business or
similar facility, engages in business activities that are provided or arranged in
connection with those business opportunity sales), the person engaged in
business opportunity sales must deliver to that person a document containing
an outline of the business opportunity sales pursuant to the provisions of order
of the competent ministry before entering into the contract.
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(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a contract
for a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales (hereinafter referred to as a "business opportunity sales
contract" in this Chapter), and the counterparty to the business opportunity
sales contract is an individual who, without using a place of business or similar
facility, engages in business activities that are provided or arranged in
connection with those business opportunity sales, the person engaged in
business opportunity sales must deliver a document to that person containing
the details of the business opportunity sales contract with respect to the
following information without delay, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry:
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(1) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details thereof;

oA LIRS N D BB 2R T 2 28 ORMEITH O AT O N TORME
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(i1) information about the conditions under which the business activities that
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use the goods or the services being provided, are provided;

= UREBRMESINGEIRGITHE S FrEAHEICET 55 HE

(iii) information about the specified burden involved in the business
opportunity sales transactions;
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(iv) information about canceling the business opportunity sales contract
(including information under the provisions of Article 58, paragraphs (1)
through (3)); and
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(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is set

forth in the preceding items.

(FE~ %)

(Instructions)
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Article 56 (1) If a person engaging in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Article 51-2, 52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or
55 or has engaged in any of the following conduct, and the competent minister
finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of a transaction
connected with business opportunity sales and the interests of the
counterparty thereto, the competent minister may instruct the person engaging
in business opportunity sales to take measures for correcting the violation or
conduct, measures for protecting the interests of the counterparty to business
opportunity sales transactions, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under the business opportunity sales contract connected with its business
opportunity sales or the obligations that occur through the cancellation of
that contract in whole or in part;
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(ii) soliciting a person to enter into a business opportunity sales contract
connected with its business opportunity sales (limited to a contract with an
individual who, without using a place of business or similar facility, engages
in business activities that are provided or arranged in connection with those
business opportunity sales; hereinafter the same applies in the following
item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a person to
mistakenly believe that the business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales are sure to generate a profit;
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(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a
business opportunity sales contract connected with business opportunity
sales to enter into such a contract, in a way that that the person feels is a
nuisance; and
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with a business opportunity sales contract connected with its business
opportunity sales, which is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions and the interests of the counterparty thereto.
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(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity
sales transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph
(1) or Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that
the conduct is likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions or the interests of the counterparty thereto, the competent
minister may instruct the contractor entrusted with e-mail that advertises
business opportunity sales transactions to take any necessary measures.

3 EBREIX, F-HOHEICLIBrE LIS, TOFEZARLARTNIEIRD
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(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEZ AL 5| IR oE i 5 | D15 11 55)
(Suspension of Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 57 (1) If a person engaged in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Article 51-2, 52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or
55 or has engaged in any of the conduct listed in the items of paragraph (1) of
the preceding Article, and the competent minister finds that the conduct is
likely to significantly prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions or the interests of the counterparty thereto, or the person engaged
in business opportunity sales fails to follow the instructions under the
provisions of that paragraph, the competent minister may order the person
engaged in business opportunity sales to suspend the business opportunity
sales transactions that are connected with its business opportunity sales in
whole or in part, during a specified period of no longer than two years. In such
a case, if the person engaged in business opportunity sales is an individual, the
competent minister may also prohibit the individual from becoming an officer
in charge of business activities related to business opportunity sales
transactions that are subject to the suspension at a corporation that engages in
those business activities for a period equal to the period of that suspension.
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(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity
sales transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph
(1) or Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of business
opportunity sales transactions or the interests of the counterparty thereto, or
the contractor entrusted with the e-mail that advertises the business
opportunity sales transactions fails to follow the instructions under the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article, the competent minister
may order the contractor entrusted with e-mail that advertises business
opportunity sales transactions to suspend those of its business activities that
are connected with e-mail that advertises business opportunity sales
transactions in whole or in part, during a specified period of no longer than one
year.
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(3) Having issued an order under the provisions of paragraph (1), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (2), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.

(EBDEEIL%)
(Prohibition of Business)
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Article 57-2 (1) If the competent minister orders a person engaged in business
opportunity sales to suspend the business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales pursuant to paragraph (1) of the
preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose business opportunity sales
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transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order

in consideration of the facts constituting the grounds for the order and the

extent of the responsibility that the person had for those facts, the competent
minister may prohibit the person from commencing new business activities
related to business opportunity sales transactions that fall within the scope of
the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for

a period equal to the period of that suspension:
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(i) if the person engaged in business opportunity sales is a corporation: its
officer or a person who was its officer in the sixty days before the date of the
order, or its employee or a person who was its employee in the sixty days
before the date of the order; or
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(ii) if the person engaged in business opportunity sales is an individual: an
employee or a person who was an employee in the sixty days before the date
of the order.
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(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEB RS 5| IR 5T 24 DR ER)
(Cancellation of a Business Opportunity Sales Contract)
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Article 58 (1) When a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales contract connected with its business
opportunity sales, the counterparty to the contract (limited to an individual
who, without using a place of business or similar facility, engages in business
activities that are provided or arranged in connection with those business
opportunity sales; hereinafter referred to as the " opportunity sales contract in
writing, except once 20 days have passed after the date on which the
counterparty received the document referred to in Article 55, paragraph (2) Gf
the counterparty does not cancel the business opportunity sales contract under
the provisions of this paragraph by that time limit because the counterparty
was under the misapprehension that the information about canceling a
business opportunity sales contract under the provisions of this paragraph that
the person engaged in business opportunity sales had misrepresented to the
counterparty, in violation of the provisions of Article 52, paragraph (1), was
true, or because the counterparty was overwhelmed due to intimidation by the
person engaged in business opportunity sales, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (2), then except once 20 days have passed after the date
on which the counterparty received a document delivered thereto by the person
engaged in business opportunity sales, pursuant to order of the competent
ministry, that contains a notice to the effect that the counterparty may cancel
the business opportunity sales contract under the provisions of this paragraph).
When such is the case, the person engaged in business opportunity sales may
not claim damages or demand the payment of any penalty in connection with
the cancellation of the business opportunity sales contract.
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(2) The cancellation of a business opportunity sales contract as referred to in the
preceding paragraph takes effect at the time the counterparty sets forth in
writing that it is canceling the business opportunity sales contract.
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(3) If a business opportunity sales contract is canceled as referred to in
paragraph (1), the person conducting business opportunity sales bears the costs
required for taking back any goods already delivered under the business
opportunity sales contract.

4 FATZHOBEIIK T 28/ TEOMFETICARR DX, EHET 5,

(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the counterparty
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are hereby invalidated.

CEBTRULTE 51 AR7EZA D HUA I T Z DAGE D B RE R OTHE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Business
Opportunity Sales Contract or to Accept Such an Offer)
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Article 58-2 (1) If a counterparty was under a misapprehension specified in one
of the following items as a result of the person engaged in business opportunity
sales' having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
counterparty to enter into a business opportunity sales contract connected with
its business opportunity sales, because of which the counterparty manifested
the intention to offer a business opportunity sales contract or to accept such an
offer, the counterparty may retract the manifestation of that intention to offer
such a contract or to accept that offer:
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(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 52, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or
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(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (1): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of the intention to offer a business opportunity sales contract
or to accept such an offer.
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(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a
Business Opportunity Sales Contract)

BLENGZO= EGRMFIIRGEELIT O BT, £ OEGRMTE I IREE IR 5K
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Article 58-3 (1) If a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales connected with its business opportunity sales,
and the business opportunity sales contract is canceled, the person engaged in
business opportunity sales may not demand that the counterparty pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

— M (R AR LR OB ORMEE T 2R ZR<, LT ZOHEIZEWD
TR T, ) UL HFEMER] DN IRIE S 72356 2 5% 08 dh O 18 B O FTEFO B X134 5%
FOITEEIC XV IEES DL DRI Y T 580 CURZRGah XU 2 3% HER o R FE ks
(AR DD D Y ELREH Gh T Y BRI OGRS VT Rf I 38 1T D AMER 2 PEBR L 748
2318 O B OB ST Y MR OITHEIZ K 0 BHE G O 2RISR Y+ 44
2% &EIE, FDH)

(1) if the goods (this excludes rights to use a facility or to be provided with
services; hereinafter the same applies in this paragraph) or the rights are
returned: the amount constituting the normal charges for use of such goods
or the amount equal to the profit that can normally be earned through the
exercise of such rights (or the amount equal to the sales price of the goods or
rights less the value of those goods or rights at the time of their return, if
this exceeds the amount constituting the normal charges for use of such
goods or the amount equal to the profit that can normally be earned through
the exercise of such rights);

A% P i S 2 REAE R 23 05 S V7R W X R P i 33 MR oD iR e Al A (2 A
L9 5%

(i1) when the goods or the rights are not returned: the amount equal to the

sales price of the goods or the rights;

= HREBRAULEE S IRE A DR R M A E ORI OG® ThH oLtk S
T2 MR DRl FE 23 % %1

(iii) if the business opportunity sales contract is canceled after the services
started to be provided: the amount equal to the consideration for the
provided services; and

MO MR EF R AEEE 5| I K O MEERAS MELRG D 51 LAT L < I3 EHEF DR X
13 BEA T DR BE DB AE T T b 5 55 6 RA D fiihs o ONEAT D72 O 1@ E4 5 1
D

(iv) if the business opportunity sales contract is canceled prior to the start of
the delivery of the goods or the transfer of the rights or the provision of the
services: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 EBRMUFEOIRTCELIT O BIL. £ OEBRULTEJIIREEITIR 5 EBRALTE 51 kT
REOffR 2 LT B IcB W T, £ OFEBRULTE 51 I7e ZARINTAR 2 pi dh O R 33k
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(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a business
opportunity sales contract connected with its business opportunity sales, and
the obligation to pay the charges for the goods or the consideration for the
services under the business opportunity sales contract is not performed in
whole or in part (excluding if the business opportunity sales contract has been
canceled), the person engaged in business opportunity sales may not demand
that the counterparty pay an amount of money that exceeds the aggregate of
the amount equal to the sales price of the goods or rights or the consideration
for the services less the already-paid amount of charges for the goods or
consideration for the services plus the amount of any damages for delay based
on the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty.

3 RI_HOBUET, FEBRUETE I RTEHG TR 2 pEah U388 2 BRIk FE 12 & 0 e
LU 2 & D2 oW TIE, WA LRV,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to goods or
services connected with business opportunity sales transactions that are sold
or provided through installment sales.

BHED_ FHHEEA
Chapter V-2 Door-to-Door Purchases

(%
(Definitions)

FRLANEON ZOEKOFELNEO ZFUE-HICKBNT [FRMEAL L1, &
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Article 58-4 The term "door-to-door purchase" as used in this Chapter and
Article 58-24, paragraph (1) means the purchasing of an article (excluding an
article that is found to be unlikely to prejudice the interests of the
counterparty to the sales contract or an article whose distribution it is
considered would be hindered considerably if the provisions of this Chapter
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apply and that are specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter in
this Chapter and Article 67, paragraph (1)) that a person that purchases
articles in the course of trade (hereinafter referred to as a "commercial
purchaser") undertakes after receiving an offer for or entering into a sales
contract for that article at a place other than an office or other such location.

GHEEAIC BT 2 KA EDOHIR)
(Clear Indication of Name in Door-to-Door Purchase)

BHANGEOR BAEFIX, SHBAZLLS L35 & X1, ZOEEEIZELST,
ZOMFEFITHR L, BEAZEE ORL IAFR, EH B ORI >WTEFEEZT 5 H
FToh 2 EROCYZET R OEEZ I LI LR ITIER B0,

Article 58-5 When a commercial purchaser seeks to conduct a door-to-door
purchase, the commercial purchaser must clearly indicate to the other party,
prior to solicitation, the name of the commercial purchaser, the fact that the
purpose is to solicit the person to enter into a sales contract, and the type of
articles connected with the solicitation.

(BIFEOTHEE L T nE T T 28I 021 %E)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Not Requested to
Have Their Business Solicited)

FHAINGEONR BEAZEE X, SRR 258 5K ORI 2 OW T ORI O 25
LCWWnFIZH L, BEMEDSOBINCIBN T, Yi%iE 'R ORI DV THE)
Fae L, NIEFE L2 T2 EROFEZHZE L TITR B0,

Article 58-6 (1) A commercial purchaser must not solicit a person to enter into a
sales contract connected with a door-to-door purchase or check whether a
person is willing to be solicited at a place other than an office or other such
location, if the person has not requested to be solicited in connection with such
a contract.

2 BEAEZIL. A ZLLD LT25&XE, ZOEFEICELOT, ZOMFELIC
L, BFE2ZT22BEEDR L 2L aRT LI LA LRV TEHFEZ LTI bR,

(2) When seeking to conduct a door-to-door purchase, a commercial purchaser
must not engage in solicitation without checking whether the other party is
willing to be solicited prior to the solicitation.

3 BEAZEEIL. AR EEEN LR LRWEOERZ R R LIEFIT L,
WS E K ORGSOV TEIFELZ LTI AR BV,

(3) It is prohibited for a commercial purchaser to solicit a person to enter into a
sales contract connected with a door-to-door purchase if that person has
indicated an unwillingness to enter into such a sales contract.

(FH R BT 2 E i D 22H])

(Delivery of Documents in Door-to-Door Purchases)

130



FhHINEOL WAZEEZ. BEERTFUSNOLITICE N T MIZ S EREZDOHIA
HuEZITTEEF, BHIZ, EFEEATTEDDLLEZAIZED, WOFHIZOWTED
HIALONE LT L ETZ ZORIALZ LTEFIZZ Lt uidz sy, 272
L. TOHIRARZZTCBEZ ORHEBK it LB a8 0TI, ZORYD Thu,

Article 58-7 When a commercial purchaser has received an offer for a sales
contract for articles at a place other than an office or other such location, the
commercial purchaser, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry, must immediately deliver a document to the person who made the
offer, giving the details of the offer with respect to the following information;
provided, however, that this does not apply if the commercial purchaser has
entered into the sales contract upon receiving the offer:

— Wi O

(i) the type of articles;

= Wi O TR

(i1) the purchase price of the articles;

= W OREDSF DRI K N5 ik

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

VU Win D5 [ JERFI R OG5 L o J5 ik

(iv) the timing and method of handing over the articles;

o LN EOFNUE—HOBEI K 258 HEK O HIAZ O R %58 B 2K O fif
BRICEE 29 (F&FE ZHA OB THE COREICHET 2 FHE G, )

(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or about

ol

canceling the sales contract under the provisions of Article 58-14, paragraph
(1) (including information under the provisions of paragraphs (2) through (5)
of that Article);

NOEBHFNEOFHHOBEIZ L2505 L OfEEICE T 2 5HHE

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15; and

+t FIEBICETLLODIE), EEATTED L HIHE

(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.

FRHANEZDIIN BEAZEEIL, ROKFOWNWTILNIELETH &, WRAIZHET S
Gt abrE, B @IREELEFCRET 2561 ET L &3 BEBID) |
FHBETTEDDLE ALY, REEZOFHE (FEFELTOFHEIZOWTIE, 7
BEKOMBRICET 2HFHEICRS, ) ICOWVWTEFDOREZENONKEEZH LN THE
% DFREZKOHEFEFT IR LR TIE R B0,

Article 58-8 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a commercial
purchaser falls under one of the following items, the commercial purchaser
must deliver a document to the counterparty to the sales contract that clarifies
the details of the sales contract with respect to the information referred to in
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the items of the preceding Article (limited to information about the

cancellation of the sales contract with respect to the information referred to in

item (v) of that Article) without delay (or immediately, in the case prescribed
in the proviso to that Article), pursuant to the provisions of order of the
competent ministry:

—  EEFELADOBFTICB T, WO I EEBN AR L s & (BRI
BWTHIALZZ T, BEEUNOGTIZB W TRHEEZNZME L& & &R
<o) o

(i) the commercial purchaser has entered into a sales contract for articles at a
place other than an office or other such location (excluding if the commercial
purchaser received the offer at an office or other such location, and entered
into the sales contract at a place other than an office or other such location);
or

= BEEUAOGITNICE N TRmIC O T REZNORIAL ZZT, BERTEICE
WTZDFREIK LR LT & &,

(ii) the commercial purchaser has received an offer for a sales contract for
articles at a place other than an office or other such location and entered into
the sales contract at an office or other such location

2 BEAELIL. ATESSONTINICHEY T 56BN T, ZOREBZMME L
BT, REZHN, Do, WROSHEL X Tz &, BEbIZ, EFHFEENTTE
HHEZAIZEY . BIRFE -5 ROE _SOFREWRIZFRFE L TORED S HeH
LRI ORI T 2 FHZ OMIEBE ST CTED L FHHLFLH Lo Fim 4 £ 05 EEN
OHFH A LT i 6720,

(2) If a commercial purchaser falls under one of the items of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract, the commercial purchaser
pays the price for the articles and receives those articles, the commercial
purchaser, pursuant to the provisions of order of the competent ministry, must
immediately deliver a document to the counterparty to the sales contract
giving the information referred to in items (i) and (ii) of the preceding Article,
the portion of the information referred to in item (v) of that Article that is
about canceling the sales contract, and any information specified by order of
the competent ministry.

(Wit D511 L OFEAEIZ B9 5 5 %0)
(Notification regarding the Refusal to Hand over Articles)

BN EONL WAZEEZ, SIMEANCRIBEZNOMFET S EEDMOSIE L
T ORHE, FORBEEBNOMFELTICRH L, BLHNFOHME—HZTZ LEITH
ETDHEERE, YEMROFIELZEL LN TELEZ2EHE T RITNER LR,

Article 58-9 When receiving articles directly from the counterparty to a sales
contract connected with a door-to-door purchase, a commercial purchaser must
inform the counterparty to the sales contract that it is possible to refuse to
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hand over the articles, except in the case specified in the proviso to Article 58-
14, paragraph (1).

(ZE 11T %)

(Prohibited Conduct)

BN+ BEAZEZ L. SREANCR 2 'O 2 OWTEIRE 2 3 2 IZE
L. XITFGHEEAICR D2 BRI O HIAZ ORI L < IZfEBREZ T 5720, kO
HIZHDE, AFEOZLEET DT85 L IR B R0,

Article 58-10 (1) It is prohibited for a commercial purchaser to misrepresent the
following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract
1n connection with a door-to-door purchase, or in order to prevent the
withdrawal of an offer for a sales contract connected with a door-to-door
purchase or the cancellation of such a contract:

— WL OEELERNEOERXIIMEEOM I BIZEHTS2H0E LTEBENCTE
% FHIH

(1) the type of articles and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;

I/ ITI) YN TS

(i1) the purchase price of the articles;

= W OREDSF DRI K O 5k

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

U Wdn D5 PERFH R OV L o J5 ik

(iv) the timing and method of handing over the articles;

o YZICERROHIAL ORIE T Y e H RN OMRICET 5 FH BRI\ E
OFNE—HNGHERIEE COMEICETLIFEEZE T, )

(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or about
canceling the sales contract (including information under the provisions of
Article 58-14 paragraphs (1) through (5));

NOBETNEOFEOBEIZ L 5% 051 L OEHEIZB T 5 FHIH

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15;

t EEDUUTERNOR A NE LT L HFICHET L FH

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract; and

N HIE SIS b ODIE), UEREENICETLIFETHLS T, BEXITLH
IO TS OPWN L R 2 & LR BEERED

(viii) beyond as set forth in the preceding items, any material information
about the sales contract that would affect the decision of the customer or
counterparty to the sales contract.

2 BEAEEIL. BN D REEERNORREICOWTEIF AT 2B L, AiEE —
FINOENRGETICHITHEHICOE, MEBIZEELZETRUVTAZ L TR LR,
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(2) 1t is prohibited for a commercial purchaser to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (vi) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract
connected with a door-to-door purchase.

3 BEAZER L. B ANICAR D B H BN AR S JATERIEAICR D e R O
HIA S OREE U < TR EZ T 5720, ANZREE L THRESETiE ke b,

(3) It is prohibited for a commercial purchaser to use intimidation to overwhelm
a person, either in order to cause the person to enter into a sales contract
connected with a door-to-door purchase, or to prevent the person from
withdrawing the offer of a sales contract connected with a door-to-door
purchase or from canceling such a contract.

4 WEAEF L. SIRBAICRDIWGOGIIE L2520 2720, Yo D5 ERHZ O
mmDBIELICET 2FHTH O T, BHBNOMFS ORI EL KIET L Lk
LEERLDIZHOE, BMBIZFIERELET T, IAEDOZ L& T 51782 L Tidk
57w,

(4) It is prohibited for a commercial purchaser to intentionally fail to disclose
facts about or misrepresent the timing at which articles will be handed over or
other material information relating to the handing over of articles that would
affect the decision of the counterparty to the sales contract, in order to receive
articles connected with a door-to-door purchase.

5 WAL SHBEAKRLIWROSIELZZ T 5720, ANapoE L THRERSET
72 6700,

(5) It is prohibited for a commercial purchaser to use intimidation to overwhelm

a person in order to receive articles connected with a door-to-door purchase.

(=B ~OWLOFPE L IZHOWTOMFEHTITHT 5 @%m)
(Notification of the Counterparty regarding the Handing Over of Articles to a
Third Party)

FhLAHNEO+— BAEERIL BLPNEONFE-HEZOWTANIHEYE T DHEH
ZRIORFELT L OWROSIE L 22 T 2%, B _FICYZmmE s S E LT & &1L,
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T EIR B2,

Article 58-11 If the commercial purchaser receives articles from the
counterparty to a sales contract falling under one of the items of Article 58-8,
paragraph (1) and then hands over those articles to a third party, the
commercial purchaser must notify the counterparty to the sales contract of the
handover and the information about the handover specified by order of the
competent ministry without delay, except in the case prescribed in the proviso
to Article 58-14, paragraph (1).
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(Notification of a Third Party Receiving Articles)

BEANEO+—0Z BAEHFT, BEHNEZONE-HEZONTNNIEET D
FTHEKOHFEST DO OGIEL 22 T Ic%Ii, HEHN\FO+NE—HEZZ LE
CHET DG A UNDLGEICBWTE =Y an S ET L2, FHEEATT
EDDHEZAIZEY, FHEOBEIZ LV MW D 5e BRI DR S i 5 SUTRER
SNHTENDDLEEZ, TOEHE=FITEA LTI 50,

Article 58-11-2 If a commercial purchaser receives articles from the counterparty
to a sales contract falling under one of the items in Article 58-8, paragraph (1)
and then hands over those articles to a third party in a case other than as
prescribed in the proviso to Article 58-14, paragraph (1), the commercial
purchaser must inform the third party that the sales contract for the articles
has been cancelled or may be cancelled pursuant to that paragraph, as
specified by order of the competent ministry.

(FE~ %)
(Instructions)

FHANGEO+ T EBREIE, MAEEPHELTNEZOLNLHIZE TOREITEK
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Article 58-12 (1) If a commercial purchaser has violated any of the provisions of
Article 58-5 to the preceding Article, or has engaged in any of the following
conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely to
prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door purchase
and the interests of the counterparty to the sales contract, the competent
minister may instruct the commercial purchaser to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to the sales contract, or any other necessary measures:

— IR AICAR D 58 H AN EL S < EH U AT ER 5 78 B R K OMEERIZ Lo
THAETLHEBEORH T —HOBITEHES L, IIRYICEESED 2 L,

(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a sales contract connected with a door-to-door purchase or the
obligations that occur through the cancellation of a sales contract connected

with a door-to-door purchase in whole or in part;

= BEEANICAR D B E B OMAE I OWTEIFEE T HICEE L, YT
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FTHE-HE TN LEATETICHITL2b0%KR<, ) IToE, E
RN &,

(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
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contract that would affect the decision of the customer (excluding the
information listed in Article 58-10, paragraph (1), items (i) through (vi)) in
soliciting a person to enter into a sales contract in connection with a door-to-
door purchase;

= AHRIEAICAR 5 78 B IRK O HIA B ORI AT MR 2 85T 572 4i%oe H K
4 2HEEHTHO T, BEXIIREZNOMET S OB EELRET L ERD
HERQLDIZHE, MEICFREZH T RN &,

(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract connected with a door-to-door purchase that would affect the
decision of the customer or the counterparty to the sales contract in order to
prevent the withdrawal of an offer for a sales contract or the cancellation of
such a contract; or

W g == 5 b 001En, SREAICET 2174 Tho T, iHfEAICER D ER
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with a door-to-door purchase that is specified by order of the competent
ministry as being likely to prejudice the fairness of a transaction connected
with a door-to-door purchase and the interests of the counterparty to a sales
contract.

2 FHEREIX, AMHEOBAEICLZHEREZLEEZIE, ZOFZAR LRI D

VY,

(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(LB OHIES)
(Suspension of Business)
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Article 58-13 (1) If a commercial purchaser has violated any of the provisions of
Article 58-5 through Article 58-11-2 or has engaged in any of the conduct listed
in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent
minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice the fairness
of a transaction connected with a door-to-door purchase and the interests of the

136



counterparty to a sales contract or the commercial purchaser fails to follow the
instructions under the provisions of that paragraph, the competent minister
may order the commercial purchaser to suspend those of its business activities
that are connected with door-to-door purchases in whole or in part, during a
specified period of no longer than two years. In such a case, if the commercial
purchaser is an individual, the competent minister may also prohibit the
individual from becoming an officer in charge of business activities that are
subject to the suspension at a corporation that engages in those business
activities for a period equal to the period of the suspension.

2 EBREIX MEHOBRECEI 202 L &E, TOFEARLRTNEIRL AR
[

(2) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEB DEEIL %)
(Prohibition of Business)
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Article 58-13-2 (1) If the competent minister orders a commercial purchaser to
suspend its business activities pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a person that the relevant of the following items prescribes for the
category of case set forth in that item is a person specified by order of the
competent ministry as one whose door-to-door purchases should be restricted
so as to ensure the effectiveness of the order in consideration of the facts
constituting the grounds for the order and the extent of the responsibility that
the person had for those facts, the competent minister may prohibit the person
from commencing new business activities that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:

— UBEAEENEANTH 256 OKE KRS ms O TS+ HURNIZEBWNT
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ERANTHOI-H

(1) if the commercial purchaser is a corporation: its officer or a person who was

N

its officer in the sixty days before the date of the order, or its employee or a
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person who was its employee in the sixty days before the date of the order; or
TN AEEDNEANTH LHEEOMEAAKR O e s O BEIN+H B UNIZEN
TEOHEHANTHOTH
(i) if the commercial purchaser is an individual: an employee or a person who
was an employee in the sixty days before the date of the order.
2 FHEREIX, AMHEOHEICLLZMEEZLEEZIE, ZOFZARLARTNEI D%
[
(2) Having issued an order under the preceding paragraph, the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(R PR AT 36 1 2 22K 00 B A 2 D 1] 45 )
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Door-to-Door Purchase Contract)
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Article 58-14 (1) If a commercial purchaser has received an offer for a sales
contract for articles at a place other than an office or other such location, or if
a commercial purchaser has entered into a sales contract for articles at a place
other than an office or other such location (excluding if the commercial
purchaser has received the offer at an office or other such location and entered
into the sales contract at a place other than an office or other such location),
the person making the offer or the counterparty to the sales contract
(hereinafter referred to as the "offeror or counterparty" in this Article to the
following Article) may withdraw the offer for a sales contract or cancel the
sales contract (hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or
cancellation" of a contract in this Article) in writing; provided, however, that
this does not apply once eight days have passed after the date on which the
offeror or counterparty received the document referred to in Article 58-8 (or
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once eight days have passed after the date on which the offeror or counterparty
received the document referred to in Article 58-7, if the offeror or counterparty
received the document under Article 58-7 at an earlier date than that on which
the offeror or counterparty received the document referred to in Article 58-8) (if
the offeror or counterparty did not withdraw an offer or cancel the contract by
that time limit because the offeror or counterparty was under the
misapprehension that information about the withdrawal of an offer or
cancellation of a contract that the commercial purchaser had misrepresented to
the offeror or counterparty, in violation of the provisions of Article 58-10,
paragraph (1), was true, or because the offeror or counterparty was
overwhelmed due to the commercial purchaser's use of intimidation, in
violation of the provisions of paragraph (3) of that Article, the first part of this
paragraph does not apply once eight days have passed after the date on which
the offeror or counterparty has received a document delivered thereto by the
commercial purchaser pursuant to the provisions of order of the competent
ministry that contains a notice to the effect that the offeror or counterparty
may withdraw the offer for or cancel the sales contract).

2 HIAZOREIFEL, HEZHF AL ORIE IR D TR 2% LIRS, TO 24§
Do

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is set forth in
writing.

3 HAEEFETHLIEERMOMFIL, E-HOHEIC L5 BHARNOMERE &S T,
FEHITHMT LN TE D, L, BEEFRNEETHY, o, RPN E
X, ZORY TR,

(3) The party to a sales contract who constitutes the offeror or counterparty may
duly assert the cancellation of the sales contract under the provisions of
paragraph (1) against a third party; provided, however, that this does not
apply if that third party constitutes a non-negligent third party in good faith.

4 HIAHLOWMBEIFENHOTHEITB T, BAZERIL. TOHIRALOREIEIZE D
BPERE TN BSOS ZGH KT H 2 LB TER,

(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, a commercial purchaser
may not claim damages or demand the payment of any penalty in connection
with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

5 HWIAHZDOEIFENHSTZHEICBNT, £ORAEMMBRLNEOZH BRI S
T3 Exid, ZOREOREIZET 2HAKXROZOFEZ, BAEEOAH LT,

(5) If a person withdraws an offer or cancels a contract, and the price for the
sales contract has already been paid, the commercial purchaser bears the costs
required for returning its price and the interest.

6 AIBHOBEICKT DFHRI THIAEEIIAF b DX, EBHET 5,

(6) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
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preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or
counterparty are invalid.

(W ih D51 L D FEHE)
(Refusal to Hand Over Articles)

FEHHNEO+I HIAZEETHLIRHEHZNOHFES L, GRS —HZ LEICHET
L% nRE, BHELOBADOED NS L ZIZBNTH, BAER K OZOKMEA
kL, REBEAICR D OBE L 2 Eie Z LN TE 5,

Article 58-15 The party to a sales contract who constitutes the offeror or
counterparty may refuse to hand over articles connected with a door-to-door
purchase to the commercial purchaser or a successor thereof even if there is a
deadline for handing over the articles, except in the case prescribed in the
proviso to paragraph (1) of the preceding Article.

FHREAIZ BT 2 K OMREEREA L © 15 BHE % OFOHIR)
(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a Door-
to-Door Purchase Contract)

BHANEOFAN BAEFL, BEHNEONE-HEZOWNTNNIELT HEH
R OfiH 2 L2 G a8 nW T, ZOREBKNPMRI N L &1k, BEREROT
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Article 58-16 (1) If a commercial purchaser has entered into a sales contract
falling under one of the items of Article 58-8, paragraph (1), and that sales
contract is canceled, the commercial purchaser may not demand that the
counterparty to the sales contract pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

— UHETEEZOMBNUEEEENICOVWTORED LB THHIHE U
BT T 25K O OFE

(1) if the sales contract is canceled after the payment of the price for the
contract: the amount equal to the price and the interest; and

T OMHEREBENOMBRN YT EZOICOVWTOREDLIRTTH L HE  BRO
fitift M ONBAT DT Il E BT 28 HO%E
(i) if the sales contract is canceled prior to the payment of the price for the

sales contract: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 BEAEEIL FHEHENFONE-HASZOWTNNCEY T 2 REENORMREZ L
TS EIZBNT, ZOREAZICONTOMEOGIE L OFREVBIBITSNLR2WGE

140



GERBRID MR SN H6 2R, ) 1T, BEREHEO TE TR OE DN
HHEZITENTH, ROBFITHITLHHEITET
DIEERRIC L D2 BIEEFESOREZ INE LS8 L B 2
RKIOFF I LTRERT D 2 LN TE R,

(2) If a commercial purchaser has entered into a sales contract falling under one
of the items of Article 58-8, paragraph (1), and the obligation to hand over
articles under that sales contract is not performed (excluding if the sales
contract is canceled), the commercial purchaser may not demand that the
counterparty to the sales contract pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

— JEATHIRZICYEZD M5 S SN E Y oW E OB O (4%
W) it O WEATAS AR S T~ 28600 D Y S OB 1E L OIRFIZ 381 2 lEH A 2E6% L 7= %8
IEE OHEHABOEA -2 D & &1L, £ O%H)

(i) if the articles are handed over after the deadline for fulfilling the obligation:
the amount constituting the normal charges for use of such articles (or the
amount equal to the purchase price of the articles less the value of those
articles at the time they are handed over, if this exceeds the amount
constituting the normal charges for use of such articles); and

O HEMa RS EE SN WS SRS OIEA B A S 3 S8

(ii) if the articles are not handed over: the amount equal to the purchase price
of those articles.

(i 1 B4t

(Exclusion from Application)

B NEoO+t ZoEOHEIL, ROFREACOWTIE, @A LR,
Article 58-17 (1) The provisions of this Chapter do not apply to the following
door-to-door purchases:

— HEZT, FRLTNEOMICHET 2REARMNOHIALZ LI2ENEEDIZD
ICHELITEEL LTHMET2 b0 XIEZ0RERKOMTHNEEDT-DICHEH L
IFEZREE LTHIMT 2 b DR L0 MEA

(i) a door-to-door purchase under a sales contract as prescribed in Article 58-4
that the person making the offer for the sales contract or the counterparty to
the sales contract enters into for business purposes or as a part of business;

= RHSIMAE D FITKRT D EREA

(i1) a door-to-door purchase from a person located outside of Japan;

= ETH T AR DT O B R EA

(iii) a door-to-door purchase by the national or local government;

P RO AN OEZEIREOR KB LT o iREA (£ OHE KA
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(iv) a door-to-door purchase by one of the following organizations from its
direct or indirect member (if an organization is able to make its business or
facilities available to a non-member, this includes a door-to-door purchase
from such a non-member):

A KR OERIZE DV TR S NTHA I NICE OES SR O H R

(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;

n EFRABBEESE /NGO I AR BIER L+ Z&ORIE

(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; and

N GiERE

(c) a labor union.

T FEENZOREEFITKR L TT D ahREEA

(v) a door-to-door purchase by a business from its employee.

2 FBHENEFORE-HEOELHNEFEOLNLAIGE TOREILX, ROHEEAL

DWTIE, WA LR,

(2) The provisions of Article 58-6, paragraph (1), and Article 58-7 through the
preceding Article do not apply to the following door-to-door purchases:

— ZOFERICBWTREZNORIALZ L IR ERN ARG T 52 L 255 R LT
FTxE L TAT 2 BhREA

(1) a door-to-door purchase from a person offering a sales contract or requesting
such a contract be entered into at the person's residence; and

A EE N O EFELUANADEFTICB W THMIC O X R EEK O HIAREZIT
M HEBR AR T 2 2 ERN@EBITH Y . o, BETEHBROMF T ORI &
B BENBRRWERDO LN DMEIOEERTE D TED Db DIZFE ST 5l
A

(i1) a door-to-door purchase that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order as one in which it is normal for the commercial purchaser to
receive offers for or enter into sales contracts for articles at a place other
than an office or other such location and that is found unlikely to prejudice

the interests of the counterparty to the sales contract.

BREDO= ZEIEFERE
Chapter V-3 Right to Demand an Injunction

(FHRAR B2 FR 2 22 1RGSR HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Sales)
FHAINEOHIN HEEZENE CER ZFEEEAN+—5) 5B RENHEICHET

LEMIEEE R (LT ZORIZBWTHIZ MEEEEEHE] Lo, ) &, ke
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Article 58-18 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons in connection with door-to-door sales, a qualified consumer
organization as prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Consumer

Contract Act (Act No. 61 of 2000) (hereinafter simply referred to as a "qualified

consumer organization" in this Chapter) may demand that the seller or service

provider discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove any object
used for the conduct, or take any other necessary measures for discontinuing or
preventing the conduct:

—  FEINE L ITBBRIERNORREICOWTEIFEZ T DI L, I E K
L < ITEBRUEE O AL ORECE L < 3EBRZTT 27290, IRICHE T 5 FIH
IZo&, REDOZ LEHETHITS

(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts, or in order to prevent the withdrawal of

offers for sales contracts or service contracts or the cancellation of such

contracts:
A A O O OMRER L < X E XIHERIZE L IIBRBOFEL NI D
DK

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details thereof;
0 NG R S LB RS E I 5 EE
(b) the information set forth in Article 6, paragraph (1), items (ii) through
(v); or
N EARRE BN S XITHE S ICET 5 FEE
(c) the information set forth in Article 6, paragraph (1), item (vi) or (vii);
56 B R NI E BRI OREREIC OV TEIF Z T DI L, Bis A XiXe 24
FTHHEHIZOE, MEICHEELETRWTH
(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information set
forth in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts; or
= EHEIKE L IIEGRARN 2R S, AT EEOE L < I3ERBRIRK
DO HIAZORE U VTR ZT 5720, B L TR ST 5175
(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into sales contracts or service contracts or in order to prevent them from
withdrawing their offers for sales contracts or service contracts or from

canceling such contracts.

2 WARTHE A HRIE, BOESEE UG RHIEFIES DS ER I UIRG RN &
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(2) If, on the occasion of entering into sales contracts or service contracts, a seller
or service provider has manifested or is likely to manifest the intention to offer
or accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for
sales contracts or service contracts that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the seller or
service provider discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:

— FREENEH BLEFO FE_HIIBW AR A TENT L6481, ) I
FLE T 2 Rk

(1) the special provisions prescribed in Article 9, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 9-2,
paragraph (3)); or

= B HROBEICKT DR

(i1) special provisions that run counter to the provisions of Article 10.

(QEfE IR IE AR D 72 1L FE K HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Mail Order Sales)

BLHNGZOIL BEAREEEHERIL, BRoeEE UIRBRIEFEEED, BERTELE T
256 O A L < IZFREHER O IR 78 5 AT DR SRIFIT O W TIREE T 21T
BRL . NEFENDZEOFITK L THEME M OMRAE L < ITU%HERE LU <134 E
BONE T AT L < I3 REHER 078 B 2K O BIA L OEHT U < I XfRBRIZ R
THHEH B+RFOF -HILE LECHET 28R H 555121E. TONEL
Zte, ) ITOWT, FLLFREIHETLIETRZ L, IEEOLDO LY HFLE
RTHU, HLIITAFTH D LRI D L9 RERET D178 %2 BLUATW AT
IBENND D E EIX, FOWRCHEE IRBRMIFEZITH L, YATHOE I
L T PR L AT A LW OBEREAT L < IEBREZ OMO LT 2 OF 1R L
SIETRHCREREEZ LD L E2GERTHZENTE S,

Article 58-19 If, in advertising the terms and conditions for selling goods or
specified rights or for offering services through mail order sales, a seller or a
service provider makes an indication, to a large number of unspecified persons,
regarding the performance of the goods or the details of the rights or services
or information concerning the withdrawal of an offer for a sales contract for the
goods or the specified rights or the cancellation of such a sales contract Gf
there are special provisions as prescribed in the proviso to Article 15-3,
paragraph (1), this information includes the details of those special provisions)
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that differs vastly from the truth or misleads those persons into believing that
it is vastly better or more advantageous than it is in reality, a qualified
consumer organization may demand that the seller or service provider
discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove any object used for the
conduct, or take any other necessary measures for discontinuing or preventing
the conduct.

i

(FEREENA IR B4R D 72 175K HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Telemarketing Sales)
FHHNEO 4 WEEIEHEEEERIL, ROEEE I EBEREFEER D Eil#ik ke
B L., RFFENDZEDE K L TIRIZHIT 2178 2 BLUTITWUIIT 2o BEALR &
D& EE, ZOMREBEE IIEBRUEFEER IS L, BFETHOE LA L IITHX
TEREAT A L 72 DB L < IEBREZ OO S7EIT A DO IR L <X PRI
BEREEZ LD EEHERTDHIENTE D,

Article 58-20 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to

\J)

engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons in connection with telemarketing sales, a qualified consumer
organization may demand that the seller or service provider discontinue or
prevent the conduct, dispose of or remove any object used for the conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing the conduct:
—  BEINE L IIEBRIEZOOREFEICOWTEFEZ T 212 L., XIXEEEN
# L < UTEBR R O HA B ORI L VTR Z DT 5720, RICHBIT 5 FH
IZo&, REOZ LE2EHETH1T4H
(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts, or in order to prevent the withdrawal of
offers for sales contracts or service contracts or the cancellation of such

contracts:
A4 FEmOEE N OE OMRER L I E SUTHERE L 3EEOEEL IS
DNE

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details thereof;
n R SO AT E TICEIT 5 HIHE
(b) the information listed in Article 21, paragraph (1), items (ii) through (v);
or
N B RECEHEARAS XTI L FICET 5 FHE
(c) the information listed in Article 21, paragraph (1), item (vi) or (vii);
= REIB RGO ORI OWTEIFEE T HICEE L, B A I
FTHFEHICOE, MEBIZEEELET VTS
(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information set
forth in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts; or
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(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into sales contracts or service contracts or in order to prevent them from
withdrawing their offers for sales contracts or service contracts or from
canceling such contracts.

2 ERETHEEHERIE, REER IRBRMIEFEER D BEH R IR RN %
it 9 DI L. RNEFENDZHOF L O TRITH T % 5k &2 & 1o 58 B R i3tk
BB O AL XTE OEHEOBEER R ZBUIT OV XUIIT I BEARH D & 1T,
Z DWRFEEE SUIRBIRHEFHEZ TR L. BT HOEIRE L <IE PRI XL 4 %74
(SR LT OBEREF L IERELT OMO LT H O IEF L XTI L E o E 2
LD LEEFERTHILENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into sales contracts or service contracts, a seller
or service provider has manifested or is likely to manifest the intention to offer
or accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for
sales contracts or service contracts that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the seller or
service provider discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:

— B ANEEFENE B FURO HEHIIBW CHRARZ CTHERT 256528
te, ) ITHUET DHK

(1) the special provisions prescribed in Article 24, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 24-2,
paragraph (3)); or

= BT RROREILK T DR

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 25.

CEL R 72 B 5 126 D 72 1R FH SR M)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Multilevel Marketing
Transactions)

BN GEO A+ — BERHEEEERL, SRR, BEEE T REEHRGEER 2 A~
FEEMNOEZEOFITK L CRICE T 21742 BUATWXIIIT ) BEALR H D & &1L,
TNENZOREEE . BFFE T —MESHRGEEE (Cx L, ST R0 1ERE L <1
TR SUTEFZAT 2 B L 7e D BEFEA L <IEBREZ OO Y FZITA O I L I T
BHlC B @A L H 2 L AFHRTHIENTE D,

Article 58-21 (1) If an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor has engaged in or is likely to engage in any of the
following conduct toward a large number of unspecified persons, a qualified
consumer organization may demand that the orchestrator, salesperson, or
general multilevel marketing distributor discontinue or prevent that conduct,
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dispose of or remove any object used for that conduct, or take any other

necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— AR SUTEREE S, £ ORERE ORRE S D — O EH AR 78 S FR S 1 Sl 5 B
FHZ DWW T ORK) (£ OEEHIRTEHEITIR D DO IRGEFR L <IXZ D H o' A XFTK
BORMESFR LIZZ DL OTAZIEHFIC L ORWTIT O WA L OTRIITIR S, L
TZOHEEOE=ZHIIBWTR L, ) OfifEICOVWTEFLT HICEEL, XTZD
PR TE ZE AR D #EH IR TE IS L2 DWW T ORI DR 1T 5720 WRIZHBIT 55
HIZHOE, MBICHEEZET T, IIAREOZ L 2ETH1TH

(i) the orchestrator or salesperson intentionally fails to disclose facts with
regard to the following information or misrepresents that information in
soliciting persons to enter into contracts involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator (limited to a contract with an
individual who, without using a store or similar facility, will sell or arrange
the sale of goods associated with that multilevel marketing undertaking or
will provide or arrange the provision of services associated with that
multilevel marketing undertaking; the same applies in this paragraph and
paragraph (3)) or for preventing the cancellation of a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected to its multilevel
marketing undertaking:

A Pﬁuu Mk 2 FH U R OB O 25210 2 HFR 2 R <, IS 128V

o ) ORI OMRER L < 1B X iTHaak 2 FH LA L < 1345 0t &

% T MM L IRBOBEL RIS ORE

(a) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided
with services; the same applies in item (iv)) and their performance or
quality or the type of services, rights to use a facility, or rights to be
provided with services, and the details thereof; or

7 F o NEE -HE S HE RS ECICEIT 5 FH

(b) the information listed in Article 34, paragraph (1), items (ii) through (v);

= —RESHIRGEEE D T OMIEE OFAFE T D —HE O AT T ER 2 S IR T
FHZ DWW T DR DFFFEZ DWW TEIFE 2T DI L. UL Z OB ARFE IR 5
PRGN DWW T ORKIDIRERZ 1T D720, fiisA XTw lZHF 2 FHIIOX
REDZ & EHT D174

(i1) the general multilevel marketing distributor misrepresents the information
listed in (a) or (b) of the preceding item in soliciting a person to enter into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected to
the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by that
orchestrator or in order to prevent the cancellation of a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected with its multilevel

marketing undertaking;

= WERE. B A U RESEIRGEEE DN € ORIEE OMIEET 5 —H O SRS
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(ii1) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
uses intimidation to overwhelm a person in order to cause the person to enter
into a contract involving multilevel marketing transactions that are
connected to the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator or to prevent the person from canceling a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected with
its multilevel marketing undertaking;

WU HfEE . BEhE T — SR TEEE D T ORMFEE OFFET 5 —HEOEE
FEIRDHEHFIRFT G NZOWTIREEZ T HICER L, £ OESARGEZE LR D s O
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BOWNE, S IR EE G [T PE O FrE A SIS RO S IR 58 £ (T 4R 2 FrE R 4R 12
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(iv) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
makes an indication, in advertising the multilevel marketing transactions
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator, of the performance or quality of the goods
or the details of the rights to use a facility or to be provided with services or
those of its services connected with the multilevel marketing undertaking,
the specified burden involved in the multilevel marketing transactions or the
specified profit involved in that multilevel marketing undertaking that
differs vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly
better or more advantageous than it is in reality; or

B RAEE . BFE T ESIR G EE . OREEE ORAE T 2 — o ko
FENAR D BRGNS FRE L AT D Z LN HFIETH D LR S o X EWE
I 2 B AL L C 2 o gH AR 58 212 4R 2 1SR FE B S L2 D W T OERKI OFFFE 12D
THRIFEZT 2175

(v) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
solicits a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator, by providing conclusive
evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe that the
multilevel marketing transactions connected with its multilevel marketing
undertaking are sure to generate a profit.

2 WRHBEEIRIZ, BIFFE S, REENOZEOF T L CRIEE —5 ITH =5
MOFETETIBIT DITA/ZBUATOVIIAITOBEARH D L E1E, ZOHREHIC
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(2) If a salesperson has engaged in or is likely to engage in any of the conduct
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listed in item (i) or (ii1) through (v) of the preceding paragraph toward a large
number of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand
that the salesperson discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove
any object used for the conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing the conduct.

3 WERSHEEEIL, FIEE . BEE T —ES ke EE A O ERTE IR
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(3) If, on the occasion of entering into contracts involving multilevel marketing
transactions that are connected with its multilevel marketing undertaking, an
orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor has
manifested or is likely to manifest the intention to offer or accept offers,
between itself and a large number of unspecified persons, for contracts
involving the multilevel marketing transactions that are connected with its
multilevel marketing undertaking, that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the
orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any object used for
that conduct, or take any other necessary measures for discontinuing or
preventing that conduct:

— BN SREMEIZEET 55K

(1) the special provisions prescribed in Article 40, paragraph (4); or
BN O T ARNEICRE T D R

(i1) the special provisions prescribed in Article 40-2, paragraph (6).

(FFE MRS TR LT AR D 22 1RGSR HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with the Provision of Specified
Continuous Services)

BLHNGZO 4+ BEEEEEEERIL, BRI EEE SUIRGEEE . REEND
ZEOFITH L TRICHE T 217252 BLUATWUIIT ) BERR S D & &%, £0EE
UL R OTMRTEER TR L, AT A OFE IR L T PR TS TR L7
W OBEFER L < IIBREZ OO LFEAT A OIFILE L X TP ERIEEL & H 2 &
EEERTHZENTE D,

Article 58-22 (1) If a service provider or a seller has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons, a qualified consumer organization may demand that the service
provider or seller discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
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object used for that conduct, or take any other necessary measures for

discontinuing or preventing that conduct:

—  FREMRR IR BRI A T 5 B O R E RO S O B SR S 3R E Rk A S
DIEl 2 2T DHER DIRFTEFIFITONWTIRE Z T HITER L. MR Sk &5 O
NESUIFRICONT, FLLFEIHET LR Z L, IEBEOLD LY &
LSERTHY, HLIUTAFTH D EERIVTDL LI RERTRET D174

(i) indicating, in advertising the terms and conditions for providing specified
continuous services or selling rights to be provided with specified continuous
services in conducting the provision of specified continuous services, details
or effects of that specified continuous service that differ vastly from the truth
or mislead people into believing that they are vastly better or more
advantageous than they are in reality;

T B ERK RS TR SR R O RS IS O W TEIFE 2T AT L. UL E Ak 1
BIRMWFEI OMERZ T 5720, WICEIT HHEIZHOE, REDZ L 25T 1T

(ii) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
specified service or sales contracts or for preventing the cancellation of
specified service or sales contracts:

A B SNTEH DR Z T DHER ORI L N2 b OWNE XIIEE FEFI DY
AW HHOTIE, YLHENITLR D& DRIR)

(a) the type of services or rights to be provided with services and the details
or results thereof (in the case of rights, the results of the services
connected to the rights);

B ORRBESUIHER DITEEIC K 2B ORMLICER LSRR ORI LT 5 F
UL EAER OEAE BN T 2 LED B 5508 b H35EI2IE, £ OO
R ONE OPERE T E

(b) if there are goods that need to be purchased by a service recipient or a
purchaser of the rights upon provision of the services or provision of the
services through the exercise of the rights, the type and performance or
quality of the goods;

N BN AUSRE = BN T E TG 53 H

(c) the information listed in Article 44, paragraph (1), items (iii) through (vi);
or

= FBUAHNEER-HE LT UIE/NFITHIT 5 FH

(d) the information listed in Article 44, paragraph (1), item (vii) or (viii);

= B ERG IR RS R ORI OWTEIFEE T AICEE L, BisA e ET
BT D HFHICOE, MEBICEEZE T RVITH

(iii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information listed
in (a) through (c) of the preceding item in soliciting persons to enter into

specified service or sales contracts; or

M0 kR RO R B PR L 5K 2 i S, SR EARRE RO R B 1 L5 2R D iR &
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570, BaA L TR S 5175

(iv) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into specified service or sales contracts or to prevent them from canceling
specified service or sales contracts.

2 WARTHE AR, RGRMIEEEE . BOEEE SUIBEEME M O IRGE AT 9 B, K
TE AR ATE O 5 TR A S TR0 ST BB RS S I e SR 2 kG 3 D IZBR L. NRFEDN DL E D
F L DO TRITHT 2 Rk & & Tohe E Mk foe 1945 5 2 Bk 55 5259 D A 7 332 D 7K G D
EEBRZBUATVW T OBENRH D L 2, TNENEORBREILFES, K
FoER SUIBIERG Sh DIRTE Z2AT O BTk L, MaZ T2 O 14 L ISR UL 34T
2 L 72 DB L < IFBREZ OO MFEIT 2 D5 I L < IZ PRI LB R i E
LD EEHRTDHIENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into specified service or sales contracts or sales
contracts for related goods, a service provider, seller, or person selling the
related goods has manifested or is likely to manifest the intention to offer or
accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for
specified service or sales contracts that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the service
provider, seller, or person selling the related goods discontinue or prevent that
conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any
other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— N NGHEINEHIZHET 55K

(1) the special provisions prescribed in Article 48, paragraph (8); or

BB EE GBSO ZHE_HIIBWTHERT et ) IO
T D R

(i1) the special provisions prescribed in Article 49, paragraph (7) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)).

CEBRULTE T I RE I IR D 75 15 5K AE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Business Opportunity
Sales Transactions)

BN GEO = BEKHEEEEEIL, EBRUEFEIRGEELIT OB, NEFEND
ZEOFITH L TRICHE T 21782 BUATWUIITT ) BERR S D & E1X, TDOER
FEALFESIIRGEEAIT O BHITR L, ST 0E A L AL PR XL Y ITA I L7
WO BEFEAT L < ITBREZ OO LFEAT A OEILE L AXTPIICRERIEEL L 5 2 &
HERTHZ LN TE D,

Article 58-23 (1) If a person conducting business opportunity sales has engaged
in or is likely to engage in any of the following conduct toward a large number
of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand that the
person conducting business opportunity sales discontinue or prevent that
conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any
other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:
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— BRGSO ITER D BRI I RIS IO W T OEK) (£ DB R
FHolRFEHEICE L TRk, XX oBA INDLERZ FENFEIZLHRWTIT
IMENEDEKINCIRD, LFZORIZBWTRL, ) OB o0 TEFEE T 51
BRU . X3 OZEBRMTE 5T E IR D EGRAEE 0 IRFE RS2 DWW TORK D
fRERZI T D720, WICHITLFHIZHOE, MEICFELZET T, NIAFEDOZ L
T ET 1T %

(i) intentionally failing to disclose facts with regard to the following
information or misrepresenting that information in soliciting persons to
enter into contracts for business opportunity sales transactions connected
with its business opportunity sales (limited to a contract with an individual
who, without using a place of business or similar facility, engages in business
activities that are provided or arranged in connection with those business
opportunity sales; hereinafter the same applies in this Article) or in order to
prevent the cancellation of contracts for business opportunity sales
transactions connected with its business opportunity sales:

A pEdh (Bgk 2R LR OB ORME L Z 1T M ZR<, ) OFELOZEOMH
e L <3 E SUTHEsR 2 R LA L < IIEB O 2 52 2RI L < 1I3%%
OFEFAKL DS DONE

(a) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality or the type of rights to use a
facility or to be provided with services or the type of services, and the
details thereof; or

7R A S DA E TICE S S FE

(b) the information listed in Article 52, paragraph (1), items (ii) through (v);

= EGRAEE S IRGE 2 TR D EB R S GE RGN O W T ORI 2 fififs S . X
132 DFEGRMEE 5 IR 583 AR 2 EB RS 5 | IGEEL G112 DUV T OZRK DR 2 1)
T o570, B L TRERSE 5175

(1) using intimidation to overwhelm persons in order to make them conclude
contracts for business opportunity sales transactions connected with its
business opportunity sales or to prevent them from canceling contracts for
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales;

= EGRMEE TR IR D EBRUFE I BGE AN OW TR 2T HICBE L, 4
L EB TR S I IGEE S [T PE O R E A U Y L EB RIS 5 | 78 3 TR 5 E 55 2
HEFIZEIZHONT, FLLKFERICHET IR REZ L, NIEEOLD LY bEF L&
RTHU, HLITARTH D LRI EDL L9 KR ET 5174

(iii) indicating, in advertising business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales, a specified burden involved in
the business opportunity sales transactions or the business opportunity
profit connected with its business opportunity sales that differs vastly from
the truth or misleads people into believing that it is vastly better or more
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advantageous than it is in reality; or

MU ZEBIRUETE 51 e IR D GG S RGBS IS S SRS 2 5 2 & 352
Th D L ibfif S 2 R EWERHIE 2 424k U T2 OEBRMTE 1 7e 3 TR 5 5
P S IRFEEB N DWW T O OFEFE IO\ TRIFE LT 5178

(iv) soliciting persons to enter into contracts for business opportunity sales
transactions connected with its business opportunity sales, by providing
conclusive evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe
that the business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales are sure to generate a profit.

2 ERIHEEHIERIL, EGRIMIGEOIRTCELIT O B EBRIMITEIIIREEITIR D
BARALEE SIS DWW T ORI Z i T DI L. NRFENDOZEDOE & DT
W D5k % & e B TRILEE 5 IR 78 261248 2 3B IRALH 5 IGE IS L2 DWW T DR
FIDHIAL T ZE DOAEFH DO BEREREZBUATW XTI BENR HDH L E1T, £DE
BRALEE oI I B 21T 9 H TR L, ST A DOE IR L X PR SUTSIT 24124k U
e DBETER L < IIBREZ OO YUREAT A DIFIESE L X FRHIICHERIEZ & 5 2
LEFERTHIENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into contracts for business opportunity sales
transactions connected with business opportunity sales, a person engaged in
business opportunity sales has manifested or is likely to manifest the intention
to offer or accept offers, between itself and a large number of unspecified
persons, for contracts involving business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales, that contain any of the following
special provisions, a qualified consumer organization may demand that the
person conducting business opportunity sales discontinue or prevent that
conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any
other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— BEPNKENEICHET DR

(1) the special provisions prescribed in Article 58, paragraph (4); or

=B HENEO =S HOBEIT KT D R

(i1) special provisions that run counter to the provisions of Article 58-3,

paragraph (1) or (2).

(7 R AN ER D & 1L 5 SR M)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Purchases)
BILHNSGO 4N EEEEE R BAEER, SIMBAICEL., RRENSZ
BOFIZX L TRICEIT DITAZTUITWVWXIIIT O BENLD 5 L XX, ZOAE
FITx L, YT AOFEIEE L <X PR AT AIT A Le o BEgs L < i3bkE
Z DD BT R OWEILE LI TPIICREREE L L D L A2FERTH LN TE
Do
Article 58-24 (1) If a commercial purchaser has engaged in or is likely to engage
in any of the following conduct toward a large number of unspecified persons in
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connection with a door-to-door purchase, a qualified consumer organization

may demand that the commercial purchaser discontinue or prevent the conduct,

dispose of or remove any object used for the conduct, or take any other
necessary measures for discontinuing or preventing the conduct:

— RHEBKORREIZOWTEIFFZ T 2ICER L, UIBHERK O HIAL ORFEF L <
IR ZT 2720, WRICHIT 2FHHIZHOE, REOZLE2EHIT 1758

(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts, or in order to prevent the withdrawal of offers for sales
contracts or the cancellation of such contracts:

A Wi O & O OPERE XL E

(a) the type of articles and their performance or quality;

o EHTNEOTEHE ENLE NG E TICHEIT 2 FHH

(b) the information listed in Article 58-10, paragraph (1), items (ii) through

(vi); or

N BRHNGOFFHE-HE LS IE /NI 5 FHHE

(c) the information listed in Article 58-10, paragraph (1), item (vii) or (viii).
= EERORREICOWTEIRE A T IR L., fiie A Ir BT 2 FHICOE,

WMEICEREEZETRMTH

(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information listed
in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into sales
contracts;

= BEBR AR SE, UITEZHOFIAZRORIERE L TR E YT 5729,
B LTINS 1T %

(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into sales contracts or in order to prevent them from withdrawing their offers
for sales contracts or from canceling such contracts;

W ¥ o51E L 22T 2720, Wi Do EREZ O 5h o5 LIS 23 HT
bHHOT, BHBMOMFESTOHWNICEELZRITT L ERDEERLDIZOE,
BILFEEZETT. IREDOZ L2 ETFT L1754

(iv) intentionally failing to disclose facts about or misrepresenting the timing
at which articles will be delivered or other material information related to
the handover of articles that would affect the decision of the counterparties
to the sales contracts in order to receive articles; or

T M OSIELEZIT A0, BB L TRESE 5175

(v) using intimidation to overwhelm persons in order to receive articles.

2 WASEBRAMIL. BEAEEN, THENEHET DI L. REENOZHOZE
& DM THRITIBIT 2580 % & Lo B O HIA LR XX E OEHE OB ER R Z2BUATN
XIFITHOBENDR D & E X, TOMAERITK L, HFITHOELEE LT THX
X YFEAT A L7 D BT L < IEBREZ OO Y5%1T A DOE I L <IEFPRHIC
HREEZ L DL ZHERTHIENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into sales contracts, a commercial purchaser
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has manifested or is likely to manifest the intention to offer or accept offers,
between itself and a large number of unspecified persons, for sales contracts
that contain any of the following special provisions, a qualified consumer
organization may demand that the commercial purchaser discontinue or
prevent that conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing that
conduct:

— FHHTNGFO+MENREICHET 25K

(i) the special provisions prescribed in Article 58-14, paragraph (6); or

= BTN EO T AROBUEIC T DK

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 58-16.

(i I B4 )

(Exclusion from Application)

FILHNEO T ROKFITIT D2BET, Li%E 5 I2E O 5 BUEOE I DWW T

TS5,

Article 58-25 To apply the provisions set forth in the relevant of the following
items, the provisions listed in that item applies mutatis mutandis:

— B AREHEEHFEEFNEO+N\DPLE L NGO T

(i) Article 26, paragraph (1): Articles 58-18 through 58-20;

OB REEAREBEL NGO+ N

(i1) Article 26, paragraph (6): Article 58-18;

= B AAREELEEER NGO

(ii1) Article 26, paragraph (7): Article 58-20;

W B _+AEENEELFNEZOHNE H B SR DI D, ) KOEHE
HANGEO 5 G IR LIRS, )

(iv) Article 26, paragraph (8): Article 58-18, paragraph (2) (limited to the part
involving item (i1)) and Article 58-20, paragraph (2) (limited to the part
involving item (ii));

I BNASRO ZHEEHEBL NGO —H = (B 5B 28D 9 BN
F+5&0 B "HEOENEOREIZKT 2 DIR LIRS, )

(v) Article 40-2, paragraph (7): Article 58-21, paragraph (3) (limited to the part
involving the special provisions set forth in item (i1) that run counter to the
provisions of Article 40-2, paragraphs (3) and (4));

NI CHEBL N\ ED 4

(vi) Article 50, paragraph (1): Article 58-22;

t BEHEEBF _HEELTNGEO L H (F _SICBITSRENO O BN
S, BEMNEEOENRE BEHILEG0 ZFH —HIZBWTHERNT 56845
i, ) OHEIIKT D DR DEZICED, )

(vii) Article 50, paragraph (2): Article 58-22, paragraph (2) (Ilimited to the part
involving the special provisions set forth in item (i1) that run counter to the
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provisions of Article 49, paragraphs (2), (4) and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)));

N FHHEHNGO=F=HEL+NEO + =5 "1 (F IR TITRD, )

(viii) Article 58-3, paragraph (3): Article 58-23, paragraph (2) (limited to the
part involving item (ii)); and

IR T e RN SR Rl wie 1ES

(ix) Article 58-17: the preceding Article.

AT MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(GEEFRINTIE D)7 W TREM S 7P )
(Goods Sent in Absence of Sales Contract)

FHAILE RIEEEEIL. BEENORIALEZZ T TEGEICB T EDOHIALZ LT
LGB s LB BI85 2 0MAE (LLTFZOHEIZBWWT THIAES%)
LWV, ) DADOFITK L TCRERKNOHIALZLZ L, D, ZOHIALIIR D MEMN %
BT L2 8B AT HIAE T30 L TE O EZMINTR DR s LS O sh 2> e H R
KIDOHIALZ L, D, TOHIRARITR DM EZ B LIZGEICBW T, £OREmD
EMRHOTANLGEAELTHUAZRBTSA (EOHN, ZOREMDOENMNZ 2T
T2 BEPIRGEEE TR L TE O MDY OFFRZ LI25GE 1281 22 OFFRO A
HDEFLTEHEZRBTA2HB THL XX, ZOLHAEKBTHH) £TIZ, 20
P DEM ZZ T T2E N ZORIARIZOEKH 2T, o, RIEEEDZDORGEHO
GIERY 2 L& ik, ZORMN LI DIBEZFERT 2 2 LR TE RV,

Article 59 (1) If a seller has offered a sales contract and sent the goods under
that offer to a person other than one that has offered the seller a sales contract
or to a person other than the purchaser under a sales contract that the seller
has concluded (hereinafter referred to as the "offeror or purchaser" in this
paragraph), or if a seller has offered an offeror or purchaser a sales contract for
goods other than those under a sales contract with the offeror or purchaser and
has sent the goods under that offer, but the person who was sent the goods has
not accepted the offer and the seller has not taken the goods back by the day on
which 14 days have passed since the day the goods were sent (or by the day on
which seven days have passed since the day on which the person that was sent
the goods requested that the seller take them back, if the day on which 14 days
have passed since the day the goods were sent falls after the day on which
seven days have passed since such a request) the seller may not demand the
return of the goods that were sent.

2 RIEOBEX, TOMMOENZZ T HEDOTOIIHEITA & 72 DB O HIA L
(ZOWTIE, B L2y,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an offer for a sales
contract that represents a commercial transaction for the person to which the

156



goods were sent.

(EHBKEICHTT 2 HH)
(Notifying the Competent Minister)

FNTR MAL, BEMBRGIORERDBEABREEDORRPEFEINLIBENND D &7
HHEET, EBREICKHL, ZOFEXH LT, BYREEL L LIXEZLEKRD
HTENWTED,

Article 60 (1) If any person finds it to be likely that the fairness of a Specified
Commercial Transaction or the interests of a purchaser or other person, will be
prejudiced, the person may notify the competent minister to that effect and ask
that appropriate measures be taken.

2 EBEREIL FMEOBEICLL2HHNH O & XL, LERRELITV., TOHH
DHNENFERETHDL LRDD L &I, ZOERIZES S RBE 2 OMEY 2488 2 & 6
RFT 7R B0,

(2) Upon being notified as under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must conduct the necessary investigations and take
measures under this Act or any other appropriate measures if the minister
finds the details of which the minister has been notified to be true.

(FREEN)
(Designated Corporations)

FART—% FHEREIZ, FBEATTEDDLE ALY, —MAEEAN T —HM
EANTHDOT, WHICHET 2% LT ZOHEOENFARENHEIZBWT 5
EPERG | EALER] &), ) ZHEIENOHERIITI ZENTE L EROLND
D%, TOHFEIZEY, FEMIGIEE(EEZIT>E (UUF HREEAN] &
9. ) LLTHRET LI LN TE D,

Article 61 (1) The competent minister, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, may designate a corporation that is a general incorporated
association or a general incorporated foundation and that is found to be
capable of carrying out the business activities prescribed in the following
paragraph (hereinafter referred to as "business activities for ensuring
appropriate specified commercial transactions" in this paragraph and Article
66, paragraph (4)) appropriately without fail as a person that will carry out
business activities for ensuring appropriate specified commercial transactions
(hereinafter referred to as a "designated corporation") at the application of
such a corporation.

2 HWEENI RKIBIT2EBEZ1T> O LT 5,

(2) A designated corporation is to carry out the following business activities:

— HIRE-HOBEICLDEFREICHTL2HEE LE S &3 5FITH LIBEXIT
BExa1To 2 &,
(i) providing guidance or advice to a person seeking to notify the competent
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minister under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;

= EBERENPLROONTIGEICBW T, BIGHE ZHOH MR L FEBRICOE
MEZITO Z &,

(i1) conducting investigations with regard to the factuality of a notification
under paragraph (2) of the preceding Article when so requested by the
competent minister;

= FFEREIGNIET 2 MUTERZNE L, KORMET 52 &,

(iii) collecting and providing information or materials about specified
commercial transactions; and

WU FrEpa B s B3 2 WIH LB IR IR D EB YT 52BN T D2 &,

(iv) training persons to take charge of business activities related to handling

complaints or providing advice on specified commercial transactions.

(et )
(Order for Improvement)

HAT TR BHBREIE, FBEEANO/SEKSE HICHET 235 O E (2B LEN &%
BETHDHERDDEXE, ZTOREENIK L, ZOSEICHERFEEZHET XX Z
LEMTHIENTE D,

Article 62 When the competent minister finds it necessary to improve a
designated corporation's management of the business activities prescribed in
paragraph (2) of the preceding Article, the competent minister may order the
designated corporation to take any necessary measures for improvement.

(FEEDIIE L)
(Rescission of Designation)
AT =% EBKEIX. BEEAPIIGZOREICLA2MBICEK L& &, T0HF
EERVETZENTED,
Article 63 The competent minister may rescind the designation of a designated
corporation if the designated corporation has violated the order under the

provisions of the preceding Article.

(HEEZB SR OHERFFEHRS ~DOFER)
(Consultation with the Consumer Commission or Consumer Affairs Council)
FANFUS BEBREIE. B oRKEMEE 7, P AERE -HBENG= F=TH,
FIAAS S, BIEF 5 LEHE 5, FHAHEE 5 LIS LEE o, B
W+ —&E—HFE -5 WFIRL2 OIS, ) HLIEE ZHEH, HUH/ELHE -
H, FHANFOMNUIHEHANGO+LE ZHE 5 OB Ol E XIXHFED LR
ZLEOLETHEEIE, A TEDDEZAICLY, HWEEZBES R NHERB R
SUTFER L2 T T2 5720,
Article 64 (1) When planning the enactment, revision, or abolishment of a
Cabinet Order under Article 2, paragraph (4), item (i), Article 26, paragraph
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(1), item (viii)(d), Article 26, paragraph (3), the items of Article 26, paragraph
(4), Article 26, paragraph (5), item (i) or (i), Article 26, paragraph (6), item (ii),
Article 26, paragraph (7), item (ii), Article 41, paragraph (1), item (i) (limited
to the provisions involving the period), Article 41, paragraph (2), Article 48,
paragraph (2), Article 58-4, or Article 58-17, paragraph (2), item (ii), the
competent minister must consult with the Consumer Commission or the
Consumer Affairs Council pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 EBREIL, B oFEHE S LIS S, BASKEHENE, B+ ANEH
HE=FE LAIBELEHFE 5, FoHUEENE, FHU+Lo F  HENS, 6
P+ —4F—HE 5 (BFEIBRDIBOIZRD, ) . FHUHILEFH HE S L
SIEHEZF, BHA ZELE =H UIERHAEE _H (BEBEREOEDITERDLI O
IZBE D, ) OB ORIEXIIHFEDSLREE L LD ETHLEE B TEDDHEZA
(XY, HEEZES R OTHEREFRSISHRN L2 de 50,

(2) When planning the enactment, revision, or abolishment of a Cabinet Order

=

under Article 2, paragraph (1), item (ii) or paragraph (3), Article 6, paragraph
(4), Article 26, paragraph (5), item (iii) or paragraph (7), item (i), Article 34,
paragraph (4), Article 40-2, paragraph (2), item (iv), Article 41, paragraph (1),
item (i) (limited to the part involving the amount of money), Article 49,
paragraph (2), item (1)(b) or item (i1), Article 52, paragraph (3), or Article 66,
paragraph (2) (limited to the part involving a closely related person), the
competent minister must consult with the consumer commission or the
Consumer Affairs Council pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(R T F 1)
(Transitional Measures)

FATIE ZOEROBEICESEMAEHIE L, XIISHET L5628V T, £
DT T, Z OHIEXIXSFEI WA BB &l S L5 JPHNIC W T, T
O BIFE EANCET 2RBHEELZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 65 When an order is enacted, amended, or abolished based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures concerning penal provisions) may be prescribed by such
order to the extent that is judged reasonably necessary for the enactment,

revision, or abolishment.

(5 B DN AR AT)
(Reports and On-site Inspections)

FARTARE FBEREZ, ZOBEREEITT27COUENRSDL ERBODLH & &1L, R T
EDDHEZAIZEVRIEESR, K RIEFEES, BEE. BFE. SR ES .
YRGS IR AT O B LITMAREE (LT TREEESE] Lo, ) 1Tkt
L L <ILR#E, EHZoMmowitoRE4am U, IZOMBICIRTEEEREED
JEEE DMMOFZEFIISLHAY | IRE, FHLOMOMELHmESE, AL I
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BXOMORBREICEMSED Z L0 TE %,

Article 66 (1) On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
the competent minister may order a seller, a service provider, an orchestrator,
a salesperson, a general multilevel marketing distributor, a person engaged in
business opportunity sales, or a commercial purchaser (hereinafter referred to
as the "seller or equivalent person") to submit reports, its books, documents, or
any other articles, and may cause government officials to enter the store or any
other place of business of the seller or equivalent person and inspect its books,
documents, or any other articles, or question the workers or other related
people.

2 FHBREIX, ZOEREZRHITT ORI ERNDD LROL LT, BT TED
HE ALK VBERGOMRIE AT ) B EOMDOIBEE S L BELREFREAT HH
ELTHATEDLH (UUTFTZOHEIZEBWT HEEBFRE] LW o, ) 1o LldH
LITERORHZ a4 U, XITE OB ICEBEBRE OIS O oOFEFIZLH A
D, R, BERTOMOMERESE, HLIJIIERBETOMOBRE ICHM S E
HTENTED,

(2) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the competent minister, pursuant to the provisions of Cabinet Order, may
order a person selling related goods or any other person specified by Cabinet
Order as being closely related to a seller or equivalent person (hereinafter
referred to as a "closely related person" in this paragraph) to submit reports or
materials, or may cause ministry officials to enter the store or any other place
of business of the closely related person and inspect its books, documents, or
any other articles, or question the workers or other related people.

3 EBREIL, ZOEBRZBITTOTEORIILEND D RO L L& &1L, EEHRSE
EWAIFTDHF TR L, HERFGEEEFOEL UIMEICEALSSE & 72 2 & W UL
BEORHAEMTHZ ENTE D,

(3) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the competent minister may order a person that has dealings with a seller
or equivalent person to submit reports or materials to which reference should
be made with regard to the business or property of the seller or equivalent
person.

4 FEBREIZ, FrEmEIRS I EAER OB IE 7208 Z R T 572 DI NERIREIC R
W, FREEANICKR L, FrERIGEIELFERAE L < ITEPEORDICE ULZ R
ZIE, IIZOMEIC, FEEEANOREBEIICLHAY  FeE bl @ Eqb 35 oM
D L <IRIRE, FELoMOoMELHREIEL LN TE D,

(4) The competent minister, to the extent that is necessary for ensuring the
appropriate management of business activities for ensuring appropriate
specified commercial transactions, may have a designated corporation make
the necessary reports on the state of its business activities for ensuring

appropriate specified commercial transactions or its property, or cause
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ministry officials to enter the place of business of the designated corporation
and inspect the state of its business activities for ensuring appropriate
specified commercial Transactions or inspect its books, documents, or any other
articles.

5 H—HMNLE_HETOREIL BERTEF A —/VIKEZEEFES, #HE R
GlEA A — VIR iﬁ%%%&@%%%&%%%mﬁ% B A — VREZFEHERIC
OWTHERT D, ZOHEITBNT, FHROFH =T TREEEFEE] &HDHDIL,

DEAfERTEE T A — VNG FER . HEHRGEIRG B A — VIR EZFEFES UL
HEBRMFE D RFEIGE 1 A — VIREZ R L | LHAERZDBD LTS,

(5) The provisions of paragraphs (1) through (3) apply mutatis mutandis to a
contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales, a contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions, and a
contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity sales
transactions. When such is the case, the term "seller or equivalent person" in
paragraphs (2) and (3) is deemed to be replaced with "contractor entrusted
with e-mail that advertises mail order sales, contractor entrusted with e-mail
that advertises multilevel marketing transactions, or contractor entrusted with
e-mail that advertises business opportunity sales transactions".

6 FHAELIIIE H (INHDOHELZAEICBWTHERT 56250, ) XX
FBWHOBEIZL VS ARELY T LB, 200 &2 R EHEL R L, BRA
(IR LR RIE R b e,

(6) A ministry official who enters and inspects a store or any other place of
business pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph) or paragraph
(4) must carry identification and present it to the relevant persons.

7 FH-HEAELLIEFFE EH (L oRELFRBEICBWTHERNT L6250, ) X
IXETHE DO HLEIL XD ARAEOHERIL, LR EDT- DI DO LNz D LR L
TR B 720,

(7) The authority for entry and inspection under the provisions of paragraph (1)
or (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (5)) and
paragraph (4) must not be construed as having been conferred for the purpose

of a criminal investigation.

(b F115H8)
(Request for Cooperation)
FARTAREDOD EFBEREZ, ZOEREZHITTA2TOLERH L EROL & XX
7. AEHEZOMOFICHRE L, I a2 RO Z LN TE D,
Article 66-2 On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
the competent minister may consult with government agencies, public entities,

and others, or ask for the cooperation thereof.
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(Fer% D )5 )
(Means of Instruction)
EARTAREDO= ZOEHEOBREICE DR IMNIE, EBED TED L EH L KE
LTIT o,
Article 66-3 Each instruction or order under the provisions of this Act must be

given by serving a document specified by order of the competent ministry.

(EEEIZET 2 REFFRIEOEM)
(Application Mutatis Mutandis of the Code of Civil Procedure Concerning
Service)

FNFAREON  FHOFEEIOW TR, RFEFRE CER/EERFELE) FHiut
TG, BE KR, BA K. BELE FEAR, BANKLUDBHLROHE = 1
HA+%, ZO%HBAICENT, FIEFILHIEE—HY TBUTE) EHHD1F TEEKX
FEOIKE ] & FIESEE/NET THEHER LdHo . KORIESE LG Y TEHPT &
HLHDOIX TEBKRE] LHARZLILDOLET D,

Article 66-4 The provisions of Articles 99, 101, 103, 105, 106, 108, and 109 of the
Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996) apply mutatis mutandis to the
service of documents. In this case, the term "court execution officer" in Article
99, paragraph (1) of the Act is deemed to be replaced by "ministry official", and
the terms "presiding judge" in Article 108 of the Act and "court" in Article 109
of the Act are deemed to be replaced by "competent minister".

(IATRIEE)
(Service by Publication)
FEARTAREOHR FBREIZ., RITHIT L2563, AREELTLHIENTE D,
Article 66-5 (1) The competent minister may effect service by publication in the
following cases:
— BEEXZTDLREHFOMER. BITEOMEEL T REGHAMNLRWIEE
(i) if the domicile or residence of the person to be served or the place where
service is to be effected is unknown;
= AEIZBWTT REEEIZONT, BIRICBWTHERNT 2 REFDRIEFE/N\ED
HEICLDZENTET, NIZNIZEOTHEEELTLHIENTERNWERD D
NEGA
(ii) if, with regard to service that would be effected in a foreign country, it is
1mpossible to effect service by the means prescribed in Article 108 of the
Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article, or it is found to be impossible to effect service by those
means; or
= HIRICBWTHEMT 2 REFFDREFO/NFOBEIC LV AEOEREETICETL
FELIZBEAAZRE L T X OXRELFET D EmMOEMNNRWGE
(iii) if, even after six months have passed since a commission was issued to the
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competent government agency of a foreign country pursuant to the provisions
of Article 108 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article, no document that certifies that the agency
has effected service has been sent.

2 OURIBEIL, BETARESFHLEELZTOIRNEFILVOTHLRMNITREF LB
REDFEGEHT OB RBHITHEHRTHZ LICEVITI,

(2) Service by publication is effected by posting on the notice board of the office of
the competent minister to the effect that the documents to be served will be
delivered at any time to the person to be served.

3 AREEIL, AEOHEICL 2B REBDI- AL ZHBEARET 52 &Itk DT,
DN & D,

(3) Service by publication becomes effective once two weeks have passed from the
date on which the posting under the provisions of the preceding paragraph was
commenced.

4 HAEIZEWTTREEEIZOWT LEAREEICH D TE, ATEOMIM L, ANE M
LT 5,

(4) The period set forth in the preceding paragraph is six weeks for service by
publication that is done for service that would be effected in a foreign country.

(115 AL BRAR A D )
(Use of Electronic Data Processing Systems)

FNFREDNR ATBFHRF BT D1 HIEE O ORI BT 2EE CEkc+ U4
EARFE L —5) H _RELFIIHRET 2 EMETHHOT, ZOEDOBEIZEL
DEFOREIZEIVITIZLLELTNDHDIZOWTIE, FREFHNSEE - HOBEID
MO HT, UBASEMEOHF LN EELZITLEOEFETTED L KNI L
LZREBOETRE Ligne &3, EFIHRQIEME (RHEICHE S 5 515 WAL g
2V D, WHEICBWTHLE, ) ZHLTITI ZENTE R,

Article 66-6 (1) Notwithstanding the provisions of Article 4, paragraph (1) of the
Act on the Utilization of Information and Communications Technology in
Administrative Proceedings (Act No. 151 of 2002), a disposition notice, etc. as
prescribed in Article 2, item (vii) of that Act, which is to be given by serving a
document pursuant to the provisions of this Chapter, may not be given using
an electronic data processing system (meaning an electronic data processing
system prescribed in Article 4, paragraph (1) of that Act; hereinafter the same
applies in the following paragraph) unless the recipient of the disposition
notice, etc. indicates, in the form specified by order of the competent ministry,
that the recipient will be so served.

2 FEBREOMENATEICHET 20578 M E BT 2 FH & B 15 WAL 2
HALTITo e &id, BATAFOMNICBWTHERT L REFRDEEENSZOHREIC
LDRZICHET L FHEEFHE L e FEmOER L ORI A T, B%FHELEFHR
RLPRAEAE A A U CEBREOMANCIR 2 EFitHEE (AL EEZ G, ) IZHx
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LN T 7 A NMCRE LR ITNIE R B0,

(2) When a ministry official uses an electronic data processing system to do
administrative work involving a disposition notice, etc. prescribed in the
preceding paragraph, the official must use that electronic data processing
system to record the particulars of the service under the provisions of Article
109 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 66-4, in a file that is stored on a computer (including input or output
device) used by the competent minister instead of preparing and submitting a
document that states those particulars.

(EBKREE)
(Competent Minister)
FARTLEER ZOERICBITLIEBEKREIL kOB &T5,
Article 67 (1) In this Act, the competent minister is as follows:

P in M O ERER] (58 RENMIEE S M OFE =528 5 b DIZRS, LITZ
DFIZEBWTHE L, ) ITRDIREESFICEAT 2FH, FEMICER D —EOE 503
OFfFEE . BFE KO —EEHREER TR T 2 FH, fEHmIR 2D EBRMTHT K
FEREAT O BT L2 FHL I AR D AR IZET 2 FHIZOWTIE, N
PARRERC R, W PEE R N Y 34Padh . FrEHER R O st Ot 2 T+ 5 K
N

(1) in a matter concerning a seller of goods and specified rights (Iimited to those
set forth in Article 2, paragraph (4), items (ii) and (iii); hereinafter the same
applies in this item); a matter concerning the orchestrator, salesperson, or
general multilevel marketing distributor involved in a set of related
multilevel marketing undertakings involving goods; a matter concerning a
person engaged in business opportunity sales involving goods; or a matter
concerning a commercial purchaser of articles, the Prime Minister, the
Minister of Economy, Trade and Industry, and the minister with jurisdiction
over the distribution of the goods, specified rights or articles;

= OFrEMER] (B RHEIUIEE — ST 5 b DICR D, ) RO IRGEEEITET D
I, Mk 2 FH LSO ORI 2 52T 2 MR AR 2 — @ o0 5 IR 52 2E D R fE & .
A E K O — s IR EEH ICBS 2, FREAk e B8 O 1k 2 =2 1 5 HEFIIZ
£ 2 AR5E 2 (BT 2 FHE ONT ik 2 A U SUIE B O 2 52 10 2 HEFNITER 5
FEBRMFE O RGEELIT 5 FICEAT H2FHIZOW T, WERERE, BEFEFEKR
B M OV REHERNTAR D s AT Ot 217 5 FELTTE T 5 KE

(ii) in a matter concerning a seller of specified rights (limited to those set forth
in Article 2, paragraph (4), item (i)); a matter concerning an orchestrator,
salesperson, or general multilevel marketing distributor involved in a set of
related multilevel marketing undertakings involving rights to use a facility
or to be provided with services; a matter concerning a seller of rights to be
provided with specified continuous services; and a matter concerning a
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person engaged in business opportunity sales involving rights to use a
facility or to be provided with services, the Prime Minister, the Minister of
Economy, Trade and Industry, and the minister with jurisdiction over the
businesses that provide the facilities or services relevant to the rights;

= HBHBRMEFEEFRICEATLFHE, KFICRD —EOEHRTEEORIEE ., #BiFE &
O — s gH AR 7 1T B3 2 IR NI IR D e iR n IR EE 21T O F I
B3 2 FHIZHOWTIX, WERBELRE., BEEERE R OY R Ot 2179 F
EEPTET D KRE

(iil) in a matter concerning a service provider; a matter concerning an
orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
involved in a set of related multilevel marketing undertakings involving
services; or a matter concerning a person engaged in business opportunity
sales involving services, the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade
and Industry, and the minister with jurisdiction over the businesses that
provide the services;

M dfERGEE T A — VKNSR EE ., EHIRGEIGIE T A —/VIREZFEFEE &
OB IRMIFHE GRS BT A — /VINEZFEFERICET 2 FH, FRREHRE &
CEEREHSICET 2 FHRW RNCHEANTUEE T HOBREIC L 2EEELZES
OB R FFEHS~OFEMNCE T 2 HEIC OV TR, WREREKE L O F FEE KR
N

(iv) in a matter concerning a party entrusting a contractor with e-mail that
advertises mail order sales, contractor entrusted with e-mail that advertises
multilevel marketing transactions, or contractor entrusted with e-mail that
advertises business opportunity sales transactions; a matter concerning a
door-to-door sales association or mail order sales association; or a matter
concerning a consultation with the Consumer Commission or the Consumer
Affairs Council under the provisions of Article 64, paragraph (2), the Prime
Minister and the Minister of Economy, Trade and Industry;

B HEENIET HFHEIZOW T, NERERE, R PEZE KRR N ARIEITER
% P in M QR IEAER] (B RBINIEEE S ROFE =S IZWiT 5 b DIZRD, ) T
IZHEAITAR D Wit O WA 2 Prs 4 2 KE, FrEtEr] (FIEE— 51280 5 b OIZR
Do ) \ERD R XTI O ZIT 5 FELTTET D RKE., BBEORMLEZITHFE
KA PTE T 2 KEA OISR EREBERI RS Dfe it 217 5 FEEZTTE T 2 KE

(v) in a matter concerning a designated corporation, the Prime Minister, the
Minister of Economy, Trade and Industry, the minister with jurisdiction over
the distribution of goods and specified rights (limited to those listed in
Article 2, paragraph (4), items (i1) and (ii1)) for sales and articles for
purchase, the minister with jurisdiction over the businesses that provide the
facilities or services relevant to specified rights (limited to those listed in
item (i) of that paragraph), the minister with jurisdiction over the businesses
that provide services, and the minister with jurisdiction over the businesses
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that offer specified continuous services; and

NOBATNERE -HOBEIC L DHEEZES K OHEREFHES ~OFERICE
DEHEIZOWTIE, WRERBRE, REEERE KUY, FrEEr (5525
FWEE SR OFE =528 2 b DIZRD, ) B LI DiELrET 25K
B, UREMERNCER DM L <13 ORME 21T O FRELZTE T 2 KRE T 474K
BoRMz21T o FELTE T D5 KE

(vi) in a matter concerning consultations with the Consumer Commission and
the Consumer Affairs council under the provisions of Article 64, paragraph
(1), the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
minister with jurisdiction over the distribution of the relevant goods,
specified rights (Ilimited to those listed in Article 2, paragraph (4), items (i1)
and (iii)) or articles, the minister with jurisdiction over the businesses that
provide the facilities or services relevant to the rights, or the minister with
jurisdiction over the businesses that provide the services.

2 WNHEREREIL, ZOERICK2HR (BRTOIMEIT/RD BOIZRY , B TFE
DLbDERLS, ) ZEMTREICELET D,

(2) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to
authority under the jurisdiction of the Financial Services Agency, excluding
the authority specified by Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial
Services Agency.

3 PEMBELREIL, ZOERICK MR (HEETOREIMRL BDOIZRY . BHT
EDDHbDERS, ) ZHEFITREICEET D,

(3) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to that
under jurisdiction of the Consumer Affairs Agency, excluding the authority
specified by Cabinet Order) to the Secretary-General of the Consumer Affairs
Agency.

4 ZOEMEICET L EBESIE. NEREKE X ORFEZEREN LR TRT 200
ET D, L. BAT-RE-HICHET 2 EFATICOVWTR, F-HELY
EDDEBREDRET LM LT D,

(4) In this Act, order of the competent ministry means an order issued jointly by
the Prime Minister and the Minister of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that the order of the competent ministry prescribed in Article 61,
paragraph (1) means an order issued by the competent minister as specified in
paragraph (1), item (v).

(KR8 i I 3 LB 9~ 5 F75)
(Administrative Functions Handled by Prefectural Governments)

FARTNS ZOBEBICBRET 2 EFREOHERIZET2FFEO ML, BT TEDD
EIAIZRY, HERRIMENTO L LT DHIENTED,

Article 68 Part of the administrative functions prescribed in this Act that are
under the authority of the competent minister may be undertaken by a
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prefectural governor pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(FERR D ZAT)
(Delegation of Authority)

FATIE ZOERICEID EBREOHERICET2FHIL, BT TEDD E ZAICL
D, WSRO RIITHhEDL I ENTE D,

Article 69 (1) The competent minister may have the head of a Local Branch
Office undertake a matter that is placed under that minister's authority by this
Act, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 SHTREEIZ, BIATEDDLELEIAICLY, BHATLESEHE HOBEIZLY ZEES
NIZAER D — 2 MBRR I HE RRICEET L2 LN TE D,

(2) The Commissioner of the Financial Services Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
delegated thereto pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (2), to the
Director-General of a Local Finance Bureau or the Director-General of a Local
Finance Branch Bureau.

3 HEEBTEERIX, B TEDDHLEIAILLY, FAT+ERE-"HOBREIZL L BT
SNTHERDO —H 2 RFEERRICEET LN TE D,

(3) The Secretary-General of the Consumer Affairs Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
delegated thereto pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (3), to the

Director-General of a Bureau of Economy, Trade and Industry.

(BIFRE AR B D)
(Mutual Coordination among Related People)

FATIGEO D EBRE. BRITEREOR (HUZITEHERE NS G #H OME TH 55
IO TIT, YATEREE) | BRI AIEFKRO R, M ATBUE NERATE
A —DRZOMOBEMREIL, FERMBGIZAEICT DL EBITHBMATENZTLH L
DHLB\EOIEZK D720, HERIGERZHZAT O 2 L T OMAHEOBEHEIRELE D
ERIZEDDL D ET 5,

Article 69-2 The competent minister, the heads of relevant administrative
organs (if the administrative organ is an organ based on a council system, the
administrative organ), the heads of relevant local governments, the head of the
National Consumer Affairs Center of Japan, and other related persons must
make efforts to exchange necessary information and secure other close mutual
coordination, in order to ensure fairness in specified commercial transactions

and prevent damage that may be caused to purchasers and others.

FLE Fhl
Chapter VII Penal Provisions

167



FLttE ROBEFZONTNCEYT 281E, —FUTOBE I =EH ML F O]
L, XITZhz R4 5,

Article 70 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than three years, a fine of not more than three
million yen, or both:

— BASK B4 B BUERNE, BLESOIEL NGO+
DBUEIER LTzE
(1) a person violating any provision of Article 6, 21, 34, 44, 52, or 58-10; or

= OBNEREH FNGKO B -H, BEREE-HEE LB HE, FHERO
T, OB EREH B P R0 S H B TURE = BN
HET, F=t R0 ZH—HPLE=HET, HUHERFE—H, FUHEELD
T, BAHESRE-EA LIRS H, BhttESRo FE-E, FA IS
D+ =ZH—HIE LT NEO+ =0 " FHHOREIC L DMTIERL LH

(ii) a person violating an order under the provisions of Article 8, paragraph (1),
Article 8-2, paragraph (1), Article 15, paragraph (1) or (2), Article 15-2,
paragraph (1), Article 23, paragraph (1), Article 23-2, paragraph (1), Article
39, paragraphs (1) through (4), Article 39-2, paragraphs (1) through (3),
Article 47, paragraph (1), Article 47-2, paragraph (1), Article 57, paragraph
(1) or (2), Article 57-2, paragraph (1), Article 58-13, paragraph (1) or Article
58-13-2, paragraph (1).

HBLt—% ROBZONTNNIEET2EIE. AHUTORBEIIH LT O
sloir, Tz R %,

Article 71 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than six months, a fine of not more than one million
yen, or both:

— NS, B, BINK B BB BN K BRI,
FHETNEZOLIIFE L NFONDOHEITEK LT, Eax &3, Lih
LOREICHET HFHENTLH I N TV ARWERA L AIRBOTLEO H 5 Em %
A LT

(1) a person that, in violation of the provisions of Articles 4, 5, 18, 19, 37, 42, 55,
58-7, or 58-8, fails to deliver a document or delivers a document that does not

contain the information prescribed in the provisions or that contains false

information;
= OBEAEE, BHUSAE EELUEE CHE, B AEE, BN
BN GHEMNEE T, FHUHAREE -H, HAHNEE-TE L <IEE HUT

BE NGO+ ZH-HOBEIZ LD RIERK LT

(ii) a person violating an instruction under the provisions of Article 7,
paragraph (1), Article 14, paragraph (1) or (2), Article 22, paragraph (1),
Article 38, paragraphs (1) through (4), Article 46, paragraph (1), Article 56,
paragraph (1) or (2), or Article 58-12, paragraph (1);
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= HEARFTAFHE-EH (RAEELHEICBWTHERT GEE2E, LFZOFICHEND
TR, ) OHEICLLZ2®EZET, HLIATEBOmREZ L, & LIIASERE—
HOBEIZ L 2WEE2RAET. HLIIIEBOWHEZRRE L, XFREOHEIC
LomEZHEL, T, HLLITEEL, L IXREOHEIZ L 2 BRI LK
wEET, L IIEBOBMITE L2E

(iii) a person failing to provide the report under the provisions of Article 66,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(5) of that Article; hereinafter the same applies in this item) or has provided
a false report, has failed to submit the articles under the provisions of
paragraph (1) of that Article or has submitted false articles, has rejected,
hindered, or avoided the inspection under the provisions of that paragraph,
or has failed to answer questions under the provisions of that paragraph or
has made false statements; or

o FERHRES “H (ASEREICBWTHRARL CTHERT S8 280, LT D
DHFIZBWTHL, ) OHREICL2@EZ2ET, HLIUATEBOWMEEL L, BHLL
IFFSHE —HOBEIZL 28R ZREE T, HELITEBOER LML, XIXFA
HOKEIZ L DmEZEA, HiiF, HLI=REL, HLIEFEOBREICLDE
st LR 289, & L <IZEBOBMIEEZ L&

(iv) a person failing to provide the report under the provisions of Article 66,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms
pursuant to paragraph (5) of that Article; hereinafter the same applies in
this item) or providing a false report; failing to submit the materials under
the provisions of paragraph (2) of that Article or submitting false materials;
rejecting, hindering, or avoiding the inspection under the provisions of that
paragraph; or failing to answer questions under the provisions of that
paragraph or making false statements.

Lt & KROBHZONWTNNIZEAT 28T, @MU TOSEICLT 5,
Article 72 (1) A person falling under one of the following items is subject to a
fine of not more than one million yen:

—HF R, FHoRE, BN =L TFERETNEOREICERK LT, HLIHEE
WCHETLOIERTZ L, NIEEOLDOLIVHEFELIERTHY, HLIIUIARMTHS &
NGRS EDL LI RBRRE LR

(1) a person that, in violation of the provisions of Article 12, 36, 43, or 54, has
made a representation that differed vastly from the truth or that misled people
into believing that a thing was vastly better or more advantageous than it was in
reality;

T o= mE LB ZE GBS0 E _HIZBWTHENT 56
i, ) BT KON H, B ARO = A LEE H BRSO
W _HICBWTHERT 256201, ) BT AKOMNE—H, FHIUEO=5
—HEAELIEB EH B HUEONE “HICBWTENT 256458, ) XIFEBL
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FIEONE —HOBEITER LTeH
(ii) a person violating any provision of Article 12-3, paragraph (1) or (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2)),
Article 12-4, paragraph (1), Article 36-3, paragraph (1) or (2) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36-4, paragraph (2)), Article 36-4,
paragraph (1), Article 54-3, paragraph (1) or (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 54-4, paragraph (2)) or Article 54-4, paragraph (1);
= FHt_Fo=%-"MH B+ _F£ONE _HIBWTHAKZ THERTLIHGEEE
i, ) . BEHRFO=ZF=H (F=t+R"EONE " HIZBW AR A CHERT
paE e, ) XX £+IE7|<@¥H“:IE CGHEILA WS DM " HIZB W THE A
BATHERT2HE64aT, ) OBEISERX LT, ke ERET. & L I3ER
OFtgkaER L. XUTFLER T R(FE L2027
(iii) a person that, in violation of the provisions of Article 12-3, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2)), Article 36-3, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 36-4, paragraph (2)) or Article 54-3, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2)), has failed to prepare a record,
has prepared a false record or has failed to preserve a record;
WU B+ =40 — I HROBIEIGER L CEA LR )27 H
(iv) a person that, in violation of the provisions of Article 13, paragraph (1) or
Article 20, has not notified the relevant person;
+ S REXITFERL T FOHEICER L TRR LR DT
(v) a person that, in violation of the provisions of Article 35 or 53, has not made
the relevant indication;
NOBNTEEFE -HOBEITER LT, FEICED D2 FHLMAENT, XTI
ICRIEDFLHE # L=
(vi) a person that, in violation of the provisions of Article 45, paragraph (1),
has not kept the documents specified in that paragraph or that has made
unlawful statements in those documents;
€ FUHSEE _HOHEITERK LT, EYREBNR VO, FHOME X IIE
AKE L IPROLZ N EATE
(vii) a person that, in violation of the provisions of Article 45, paragraph (2),
has refused to allow a person to inspect documents or has refused to deliver a
full or extracted copy of the documents, without reasonable grounds.
2 BIEE S OFREZLLIEEN, ZORMELEZETF A —NVREIZBNT, B+ 5%,
F RO ZHIUE (5 + FONE “HIIBWTHARATHENT 25628
i, )« BETISR HoHARKZOZFENE GG =+ AKROMNE HIZBW THAR
ACENT G645, ) . FET=FELEIELHMEO =5ME (1
FONE _HIZBW AR TENT 25648, ) OBUEICER L TERRLAR
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Mol & IFE 258K B ARE LEFEETHMEOREICER L TELL
FRICHET IR TZL, BFLLEIEBEOLDLIV LELLERTHY., HLIITH
FTHLENEZBRRBIELLI BT L LI SR, —FUTOEE T ZH ML
TogEIZL L, XTIz 5,

(2) When a person that has committed the offense set forth in item (ii) of the
preceding paragraph has failed to make an indication, in violation of the
provisions of Article 11, Article 12-3, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
12-4, paragraph (2)), Article 35, Article 36-3, paragraph (4) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 36-4, paragraph (2)), Article 53 or Article 54-3, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2)), or has made a representation
that differed vastly from the truth or misled people into believing that a thing
was vastly better or more advantageous than it was in reality, in violation of
the provisions of Article 12, 36 or 54, in e-mail advertising sent thereby, the
person is subject to imprisonment for not more than one year, a fine of not
more than two million yen, or both.

FLT=F ROFZONTNNMIZEETLEE. = HHUTORI&IZLT 5,
Article 73 Any person falling under one of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:
— B PNEE IR = RE HOBEICER LT, EOAFXITE ST
ZEFR A B ITBERTEHESSBThH L LRSI BEND & 5 LT %
7=
(1) a person that, in violation of the provisions of Article 28, paragraph (2) or
Article 31, paragraph (2), uses a character in its name or trade name that
could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association member or a
mail order sales association member;
- %ﬁ%“ﬁ%%iiﬁ (FAEELBIZBW AR THERNT 256280, UTZ
FIZBWTHL, ) OBREICE2#MELZET. HLIITEBOHREEZ L, ULF
ﬂ’wiiﬁﬂ)ﬁm Lo&ERZREET. BLIIEBOER 2@ L
(ii) a person failing to provide the report under the provisions of Article 66,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to paragraph (5) of that Article; hereinafter
the same applies in this item) or providing a false report; or failing to submit
the materials under the provisions of paragraph (3) of that Article or
submitting false materials; or
= BATAREFENHEHOHEIC L o2MELET. HLITERO®mEL L, XIXFEHE
DHUEIZ L DBREZHER, BT, HL TR L72E

(iii) a person failing to provide the report under the provisions of Article 66,
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paragraph (4) or providing a false report; or refusing, obstructing, or evading
the inspection under the provisions of that paragraph.

FE+HMUE EAOREKES L ITEHAUTEANE LATADORBEA, HEHANZ O
DUEFEEF . TDOIENNIANDZEFICE L, ROFKFIZHT 2 BEDERIT A %2 LIz
EXIT ATAEEENTD1ED, TOENTH L TYZE S TEDDEI®ME, ZDOAN
23t L CEARZOEI & EZ R 5,

Article 74 (1) If the representative or manager of a corporation, or the agent,
employee or any other worker of a corporation or individual commits a
violation prescribed in any of the provisions of the following items with regard
to the business of that corporation or individual, in addition to the punishment
to which the offender is subject, the relevant corporation is subject to the fine
specified in the relevant item, and the individual is subject to the fine
prescribed in the relevant Article:

— FHEH&RE EAEMLIT O

(i) Article 70, item (ii): a fine of not more than 300 million yen;

= BERE 5 EHUT ORI

(i1) Article 70, item (i): a fine of not more than 100 million yen; and

= AT =REARZOF I

(ii1) the preceding three Articles: the fine prescribed in the relevant Article.

2 ANFED I W AT I DWW TR O HLUE O A2 6 556 121E. & DIREH X
ITEBANZ DOFFRITHIZOE Z D AED R WA SUIM A Z R ET 2130, EAE
PE NI EEHE & T D56 OJNFEFRICET 2 IEROHEEZEMNT 2,

(2) If the preceding paragraph applies to an association or a foundation without
legal personality, the representative or manager thereof represents it with
respect to procedural acts, and the provisions of the laws concerning criminal
procedure when a corporation is the accused or a suspect apply mutatis
mutandis.

FLtHE ROFZONTINCHEET 2H L. L HATHUTOWEHILT S,
Article 75 A person falling under one of the following items is subject to a civil
fine of not more than 500,000 yen:
— Hott&o=F—mE, FotLtEoNFE-HEH, FE-FoF-HTE -+
FO=ZFH-HOBEIL LD EHEET, IIERBDEHZ L7=#F
(i) a person failing to submit the notification under the provisions of Article 27-
3, paragraph (1), Article 27-4, paragraph (1), Article 30-2, paragraph (1) or
Article 30-3, paragraph (1) or submitting a false notification; or
TR NI A LB = RO B T HOBEIL LD ME L EA,
i, HLIERREL, XIIE GO E T HA LIEE =+ 50 " F I
DREIZ L DaMmFITER LIZH

(i1) a person refusing, obstructing, or evading an inspection under the
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provisions of Article 29-5, paragraph (2) or Article 32-2, paragraph (2), or
violating the order under the provisions of Article 29-5, paragraph (2) or
Article 32-2, paragraph (2).

FEHAE B PNEE-HIE = —RE-HOBREITER LT, ZDOA L
P HRIC AR FE s IXBEEREHE TH D LRBINL2BENDOH 5 L FE AW
eEIZ. U T OEEHTLT 5,

Article 76 A person that, in violation of the provisions of Article 28, paragraph
(1) or Article 31, paragraph (1), uses a character in its name or trade name
that could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or a mail
order sales association is subject to a fine of not more than 100,000 yen.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

B ZOWEEIE. AMOAPLER L TAAEZBAZ2OVFEHENICB O TES TED
LHAMNOHATT D, 7272 L, HHILGR, B —RE S MHHIEE =4 R ORI Y
FOBEZ., A OHA»SHEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 19 and Article 21, item (ii) of
the Act and Articles 3 and 4 of the Supplementary Provisions come into effect
as of the date of its promulgation.

(R F 1)
(Transitional Measures)

B ENEKOFENLEOHEIX., ZOEFROMITRNCREESE N2 T -8 RO
HHAZAZ DWW T, @ L2,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4 and 9 do not apply to an offer for a sales
contract that is received by a seller before to this Act comes into effect.

2 HLERF-HEPOLEHETHMOHELROBEIT., I OEEORATHNIIHR Sz
TE RN OWTIE, W L2,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (1) through (3) and Article 7 do not
apply to a sales contract that is entered into before this Act comes into effect.

3 HAKOBUEIL, ZOEEORATRNCIRTEEE D2 T T2 BRI DO HIALE L I
Z D HIALIAR D e BRI D Z DIEEOFATRIHR SN2 HE I8 52D HE
FI UL Z OEROFEATHTNZ AR S N2 BRI W TR, @ L,

(3) The provisions of Article 6 do not apply to an offer for a sales contract that is
received by a seller before this Act comes into effect, to a sales contract
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connected with such an offer that is entered into after this Act comes into
effect, or to a sales contract that is entered into before this Act comes into
effect.

4 FHHESEE HEHEKOHEHANEOBEL. ZOEEOBATAN S +— 50— HICH
2B AR ﬁé?é%%%ﬁ5%ﬂ Fbtﬂﬁiimfé é&%ﬁ%lﬁ
BT HHWENZHOWNTORMIZHOWTIE, BH L2V,

(4) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 16 do not apply to a
contract for transactions equivalent to the multilevel marketing transactions
prescribed in Article 11, paragraph (1) that is entered into by a person engaged
in business equivalent to a multilevel marketing undertaking prescribed in

N

that paragraph before this Act comes into effect.

5 I OEBORATHNCIRIEREE 2T O s D EHI DWW TOHE I\ KOBUE D i
[ZOWTIE, REE—HT TZ20EMOERNRHHOR] LHDDIE. [ZOEED
MATOH] L35,

(5) With regard to the application of the provisions of Article 18 to the sending of
goods by a seller before this Act comes into effect, the phrase "the day the
goods were sent" in Article 18, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the
effective date of this Act".

MRl (BRE+UESAZHEREN+HLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 2, 1984] [Extract]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
1 ZOERT, AMOANGER L TAAZEBIRWEFANICEW TS TED D H
MHREITS 5,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FHRARE S5 2 B3 2 I O —FC B I fF ) R E)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)

12 ZOERORATRNIHR L7278 "M XL T OEROREATRNCIRGEER 12T T
e H KO HIALA L <AL 2 DIEFEOREITH M 5% HIA B THR 2 78 H ZZRI D fifs S iz
BaIlB T 2 B HRKIZ O W TIE, ATEOHIEIC L 2 ER O RIREEIZRE T
HIERFEARGFOBREIZOL DL T, BRBIEROFNZ L 5

(12) Notwithstanding the provisions of Article 6 of the Act on Door-to-Door Sales
as amended by the provisions of the preceding paragraph prior laws continue
to govern a sales contract entered into before this Act comes into effect, an
offer for a sales contract that a seller has received before this Act comes into
effect, or a sales contract connected with such an offer that has been entered
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into after this Act comes into effect.

B Rl (BERA+=ZE£ZH+EEEREN+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 43 of May 17, 1988] [Extract]

(W17 H %)
(Effective Date)
F—k ZOWERAE, AMOHNLERE L TANHAZBEIRWEIANICE W TES TED
LZHMPOHATT %, 72720, REOHEIZ, /MO R POHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of the following Article come into effect

as of the date of its promulgation.

Ak ZOEROMITO BRENS, SWEROFMRFZEICET L ER (LT Tkl &
WO, ) HBIAB B S ROH =, BARE I, BEARE I S XTE
F+—EKE-HOBGORIEDNRE L LD &35 & &%, WERTOFRMMKTEEFICET
LEME (LU TIHED Evwo, ) BHHRLEKOBEDOHNIZ XD

Article 2 If it is planned to enact the Cabinet Order referred to in Article 2
paragraph (1), item (ii) and paragraph (3), Article 6, paragraph (1), Article 10,
paragraph (2), item (ii), or Article 11, paragraph (1) of the amended Act on
Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "New Act") prior to the
effective date of this Act, the provisions of Article 19 of the pre-amendment Act
on Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "Former Act") applies.

(% 2o i 155 )
(Transitional Measures)
Bk FEFHENEOBEIR. ZOERORITHRICIRIEER IIRBRIEFEE D Z T
T 78 HRAI X131 ?’%Tmﬁ@y@f’]@EﬁL WZOWTEH L, Z OEFOITRTCARE ES
AT THER KRB =HICHET DB EMM THHOTIHES _RFEHITHET D
FRERMICZET 5200 (LLF TRERERM EWo, ) OREIEKOHIAZICD
WTIR, RBIERTOFNIZ L D
Article 3 (1) The provisions of Article 4 of the New Act apply to an offer for a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern to an offer for
a sales contract for any designated goods prescribed in Article 2, paragraph (3)
of the New Act that fall under the category of designated goods prescribed in
Article 2, paragraph (3) of the Former Act (hereinafter referred to as "specified
designated goods"), that a seller has received before this Act comes into effect.
2 CHEBERROBEIL. I OIERORATERISHIR S 778 B 2K IR GRS I
DOWTHEH L, I OEFREORELT RIS S 4U72 R E 5 8 R b O 78 B AT DV T
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RBHERTOFN L 5

(2) The provisions of Article 5 of the New Act apply to a sales contract or a
service contract that is entered into after this Act comes into effect, but prior
laws continue to govern a sales contract for specified designated goods that has
been entered into before this Act comes into effect.

3 HNEFEANFOBEIL., ZOEFEORITHRICIRTEESE = L ITEBRIIEFEEPZ T
7o e WK L VBB RALERK) 0 A B T Z OIERO AT IR S e e 'R
A L < IIEBIRARK (ZOERORATANI E ORHIALEZZ T bDZR<, ) I
DWTHEHA L, Z OERBOREITANCIRGEES D32 T 7 R e E i dh O 58 H %W@EEL
B L < ATE DHIARITAR D FEE RN Z OEROITHRICHE S NG aICBIT 5
Z D5 %%ﬁﬂi OYEROHEFT AL mﬁént%m?ﬁﬁm®%%%m_owfm\
72 BERTDHIZ

(3) The provisions of Article 6 of the New Act apply to an offer for a sales contract
or a service contract that a seller or a service provider receives after this Act
comes into effect or a sales contract or service contract that is entered into
after this Act comes into effect (excluding a contract for which the offer has
been received before this Act comes into effect), but prior laws continue to
govern an offer for a sales contract for specified designated goods that a seller
has received before this Act comes into effect, a sales contract connected with
such an offer that has been entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract for specified designated goods that has been entered into before
this Act comes into effect.

4 HNEFELERFE -HOBEIL, I OERORATRISHKRE S 7z 7 B 3K TR Bt
%%Kowfﬁﬁb\_@&ﬁ@ AT TS Af A S 72 Fp 8 5 48 P i D 58 HL AT DU
TiE, RBUERAOHN X

(4) The provisions of Article 7, paragraph (1) of the New Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into after this Act comes into
effect, but prior laws continue to govern a sales contract for specified
designated goods that has been entered into before this Act comes into effect.

5 HFEFELEE _HOMEIL, Z OEBEORITRNCRHEE S 107278 8 20 IR Bk
ZHNZ DWW, #AH L7220,

(5) The provisions of Article 7, paragraph (2) of the New Act do not apply to a
sales contract or a service contract that has been entered into before this Act
comes into effect.

6 FEFEILGFOBEIL, Z OEEORATHIC %%%Xi&%%ﬁE%%#%ftﬁ
B 4R = HITRIE T D FeEHER] D 7E H 2R %’*’J FEBTRALZK D HA DOV T,
#H L7220,

(6) The provisions of Article 9 of the New Act do not apply to an offer for a sales
contract or a service contract for specified rights prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the New Act that a seller or a service provider has received
before this Act comes into effect.
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7 OFNESEFNEE HEERELEROBER. ZOEROMITRICHES &% —
HIZHLE T 2B IREE AT O F RS L2 A EE T 2 H8HRFEIE >\ T o
ZHNZHOWTHEH L, Z OEFEOTEATANCIHESR +— 58— HICHE T gk e 3¢
AT O B DIKHRE L 7RIS HUE T 2 @ IRGE RGO W T ORI OV TIE, 2B
ATOBINC K 5,

(7) The provisions of Article 14, paragraph (2) and Article 17 of the New Act
apply to a contract for multilevel marketing transactions prescribed in Article
11, paragraph (1) of the New Act that is entered into after this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking under that
paragraph, but prior laws continue to govern a contract for multilevel
marketing transactions prescribed in Article 11, paragraph (1) of the Former
Act that has been entered into before this Act comes into effect by a person
carrying on a multilevel marketing undertaking under that paragraph.

8 Z OIEHEDRATANCRIEEE AT O dh DIEFIZ DN T OFES N\ FRE—HD
HEDOHERIZOWTIE, REF TZ20EMO%EMR H o 7oA L CHIUH 2/
WIHH (ZOHN, ZOPMEIOENZ2Z T -FPIRGEEE TR L TE OO 5| H
D OFERE LIEHAICBIT2Z0WMKRKOANLEAE L CEAEZRHTIAKTHD &
TX, FOLHERETHH) | LD, [FHRERTEEICET 2 EBO —H AW
T DER (AT =FEREN=5) OITORNHER L THMNH Z#iEd
HH. ZOREMOEMNPRHOT-HNOEFA L T=H 2T 5 B XUTZ O s D%
T T T PIRGEED T L CEDREMOGIIY OFFRE LA IZB T 5 DK
ODHNLEFELT—HERBT2HONTRANRVA] L35,

(8) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1) of
the New Act to the sending of goods by a seller before this Act comes into effect,
the phrase "by the day on which 14 days have passed since the day the goods
were sent (or by the day on which seven days have passed since the day on
which the person that was sent the goods requested that the seller take them
back, if the day on which 14 days have passed since the day the goods were
sent falls after the day on which seven days have passed since such a request)"
1s deemed to be replaced with "by the day on which 14 days have passed since
the date of enforcement of the Act Partially Amending the Act on Door-to-Door
Sales (Act No. 43 of 1988), the date on which three days have passed since the
day on which the goods were sent, or, if the person that was sent the goods has
requested that the seller take them back, the date on which one month has
passed since the date of the request, whichever comes earliest".

9  ZOIEBORATANG LIAT AW NI —H, 5 _HAEOH CHOBEIZ X0 HERTO
BN E D2 &L ESNDGEITHIT D I OEFROREATHRIC LT 21253 2 E1HI 0w
IZOWTIX, RBUERTOBINZ X D,

(9) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect and to conduct in
which a person engages after this Act comes into effect if the situation
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continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
paragraphs (1), (2), and (7).

FUSE WA+ AN A — B IS S EREN B ARG RIRE S IL, 2 OEED
FEAT O BIZBWTHENES 58D ITHRET 2 BRI Y T 256123, HiEFH RO
=R OFEHZOMDOBEDEFIZOWTIE, Z OIEROHRATO AL S AVITHES
THRD ATHET DIEN & BT,

Article 4 (1) If the Japan Direct Selling Association established on April 1, 1980
satisfies the requirements prescribed in Article 10-2 of the New Act on the
effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-3 and 10-4 of the New Act, the Japan Direct Selling Association is
deemed to be the corporation prescribed in Article 10-2 of the New Act that has
been established on the effective date of this Act.

2 MR AANFE+HA+— BICERL S EHIE A B AR 8GR 52
ﬁ®HK%wT%%%+%@£ ﬁm?égﬁuﬁé?é%él
K OFEAZZDOEDOHEDEHNZHSOWTIE, Z OERORITOHIZ
FORIZHET DIENE BT,

(2) If the Japan Direct Marketing Association established on October 11, 1983

satisfies the requirements prescribed in Article 10-5 of the New Act on the

2%, T OEREO N
. FEE+HFSROR
RN SN HE S

effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-6 and 10-7 of the New Act, the Japan Direct Marketing Association
1s deemed to be the corporation prescribed in Article 10-5 of the New Act that
has been established on the effective date of this Act.

M Al (CPRRANERAZ+HZHEEEN+NE] (3]
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 22, 1996] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F— BT, AOANLEE LTS EZBEARWEANICB W TES TED
LANGHATT D, 7272 L, Bk E T DERE AR OE - —
REN T OUIERE., H _KOBE. MRS =SBk EES = FERE - How
IEBUEW MK RIS NG L O A OHLEIL. /D B 26171 5%,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 1 that amend Article 19 and
Article 21, item (iv) of the Act on Door-to-Door Sales, the provisions of Article 2,
the provisions of Article 3 of the Supplementary Provisions that amend Article
37, paragraph (1) of the Installment Sales Act, and the provisions of Articles 4
and 5 of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of its
promulgation.
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

ok B ROBEICRZHEROFBERGEEIZET 2R (LLT DiiE) &n
Do ) HNEFRDORKPENLZDONOBEIL, T OEFEORATHNICRIEESR ITE B 7
LR D2 T T2 e R SIS R D AL T O TR, B LR,

Article 2 (1) The provisions of Articles 9-6 and 9-8 of the Act on Door-to-Door
Sales as amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the
"New Act") do not apply to an offer for a sales contract or a service contract
that a seller or a service provider has received before this Act comes into effect.

2 FEFLEFOEROENLEZO+F=Z0HEIR. Z OEFRORITHTICHE SNz EHS
FE L < IIBRAEEA L Z OEROREATANC IREEEE L  ITEBRIEEFER N
ZAT T HOAIRTAR 5 7 B RAHE L < IIRBRILEKID Z OERORATEZ SRR S iz
BallB T 22 DR ERKE L AFEGRAEZIC OV TIE, BEH LRV,

(2) The provisions of Articles 9-7 and 9-13 of the New Act do not apply to a sales
contract or service contract that has been entered into before this Act comes
into effect or to a sales contract or service contract connected with an offer that
a seller or a service provider has received before this Act comes into effect but
that is entered into after this Act comes into effect.

3 HEFENEZO+ ZoOBEIX. Z OEEORATANC R ESE I L I3 GRItFES
M T2 e B EA A U TG O HIA LR LU <IXZE O HHIA TR 5 78 H A
U < AFEBHRAEIRK DS & OIEBO AT R ISHERE SN2 HmEI2R T 52 DR E R
U < VBRI T 2 OEFR O A TR S 7o e B2 L < I3 B iR
FUNZHOWTIE, B L 72w,

(3) The provisions of Article 9-12 of the New Act do not apply to an offer for a
sales contract or service contract that has been received by a seller or a service
provider before this Act comes into effect, to a sales contract or service contract
connected with such an offer that is entered into after this Act comes into
effect, or to a sales contract or service contract that has been entered into
before this Act comes into effect.

4 ZOEEORATRNCESH R TEHE 21T 5 & 05 LT O 58 3 104 5 H e
HGHZHDOWTOEKNZHOWTIE, FHERE T EROBEICH 1D BT, RBIERTOFNIZ
5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 17 of the New Act, prior laws
continue to govern a contract that a person carrying on a multilevel marketing
undertaking has entered into in prior to this Act coming into effect in respect
of multilevel marketing transactions that are connected with its multilevel
marketing undertaking.

5 ZOEHEORATHIC L72AT A4 2 EIO@E ISV TR, BRERTOFNI & 5,

(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect.
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Bt Rl (PRR+—FUA Z+=HEEE=1+N5] [{##)
Supplementary Provisions [Act No. 34 of April 23, 1999] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNLERE L TN ZBEIRWEIANICEWTES TED
2 AN BHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(ETHNZ B3 D R )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
HEk ZOEEORATHNG L72AT 2k 2 51O IS W T, ZRIBTIERTOBIIC
X%,
Article 3 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
B AT RIZED D BODIEN, ZOIERORATICHE L TLERRIBRTEIL, Bw
TED D,

Article 4 Beyond as provided in the preceding two Articles, any transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.

W Al (ER+ZSFt+—HA+tERE#gEE—+5) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 120 of November 17, 2000] [Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOERIE. PR EFARSHA BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of June 1, 2001.

(FHRAMRE IR T D IEHEO — eI O Rl )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)
gk B ROBEICRL W EHLOREMBG NI T 21E/# (LLT TFEMIS L)
EWVD, ) BEPERE CHEEOFENROBRET, T OEFRORATER IR E ]
EF =+ = &F - HICHET 2 EBERGEE LT O F o3RG L7 [FSRICHE T 2381k
FEWGNZDOWTOZKNZHOWTHH L, Z OEFROIEITANCE —SOBEIC L HUWE

180



ATOFIRIARFE (B DIEHRH +— KRB —HICHIET D@ IRIEE 21T O & iR L
T B ERE T 2 SR FTE RGN DWW T ORI OV TIE, RBIERTOFNC K D,
Article 2 (1) The provisions of Article 37, paragraph (2) and Article 40 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article

1 (hereinafter referred to as the "Specified Commercial Transactions Act")
apply to a contract involving multilevel marketing transactions prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act that is
entered into after this Act comes into effect by a person engaged in multilevel
marketing prescribed in that paragraph, but prior laws continue to govern a
contract involving multilevel marketing transactions prescribed in Article 11,
paragraph (1) of the Act on Door-to-Door Sales before its amendment by the
provisions of Article 1, that has been entered into before this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking prescribed
in that paragraph.

2 FFEMEGHER LIRS " HR OB L HNKOBEX, Z OIEREORATATIZ R E
PAMGNER L —RF —HICHET 2 EBRUEFHSIRGEEITH Y T 2 FELIT O BN
i U7 [FIEEICHRE 3 2 EH R S IRGER S LTAR 2 4~ 2 B I DWW T ORKIIZ D
ThE, WH L7,

(2) The provisions of Article 55, paragraph (2) and Article 58 of the Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a contract involving transactions
equivalent to business opportunity sales transactions under Article 51,
paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act, that has been
entered into before this Act comes into effect by a person engaged in business

equivalent to business opportunity sales under that paragraph.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FUS  Z OVEFRORATANG L2 T8 &K OMHANE R —HOHEIZ L D IERofIz X
L2 L EINDLGEITET DI OERORATRIZ LIZATAIT 2 IO 250
T, eBUERTOBNZ LD,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BIE HI=RICEDDHODIED, T OEREORATICHE L TLERFER RIS, Bw
TED D,
Article 5 Beyond as provided in the preceding three Articles, the transitional
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measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.

(K )
(Review)

BN BURIE. ERO B AEEICR D EERGNBET 5 316 £ O ORI BRE
DEALIZIS U, FrERBGHEDOBE KR 2N ZORRICESWTHRERIEE L
wILObDET D,

Article 6 The government is to review the provisions of the Specified Commercial
Transactions Act in response to any changes in the circumstances of the
commercial transactions that arise in the daily lives of people and any other
economic and social conditions, and is to take any necessary measures based on

the results of its review.

BRI (CPRR+MNENA LR ERE - 1+\E)
Supplementary Provisions [Act No. 28 of April 19, 2002]

(W17 551 1)
(Effective Date)
F— ZOEARE. AMOHNLEELTEHAZBIRWEHNICB WD TES TED
L BN BHIAT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of its promulgation.

(k&)
(Review)

&k BUNIL. ZOBEBEORMITER =FELHiRE LT, ZOEREORITHROFE#EAN 4«
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Article 2 Approximately three years after the enforcement of this Act, the
government is to review any measures established with regard to advertising
provided through electronic or magnetic means, that are based on the
provisions of the Act on Specified Commercial Transactions as amended by this
Act, in accordance with the circumstances of commercial transactions using
information technology, the status of advertising provided through electronic
or magnetic means in specified commercial transactions, and other conditions
after this Act comes into effect, and is to take any necessary measures based on

the results of its review.
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Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 12, 2004] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
B ZOWERIE. AMOAPLER L TAAZBAZ2VFEHENICBE O TES TED
2 AN BHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FrE RS 2 B3 B AR D —ER B I £ 5 FRm HE )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

Fk B ROBREICX DWIEROREMIGIIET 2k (LUF DT Er B |
Bl o, ) BAKO ., B —&o F=+WNE0 ., FUAUEO KD
B+ 5O _OHEIL, ZOEEORATHNC L72AT AT W TIE, EH LR,

Article 2 (1) The provisions of Articles 6-2, 21-2, 34-2, 44-2, and 52-2 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article
1 of this Act (hereinafter referred to as the "New Specified Commercial
Transactions Act") do not apply to conduct in which a person has engaged
before this Act comes into effect.

2 FRFPERIENEE LG R OB ZHIUEOBEIL. OEROMITHRICIGEESES L
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BBRUERFNTHOW T, 2 BRERTOHIIC

(2) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to an offer for a sales contract or a service contract that
a seller or a service provider receives after this Act comes into effect and a
sales contract or a service contract that is entered into after this Act comes
into effect (excluding such contract for which an offer was received before this
Act comes into effect), but prior laws continue to govern an offer for a sales
contract or service contract that a seller or a service provider has received
before this Act comes into effect, a sales contract or service contract connected
with such an offer that is entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract or service contract that has been entered into before this Act

comes 1into effect.

3 FFEEEBGNCETAEEFEILSLO =ZKOE L0 —OREX., Z OEEOIET
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(3) The provisions of Articles 9-3 and 24-2 of the Act on Specified Commercial
Transactions do not apply to the manifestation of an intention to offer a sales
contract or a service contract or to accept such an offer that has been made
before this Act comes into effect.

4 FRFERBGHERNAF50 =, HU+LEO K OFHE NGO ZOHEZ, 20
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W78 3E AR D B UEFE S LIRFEER G 1T D W T DR (LUF [ZEBRAETE Tk 7E 324
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(4) The provisions of Articles 40-3, 49-2, and 58-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to the manifestation of an intention
to offer, or to accept an offer for, a contract involving multilevel marketing
transactions connected with a multilevel marketing undertaking prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter referred to as a "multilevel marketing contract"), a specified
continuous service contract prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) of
that Act (hereinafter simply referred to as a "specified continuous service
contract"), a sales contract for specified rights prescribed in Article 41,
paragraph (1), item (ii) of that Act (hereinafter simply referred to as a "sales
contract for specified rights"), or a contract for business opportunity sales
transactions connected with business opportunity sales prescribed in Article 51,
paragraph (1) of that Act (hereinafter referred to as a "business opportunity
sales contract"), that has been made before this Act comes into effect.

5 CHRFERIHGIES Ko B ARE0 . BN =50 K OE %
CTOBEIX, ZOEEOREITRNIC LR RIS OV T, @A LRV,

(5) The provisions of Articles 12-2, 36-2, 43-2, and 54-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to an indication that has been made
before this Act comes into effect.

6 FHFPERIGNERE =+ ERE _HOBEIL,  OEFRORATRIZHIE S 1L/ ik
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(6) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract that is entered into
after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a multilevel
marketing contract that has been entered into before this Act comes into effect.

7 FRRERIG AR A B ANRL OB I NKOBEIX, I OIEROREITE
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(7) The provisions of Articles 40, 48, and 58 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that is entered into after this Act comes into effect,
but prior laws continue to govern a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that has been entered into before this Act comes into
effect.

8 HRFEREG AR 0 ZoOBEIT, T OEREORATRTIC KR S FL72 @ S k7 2
FHNZTHOW TR, WA L7av,

(8) The provisions of Article 40-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a multilevel marketing contract that was entered into
before this Act comes into effect.

9 CHFPERIIGNER HHRE HOBEIL, T OIERORATR IR S 172 R e ke
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(9) The provisions of Article 50, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a specified continuous service contract, a sales
contract for specified rights, or a sales contract for related goods prescribed in
Article 48, paragraph (2) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter simply referred to as a "sales contract for related goods") that is
canceled after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a
specified continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a
sales contract for related goods that has been canceled before this Act comes
into effect.

10 FFERBGHES L NEDO =OREIT, T OEREORATHIICHER S L7 FEB 172
HFE S IRFERKIC OV TR, @A L7,

(10) The provisions of Article 58-3 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a business opportunity sales contract that has been entered
into before this Act comes into effect.

(Brm ~DZEAE)

(Delegation to Cabinet Order)
B AT _RICEDD SOOI, ZOEROTATICHE L TRERRIBREIL, B
TEDD,
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Article 4 Beyond as provided in the preceding two Articles, the transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet

Order.

(K )
(Review)

B BUIEL. ZOBEEORTHLFEL kS LT, ERO R EAEFEIRDEIGNIC
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Article 5 Approximately five years after the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of the New Specified Commercial
Transactions Act according to the changes in the situation of commercial
transactions that arise during the daily lives of citizens and any other
economic and social conditions, and take necessary measures based on the

results of its review.

M Rl (CERHNEASAZBBEEERL+E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 2, 2006] [Extract]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
ZOWERT. R - EE NEORATO B BT 5,
(1) This Act comes into effect as of the effective date of the Act on General

Incorporated Associations and General Incorporated Foundations.

R (PRZHHEEAZHEREE-+HE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 29 of May 2, 2008] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

1 ZOEREZ, ERE A BT 5, L, B RUENEOH
EX. FRERIG IR 5 B K OERRIRGEIE D — 8 2 OET H1E/# CE 4k
BHE TS OREATOHNLRITT %,

(1) This Act comes into effect as of April 1, 2009; provided, however, that the
provisions of Articles 2 and 4 come into effect as of the effective date of the Act
for Partial Amendment of the Act on Specified Commercial Transactions and
the Installment Sales Act (Act No. 74 of 2008).

MRl (PR EASNAHNBEBERELHEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 18, 2008] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
1items come into effect as of the dates specified in those items:

— PRI SGFE A+ —H L O+ ZHIE NSRS HEFE —FEOHE Ao R

(1) the provisions of Article 4, paragraphs (11) and (12) of the Supplementary
Provisions and Article 5, paragraph (29) of the Supplementary Provisions:
the day of promulgation;

=B AOMHAIE =R OBEAMOHNOERE L CTSA 2B AR WEFANIZ B
THHCEDDH

(ii) the provisions of Article 1 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding
six months from the date of promulgation;

= BNEOHEAMOANPLEE LT HENRNAZB I R WEFNICE W TES TE
5 H

(ii1) the provisions of Article 4 of this Act: the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of
promulgation; and

I BRI+ — R OBRERSEOHBIFICET 2ERFO M2 ET HEE (CFk
HIVEERE A+ 15) RIS —&R5E = 5280 2 BEDOHTT O B UL Z DOEHED
FEAT D H DWW EVH

(iv) the provisions of Article 11 of the Supplementary Provisions: the effective
date of the provisions set forth in Article 1, item (iii) of the Supplementary
Provisions of the Act for Partial Amendment of the Act on Regulation of Loan
Business (Act No. 115 of 2006) or the effective date of this Act, whichever is
later.

(FrE R EL S 2 BE 3 D 1A O — BB f 5 #RIE HE &)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

55 MR —ZR5 51288 2 HUE ORATOFRBEIZE — SR OHIEIC L 5 WIER D FF
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Article 3 (1) A request that has already been received from an advertising target
or consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of the provisions set forth in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions with regard to sending the advertising target the
equivalent of e-mail that advertises mail order sales prescribed in Article 12-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on Specified Commercial Transactions as
amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act No. 2" in this Article), e-mail that
advertises multilevel marketing transactions prescribed in Article 36-3,
paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2,
or e-mail that advertises business opportunity sales transactions prescribed in
Article 54-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2 (hereinafter collectively referred to as "e-mail that
advertises mail order sales, etc." in this Article), is deemed to be a request that
was received from an advertising target or consent that was obtained from an
advertising target with regard to sending the advertising target e-mail that
advertises mail order sales, etc.

2 A5 I8 2 BEDOHITOBRBEIC SN TV A EEDOERRTH- T, #
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(2) A manifestation of an intention through which a person has already indicated
the unwillingness to receive the equivalent of e-mail that advertises mail order
sales, etc. as of the time of enforcement of the provisions set forth in Article 1,
item (ii) of the Supplementary Provisions is deemed to be the manifestation of
an intention as prescribed in Article 12-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), or Article 54-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2).
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(3) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a
deemed replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the
New Specified Commercial Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (3)
of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2),
or Article 54-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial Transactions
Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act No. 2) do not apply to e-mail that
advertises mail order sales, etc. that is sent based on a request that was
received from an advertising target or consent that was obtained from an
advertising target before the effective date of the provisions set forth in Article
1, item (ii) of the Supplementary Provisions with regard to sending the
advertising target the equivalent of e-mail that advertises mail order sales, etc.

B B _ROBREIC L 2WIERORERMBGICET 25EM (L FZoRIZBWT
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Article 4 (1) The provisions of Articles 4 and 18 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as the "New Specified Commercial Transactions Act" in
this Article) apply to an offer for a sales contract or a service contract that a
seller or a service provider receives after this Act comes into effect, but prior
laws continue to govern an offer for a sales contract or a service contract for
any designated goods, designated rights, or designated services (hereinafter
referred to as "specified designated goods, rights, or services") prescribed in
Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial Transactions before
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its amendment by the provisions of Article 2, that a seller or a service provider
has received before this Act comes into effect.
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(2) The provisions of Articles 5 and 19 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a sales contract or a service contract that is entered
into after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a sales
contract or a service contract for specified designated goods, rights, or services
that has been entered into before this Act comes into effect.
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(3) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to an offer for a sales contract or a service contract that
a seller or a service provider receives after this Act comes into effect and to a
sales contract or service contract that is entered into after this Act comes into
effect (excluding any contract for which the seller or the service provider
received an offer before this Act comes into effect), but prior laws continue to
govern an offer for a sales contract or service contract for specified designated
goods, rights, or services that a seller or a service provider has received before
this Act comes into effect, a sales contract or service contract connected with
such an offer that has been entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract or service contract for specified designated goods, rights, or
services that has been entered into before this Act comes into effect.
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(4) The provisions of Article 9-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract or service contract that a seller
or a service provider has received before this Act comes into effect, any sales
contract or service contract connected with such an offer that has been entered
into after this Act comes into effect, or a sales contract or a service contract
that has been entered into before this Act comes into effect.
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(5) The provisions of Articles 10 and 25 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract or a service contract
(excluding one for specified designated goods, rights, or services) that has been
entered into before this Act comes into effect.
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(6) A request that has already been received from an advertising target or
consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of this Act with regard to sending the advertising target e-
mail that advertises mail order sales prescribed in Article 12-3, paragraph (1),
item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act (excluding e-mail
that advertises specified designated goods, rights, or services) is deemed to be
a request that was received from an advertising target or consent that was
obtained from an advertising target with regard to sending the advertising
target e-mail that advertises mail order sales.
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(7) A person's intention not to receive e-mail that advertises mail order sales
prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified
Commercial Transactions Act (excluding that pertaining to specified
designated goods, rights, or services) that the person has already manifested at
the time of enforcement of this Act is deemed to be an intention that the person
has manifested pursuant to paragraph (2) of that Article (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act).
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(8) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
Transactions Act (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act) do not apply to e-mail that advertises
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mail order sales that is sent based on a request that was received from an
advertising target or consent that was obtained from an advertising target

with regard to sending the advertising target e-mail that advertises mail order
sales (excluding e-mail advertising related to specified designated goods, rights,
or services) prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New
Specified Commercial Transactions Act before the effective date of this Act.
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(9) The provisions of Articles 13 and 20 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to an offer for a sales contract or a service
contract (excluding one for specified designated goods, rights, or services) that
a seller or a service provider has received before this Act comes into effect.
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(10) The provisions of Article 15-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract that a seller has received before
this Act comes into effect, to a sales contract connected with such an offer that
1s entered into after this Act comes into effect, or to a sales contract that has
been entered into before this Act comes into effect.
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(11) The competent minister specified in Article 67, paragraph (1), item (v) of the
New Specified Commercial Transactions Act, even before the effective date of
this Act, may consult with the Consumer Affairs Council for the purpose of
planning the enactment of Cabinet Order set forth in Article 26, paragraph (1),
item (viii)(d) of the New Specified Commercial Transactions Act, paragraph (2)
of that Article, the items of paragraph (3) of that Article, paragraph (4), item
(i) or (i1) of that Article, paragraph (5), item (ii) of that Article, or paragraph (6),
item (ii) of that Article.
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(12) The Minister of Economy, Trade and Industry, even before the effective date
of this Act, may consult with the Consumer Affairs Council for the purpose of
planning the enactment of Cabinet Order set forth in Article 26, paragraph (4),
item (iii) of the New Specified Commercial Transactions Act or paragraph (6),
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item (i) of that Article.

13 ZOEFRORAITOREBIZZE OAF IXrEs I, difilksemats L <Xk
SRBTBEREBEE L TBERTEHESBETHL LBRRBINIBENLOH
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(13) With regard to a person that already uses a character in its name or trade
name that could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or
door-to-door sales association member or for a mail order sales association or
mail order sales association member, the provisions of Articles 28 and 31 of the
New Specified Commercial Transactions Act do not apply for six months after

this Act comes into effect.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FRE T OERORATRNC L7cAT 2 R ORI R OBEIZ X 2BHERioflIic L 5 2 &
EEINDGEITEBIT D ZOEBORATZIZ LTEATAICKT T 551 06 FHIZ >V T,
RBUERTOFNC L D,

Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of

the preceding two Articles.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FESR MHIEBE =0 0RIEE TICHET 2 b ODIEN. Z DEEORATICHEV LI
Pl E (G 2B E L2 ST, ) 13, BT TED D,

Article 7 Beyond as provided from Article 3 of the Supplementary Provisions to
the preceding Article, any transitional measures (including those concerning
penal provisions) necessary for the enforcement of this Act are provided by
Cabinet Order.

(F )
(Review)

BN BUFIE, ZOEROREATR FEZRIE LS EICR8 VT, ZOERICK 2WIE
% DR E P HCS 1 B 5 154 M OVEIRRAR 52 VA DO BLE DA T OARBUZ DUV THRET 20 %
VEND D LRODH L XL, TORMRICESWTHEDOHELHET LD LT 5,

Article 8 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions and the Installment Sales Act as
amended by this Act, and if it finds it to be necessary, is to take any necessary
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measures based on the results of its review.

B Al (PROH—EASALAEEEN+LE)] )
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 5, 2009] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

F—a ZOERIL HEETEKOEEEZESKEE CER - —FEEFEN -\
5) ORATOHNLIEITT 2, 7272 L, ROFFITHIT 2 HEIL, BEEFITEDD
A2 BT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the effective date of the Act for
Establishment of the Consumer Affairs Agency and the Consumer Commission
(Act No. 48 of 2009); provided, however, that the provisions listed in the
following items come into effect as of the dates specified in those items:

— MRS OHE Z OEFRO XD H
(1) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the day of the
promulgation of this Act;

(EHo (ZRE9 % R )
(Tran31t10nal Measures Concerning the Applicability of Penal Provision)

FINEK Z @/jﬁﬁ@@ﬁ’@ﬁﬁu L7cAT# KON OEEOMANZ B W T2 BUERTOFIZ XL 5
ZEEIns%HE 7‘5 DIEBDORATHIC LTeAT 21239 2 8Hlo@E R Iz >\ T
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Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
the Supplementary Provisions of this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FILER MHAE KL ORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEORITIZRE LLZE 28k
wiE ERNCET 2 REHEEZ &1, ) 13, BB TED D,
Article 9 Beyond as provided from Article 2 of the Supplementary Provisions to
the preceding Article, any transitional measures (including those concerning

penal provisions) necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M Al (PR HENA Z+ZHERSERHE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 59 of August 22, 2012] [Extract]
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(BATH H)
(Effective Date)

B ZOEMRIE. AMOAPLER L TAAEZBAZ2VFEHENICB O TES TED
HHEMNOHITT S, 72720, ROKFITEIT H28EIL, Y%K FI2ED H H DO AT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates specified in those items:

—  WREKFH LI KNS &K OE RO EAT O A

(1) the provisions of paragraph (5) of the following Article, and Article 3 and 7
of the Supplementary Provisions: the day of promulgation;

= RIS ROBUE EFR AR BIEF O — A4 WIET D IEHE ORATIZ M O BItRiERE
DENFEIZE T DIEE CERZFUEEER S) OO B U2 OEHED X D
HOWFhE WA

(i1) the provisions of Article 6 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the National
Public Service Act and Other Acts (Act No. XX of 2012) or the day of
promulgation of this Act, whichever is later.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

R ZOEMICK DUER ORERIG NI T DI (BT Z 04 L ORI U Z&
IZBWT THRERBGNE] L\Wo, ) BEINEZOLOBEZ, Z OEEORITHI
TR E PR S EE N\ EDOMICHET DAERITHY T 278 (F_HEUHEN
HIZBWT THBA¥EE] Lo, ) BPRTERBEZHOHFRALICOWTL, @HL
720N,

Article 2 (1) The provisions of Article 58-7 of the Act on Specified Commercial
Transactions as amended by this Act (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act" in this Article and Article 4 of the
Supplementary Provisions) do not apply to an offer for a sales contract that a
person equivalent to the commercial purchaser prescribed in Article 58-4 of the
New Specified Commercial Transactions Act (referred to as a "person
equivalent to a commercial purchaser" in paragraphs (3) and (4)) has received
before this Act comes into effect.

2 HRFEREDENERE A+ NEONKRE L+ NGO ROBEX, Z OEFEOREITHI
(ZHERE S T TR E BRI OV T, @A L,

(2) The provisions of Articles 58-8 and 58-16 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract that has been entered into
before this Act comes into effect.
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HIIN Z OIEEDORATRITHKER SN E BT 2% O BRI UL Z OBEEO T
AT REAE SN2 BE AT DN T, @A L7220,

(3) The provisions of Articles 58-9, 58-11, 58-11-2 and 58-15 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a sales contract connected with
an offer that a person equivalent to a commercial purchaser has received before
this Act comes into effect and which is entered into after this Act comes into
effect, or a sales contract that has been entered into before this Act comes into
effect.

4 HFFERBGNES LT N\ZOTMOBEIX. Z OEEOKMATRNC IHEEAEE 32T
TR EEK D HIALL L < I1TZ D RIARITLR D TR BE KD Z OEFO I TH ISR S
NG EICEBT 5 Z DT E K XL Z OEEOATRIKE S 2 EZZIZ 2T
I, WA LR,

(4) The provisions of Article 58-14 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract that a person equivalent to a
commercial purchaser has received before this Act comes into effect, a sales
contract connected with such an offer that is entered into after this Act comes
into effect, or a sales contract that has been entered into before this Act comes
into effect.

5 FRrERBSNESE AT ELRE - HEANSTICED D EEKREIX, ZOEEOITOHR
ANCEBWTCHHRFERISEE L+ N\EZOMN UTHFEH+/NFO+LEHE “THE 5D
FOHEDNEDT-DIZ, A TEDDIEIAICLD, HEEZESKROHEREE
BRI N TE D,

(5) The competent minister specified in Article 67, paragraph (1), item (vi) of the
New Specified Commercial Transactions Act, even before the effective date of
this Act, may consult with the Consumer Commission and the Consumer
Affairs Council for the purpose of planning the enactment of Cabinet Order set
forth in Article 58-4 or 58-17, paragraph (2), item (ii) of the New Specified
Commercial Transactions Act pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B4 AIRICBET 2HbODIEN, ZOEEORATICHEWVSLERREIFE X, Ba T
ED D,
Article 3 Beyond as provided in the preceding Article, any transitional measures

necessary for enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(B
(Review)
UL BUFIX, FFFeEmIsES L+ N\ Ko+ NE —HIZHE T 2 HIAFENFEIAD
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Article 4 (1) The government is to review the system that enables an offeror or
counterparty prescribed in the provisions of Article 58-14, paragraph (1) of the
New Specified Commercial Transactions Act to reliably regain or keep
possession of articles connected with a door-to-door purchase transaction
prescribed in the provisions of Article 58-4 of that Act in the event that the
offeror or counterparty has canceled the sales contract as under the provisions
of Article 58-14, paragraph (1) of that Act, and is to take the necessary
measures based on the results of its review.

2 EUFIX. RIEICHET D HODIEN, 2 OIERORMITHR —HFE 2R L7ZEA B0
T, FRFERE G NEDO R E DOREAT ORI OV TR Z X, RERH D LERDD &
S, TORBICESWTHEDHEZHT DD LT 5D,

(2) Beyond as set forth in the preceding paragraph, once three years have passed
after the enforcement of this Act, the government is to review the status of
enforcement of the provisions of the New Act on Specified Commercial
Transactions, and if it finds it to be necessary, take any necessary measures

based on the results of its review.

M Rl (ERZHANENA Z+HBERE-+HLE) (@)
Supplementary Provisions [Act No. 29 of April 25, 2014] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZoEREE, MioAPLER LT E2BARWFEBNICEON TS TED LA
MORATT %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding two years from the date of its promulgation;

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 H )
(Effective Date)

B ZOWEMEIE. AMIOANLER LT AEASNA BB R OFEANICBOTES T
EDDHANBHITT 5, 722 L, IROKZFITHIT DREIL. UEEFITEDDLHNS
MiAT4 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
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promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following

items come into effect as of the dates specified in those items:

— MRS LR EAMmOR

(1) the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation;

T B TROHE KR ORI =R OBERIEO —E A WIET D 1E# Rk ik
BEE) Okifto R

(ii) the provisions of Article 2 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the effective date of the Act for Partial Amendment of the Civil
Code (Act No. XX of 2016); or

= AN\ SROBE RIEO— A2 BIE S DIERORATICf 5 BFRIEFE OB E 1T
T HER CER I\ FIERE D) ORMAOH XX Z OEFROAH O H OWTIuh
#EWH

(ii1) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code
(Act No. XX of 2016) or the day of promulgation of this Act, whichever is
later.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)
B4 HROBUEIC L DWIERORERIGNICET 2EER U TZORICENT
CAiE] Lwvwo, ) B, FHH=5% BHNAEROE +ROBREIL. ZOERD
fEATOR (LU AT R) &9, ) DIRICIRGE ER I E BRIt EH =2 T 725
B K NI B R O WA I DWW T U, 1T H BT Bk 58 338 3% % it
FEEPZT A L <IEHE —ROBUEIC L 2 SIERTOFER RGBT 2 E#
AT ZORIZBNT THE] W), ) B REMBEICHIE T 28 EMER IR
CUFZORIZBNT IREMRFE] &0 D, ) DOFRERK SUIRB R O HIA T
DNTIX, eBIERTOFIC L 5,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4, 13, 18, and 20 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 1
(hereinafter referred to as "the New Act" in this Article) apply to an offer for a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
on or after the effective date of this Act (hereinafter referred to as "the
effective date"), but prior laws continue to govern an offer for a sales contract
or a service contract regarding the goods, designated rights or services
prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial
Transactions before its revision by the provisions of Article 1 (hereinafter
referred to as "the Former Act" in this Article) (hereinafter referred to as
"goods, rights, or services" in this Article) that a seller or a service provider
has received before the effective date.
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SAFFB R IEIZHOWN L, RBIERT ORI X 5,

(2) The provisions of Articles 5, 10, 19, and 25 of the New Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into on or after the effective date,
but prior laws continue to govern a sales contract or a service contract for
goods, rights, or services that has been entered into before the effective date.

3 HNEELSLE _H, BHUSE SHEOENE, F o+ 458 m, FoHN\EE
FIER ORI, FHIUSERE T, 8RN =R O IR NS -\ 5
O+ "5 HOBEIX, MATHANCIEES LR, BHUER. B o %k Bk,
FIHRE, FHHFAREIELHNEO+ _OHEIZLY LIZHERIZOWTIE, #
A L7,

(3) The provisions of Article 7, paragraph (2), Article 14, paragraphs (3) and (4),
Article 22, paragraph (2), Article 38, paragraphs (5) and (6), Article 46,
paragraph (2), Article 56, paragraphs (3) and (4), and Article 58-12, paragraph
(2) of the New Act do not apply to instructions that have been given before the
effective date pursuant to Article 7, 14, 22, 38, 46, 56, or 58-12 of the Former
Act.

4 BRFEEF IEBRMFEF OMATHANC L2 IRES =5, 5 =50 5§ "1
HEHEMUEN S BEARXETOREITENLT 21T4% L IRIEEH LRSS ZITHIT
Z XATFFRDOBUE X D FRITHEDRVTHIZOWTIE, FHEHN\RE —HOBE
MIND LT RBIERTORFNZ L D,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of the New Act,

prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 3,

L
AT

Article 3-2, paragraph (2), or Articles 4 through 6 of the Former Act or conduct
listed in the items of Article 7 of the Former Act, or conduct involving a failure
to follow instructions under the provisions of that Article, in which a seller or a
service provider has engaged before the effective date.

5 HNEFHNGEO _FE-HOBEIL AHEICHET 21TAICEL TEFSOEILEZMT D
Al on TR, @A LRV,

(5) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

6 HHEENLE. BALEO D, BFHEFO =K OE _FNEOREIR, KlTH IR
A L < IEBRIMILFER D Z T B H R U ATBF R HEZA D A - X
MEAT B LA THE RS S L 7e e B L < 3B iR 5K (FifT B Al £ O HIA» &2 52
F7ebDEER<S, ) IZOWTEM L, AT B AN IkREER A L < ITEBRILFER D
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KN DWTIE, RRBUERTOBINC L 2,
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(6) The provisions of Article 9, Article 9-2, Article 15-3, and Article 24 of the New
Act apply to an offer for a sales contract or service contract received by a seller
or a service provider on or after the effective date and a sales contract or
service contract entered into after the effective date (excluding those for which
offers were made before the effective date), but prior laws continue to govern
an offer for a sales contract or service contract for goods, rights, or services
that a seller or a service provider has received before the effective date, a sales
contract or service contract connected with such an offer that is entered into on
or after the effective date, or a sales contract or service contract for goods,
rights, or services that has been entered into before the effective date.

7 OHNEFIGO =FUE CHIES S FUEo =5 "H, BUHSRo =0 mH, Ut
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(7) The provisions of Article 9-3, paragraph (4) of the New Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the New Act) apply to the right to retract a manifestation that is made on or
before the effective date indicating the intention to offer or accept an offer for a
sales contract, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract, but prior laws continue to govern the right to
retract a manifestation that has been made after the effective date indicating
the intention to offer or accept an offer for a sales contract for goods, rights, or
services, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract.

8 AT RIZHB W TBEITHER T &0 =5 —HE — S ITHET 2 lERTEET A —/v
Jnt (B FEIRDBOERLS, ) 2T 22 LIZOEZOMELIPOLZIT TSR
XIZZEDHFHINOF TV DAL, BIERTEEFA—NVIEEEZTHZLIZOEZD
HFEE P OZT TR XINIEDOHETF I BET K & AT,

(8) The request or consent of a target customer regarding e-mail that advertises
mail order sales (excluding those related to goods, rights, or services) specified
in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Act received before the
effective date is deemed to be a request or consent received regarding e-mail

that advertises mail order sales.
9 MfTHIZBWTEBEIZEN TV EOIEROERTH- T, #FEFE+ o =56 -HE—
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(9) An indication made before the effective date of an unwillingness to be
provided with e-mail that advertises mail order sales (excluding those related
to goods, rights, or services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of
the New Act is deemed to be the manifestation of an intention set forth in
paragraph (2) of that Article (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 12-4, paragraph (2) of the New Act).

1 OMTER+ o =98 =1 CIEE+ _SROMNE HIZBW THAEZ THERT
L% aie, ) OBUEIE. HATHANCHER + RO =F—HE —ZICHET D18
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(10) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Act (including
as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms
pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Act) do not apply to e-mail
that advertises mail order sales that is based on a request or consent that has
been received before the effective date from a target customer regarding the
sending of an e-mail that advertises mail order sales (excluding those related
to goods, rights, or services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of
the New Act.

1 14T FICBWTBRISHES + RO —HE — SIIRET 2@ERTE Y 7 7
VIVIEBICHYTALDET A EIWCOXZDOHFELTNOLZIT TWVAFERITZED
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(11) A request or consent that has been received as of the effective date from
a target customer regarding the sending of facsimile advertisements for mail
order sales specified in Article 12-5, paragraph (1), item (i) of the New Act is
deemed to be a request or consent received from a target customer regarding
the facsimile advertisements for mail order sales.

1 2 T HICBWTEEIICEN TV D BEROF R TH > T, #HiEE + _KOLFE—H
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(12) The indication of an unwillingness to be provided with facsimile
advertisements for mail order sales as specified in Article 12-5, paragraph (1),
item (i) of the New Act before the effective date is deemed to be the
manifestation of an intention as set forth in paragraph (2) of that Article.

1 3HMES T ROLFH =HOBEIX, MiTHANCFRSEH —HE —FICHET 2@
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(13) The provisions of Article 12-5, paragraph (3) of the New Act do not apply
to facsimile advertisements for mail order sales based on a request or consent
that has been received before the effective date from a target customer
regarding the sending of facsimile advertisements for mail order sales specified
in paragraph (1), item (i) of that Article.

1 4 RFEFER I BRMIEFEE OMAT AN L2 RER+—%, H+ 2% H+
o= FRHEZRLS, ) BHLAIE =28 - HOBEICER T 51743 L <X
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(14) Notwithstanding the provisions of Article 15, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 11,
12, 12-3 (excluding paragraph (5)), or Article 13, paragraph (1) of the Former
Act or conduct listed in the items of Article 14, paragraph (1) of the Former Act,
or conduct involving a failure to follow instructions under the provisions of
that paragraph, in which a seller or a service provider has engaged before the
effective date.

1 5HEH LD ZH—HOBEIL, ATEICHET 2178 L TEBOEILE

MPTDEEICHOVTIE, BwHLZRWY,

(15) The provisions of Article 15-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed
in the preceding paragraph.
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(16) Notwithstanding the provisions of Article 23, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Articles
16 through 21 of the Former Act or conduct listed in the items in Article 22 of
the Former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article, in which a seller or a service provider has engaged
before the effective date.

17%&M*+ FOE—HOBEIX, ATEICHET 21741 L TEBOE I

MPTDEEICHONTIE, WH LRV,

(17) The provisions of Article 23-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed
in the preceding paragraph.
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(18) The provisions of Article 24-2 of the New Act do not apply to an offer for
a sales contract or service contract that a seller or a service provider has
received before the effective date, to a sales contract or service contract
connected with such an offer which is entered into after the effective date, or to
a sales contract or service contract that has been entered into before the
effective date.

19%%%®mﬁﬁw LEERERE =+ =50 " H="+NEHE -, H=HEL
AT YA, *’**—|—£7,<\ FotARE BEHAEKo= BHREZRS, ) <
F o EROBEIGERT 21748 LITIHES =+ N\EE—HE FICHT 217445
L <IERIEOHEIZ X D RITHED W T 2 XITEFHEE O M7 B RN L2 IHES =+
3*®:\Mj+ﬂ%%*E\%E@%L<i”@ﬁ\ﬁg+£*\%g+A*EL
KEFE=F+RED0= (FRELZRS, ) OHEITERT 21784 L IXIAESFE =+
ST S BT E Tl J% Téﬁ% IOWNTIR, HES =TILEHE —HOH
ENZDND BT, Z2RBUERTOFNZ XD

(19) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-
2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding
paragraph (5)) or 37 of the Former Act or conduct listed in the items of Article
38, paragraph (1) of the Former Act or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of that paragraph, in which an orchestrator
has engaged before the effective date, or with regard to conduct violating any
provision of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, or
36-3 (excluding paragraph (5)) or conduct listed in Article 38, paragraph (1),
items (ii) through (iv) of the Former Act, in which a salesperson has engaged
before the effective date.
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(XFIZREE “HOBEIZ L DR ICHEDRVTHIC OV TR, FHE® = FILEH HD

HEIZh»b 6T, Z2BUERTOFNZ XD

(20) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (2) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-
2, Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph
(5)), or Article 37 of the Former Act or conduct listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the Former Act, or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of paragraph (2) of that Article, in which a
salesperson has engaged before the effective date.

2 1 — g5 EH OfiAT A AN L2 IHEHR =+ =50 | %:Jrlﬂl%%:%ﬁb)
LEMHEET, H1HE, B AFEK FoFA%ko= (BFHEZRLS, ) HLL
TE =1 EROREITENLT 21784 L IRHEH =TI\ RHE—HS 5 J% T o175
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(21) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (3) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-
2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37 of the Former Act or conduct listed in the items of
Article 38, paragraph (1) of the Former Act, or conduct involving a failure to
follow instructions under the provisions of paragraph (3) of that Article, in
which a general multilevel marketing distributor has engaged before the
effective date.

2 2HNEFR =+ NEO F—HOBEIX, FHIVHICHIET 217412 L TESR
FEHG O I 2T 55OV T, #H LRV,

(22) The provisions of Article 39-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection
with the conduct prescribed in paragraph (19).

2 3FNER = TIEO ZH _HOREIX, F _THICHET 217428 L TESK
TS| DT L Z T 258 IOV TR, wH LRV,

(23) The provisions of Article 39-2, paragraph (2) of the New Act do not apply
if a suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection
with the conduct prescribed in paragraph (20).

24 *ﬁ/ﬁ"’"#—f—h*@ THEHOBEZ, B HICHET 21T A LT
W7 G| DA 1L Z 3 D355I OV TiE, @A L2z,

(24) The provisions of Article 39-2, paragraph (3) of the New Act do not apply
if a suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection
with the conduct prescribed in paragraph (21).

2 5 BRI FFER UIMRGEEH OMAT B AN L7 BEFHN+ 25 B+ =25,

FI IS L <IFEMN+ HEOBEITER T 21788 L IXIHES N REE 5
1T 2472 IR R DOBUEIC X D2 RICHEDRWTRIC OV TR, FESN+EREH
—HOHEID O T, RBUERTOFIC LD

(25) Notwithstanding the provisions of Article 47, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 42,
43, 44, or 45 of the Former Act or conduct listed in the items of Article 46 of the
Former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article, in which a service provider or a seller has engaged
before the effective date.

2 6 HEHNHE&0 H-HOBEIX, AIEICHET 21742 L TEFOF L

M HELEICHOWTIE, A LRV,

(26) The provisions of Article 47-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed
in the preceding paragraph.

2 7 EBRUFETIRFELTHOZTORATHANC LEZBEERE+—F50 -, FH+
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(27) Notwithstanding the provisions of Article 57, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 51-
2, 52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or 55 of the Former Act or conduct
listed in the items of Article 56, paragraph (1) of the Former Act, or conduct
involving a failure to follow instructions under the provisions of that
paragraph, in which a person engaged in business opportunity sales has
engaged before the effective date.

2 8HNEFL LD H -HOBEIL, AEICHET 2174128 L CEFSRZULH
SR FE AR 2 EBTRMFHE SR EI S | DEIEZm T 25512 20T, #H L722w,

(28) The provisions of Article 57-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of business opportunity sales transactions involved in business
opportunity sales is ordered in connection with the conduct prescribed in the
preceding paragraph.

2 OAEZOMATHRNC LIZBES L+ NGFOEPOFHE L+ NEO+—D F T
DHEIER T 217846 L IZIAEF AN\ EO+ & FI2HBIT 2174 IR OH
BN K DRI DR MT 291DV T, BHES LA N\R O+ =5 —HOHEIZ D
DO RBIRTOBNIZ L D,

(29) Notwithstanding the provisions of Article 58-13, paragraph (1) of the
New Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of
Articles 58-5 through 58-11-2 of the Former Act or conduct listed in the items
of Article 58-12 of the Former Act, or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of that Article, in which a commercial
purchaser has engaged before the effective date.

BOREF LT NGO+ =D F—HOBEIX, ATEICHET 21782 L THES
DIEIEZMTLBEICHONTIE, EwHLARW,

(30) The provisions of Article 58-13-2, paragraph (1) of the New Act do not
apply if a suspension of business is ordered in connection with the conduct
prescribed in the preceding paragraph.

F=F H _FROBUEIC L DWEROFERIGNICET 21EE UL TZORICENT
M35 5k v, ) BIEO =8 RIE (8 _58iEsE %o =8 "H, 5
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RISUNTHEBRMTFE R BRI E S EBOBITE L TR SNTEGEICBIT 5%
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Article 3 The provisions of Article 9-3, paragraph (5) of the Act on Specified
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Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as "the New Act 2" in this Article) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the New Act 2) do not apply to the obligation of any person that received, prior
to the enforcement of the provisions of Article 1, item (ii) of the Supplementary
Provisions, benefits through the fulfillment of obligations pursuant to a sales
contract or a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or a sales contract for specified rights, or a

business opportunity sales contract to return such benefits.

(ETHNZ B3 D R )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FIUSE A ROBEICXL Y 2Bt L2 & & éﬁ/béia/\ b STORAY i Rll=
LI UTeAT 250569~ 2 8RO I DWW T, 2 B1ERT OBl
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages after the effective date if the situation
continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of Article 2 of

the Supplementary Provisions.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AI=FRICHET 2 HODIEN, I OERORITICHEW LI 2Rl E L, B
TED D,
Article 5 Beyond as provided in the preceding three Articles, any transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

(k&)
(Review)

HARS BUNIE. ZOEROEITRIELZRE LICSEIZR N T, ZOBERICIDUWIE
% DORFEREIR G NI T 2IEROHAT ORBIZ O TR ZMZ . RERH DL LRD D
LEIF, TOMBICESOWTHEDHEZET LI LD LT D,

Article 6 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by this Act, and if it finds it

to be necessary, take any necessary measures based on the results of its review.

(BB A 58 15 O —E# i 1)
(Partial Amendment of the Installment Sales Act)
Frg EREE B =+ ASEEREEE L HILE) O—HE2KRO X 5 IZHIET 5,
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Article 7 The Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961) is partially amended as
follows. In Article 35-3-60, paragraph (3), item (ii), the phrase "items of Article
26, paragraph (5)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (6)", and
the phrase "items of paragraph (6) of that Article" is amended to read "items of
paragraph (7) of that Article". In paragraph (4), item (i) of that Article, the
phrase "Article 26, paragraph (2)" is amended to read "Article 26, paragraph
(3)". In item (ii) of that paragraph, the phrase "items of Article 26, paragraph
(3)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (4)". In item (iii) of that
paragraph, the phrase "Article 26, paragraph (4), item (i)" is amended to read
"Article 26, paragraph (5), item (1)".

(R¥ED—EB8 2 BIET D IERORATIZ A O BFRIER OBAH F I 2 IEH O —H#i
iE)

(Partial Amendment of the Act on Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code)
FINGK RIEO—H%2LET 2IEFEOITICH S BRIEFROEIEEIZET 2 58O —5

DI DICHIET D, BSOS BRERMBGNCET 2 ERF R0 % —
HEZ LEOWIERER B HLEO F—HLEZLE =z EHLE0 =F—H
ELE] S D, BIuELED BB FUEo 8 H) 2 IE _HUEo =3 "

H T 5,

Article 8 The Act on Coordination of Related Acts in Connection with the
Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code is partially
amended as follows. In the provisions amending the proviso to Article 15-2,
paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions in Article 94,
the phrase "the proviso to Article 15-2, paragraph (1)" is amended to read "the
proviso to Article 15-3, paragraph (1)". In Article 95, the phrase "Article 24-2,
paragraph (2)" is amended to read "Article 24-3, paragraph (2)".
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